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арабские и русские параллельные  СУБТИТРЫ к мультфильму “РУСАЛОЧКА” (Дисней) 
LITTLE MERMAID ديمريم لتيل 

РУСАЛОЧКА, Дисней 

ТРАНСКРИПЦИЯ (арабский язык) АРАБСКИЙ ЯЗЫК  РУССКИЙ ЯЗЫК 
[да-да-да-да-да] 
[бу-бу-бу-бу-бу] 
[да-да-да-да-да] 
[бу-бу-бу-бу-бу] 
 

يف نوكي نأ بجي كلملا نوتيرت
 .جازملا عون نم ةيدو ةارابم

؟نوتيرت كلملا --
ىلع اصخش راحبلا مكاح ، اذامل --

 .بعاللا
 .هب ملع ىلع راحب لك يف اديج ركف

 .سانلا رحبلا
ةيحالملالل امامتها يلوت ال كيرا

 .ءاره اذه
 ءاره تسيل اهنكل

Король Тритон, вероятно, сегодня в хорошем 
настроении. 
- Король Тритон? 
- Покровитель морских волков. 
Об этом знает 
каждый хороший моряк. 
Морские волки. 
Эрик, не обращайте внимание 
на эту морскую чушь.  

Просьба: 1) исправьте на слух ( с mp3-записи) арабские фразы. Или перекодируйте субтитры с 22-й страницы !!!! 
2) опустите фразы клавишей ENTER (ради параллельности фраз и их перевода, начиная с 1-й страницы) 
3) русскими бкувами напишите ТРАНСКРИПЦИЮ (произношение) арабских фраз. 

mp3-файл (озвучки): http://mir2050.narod.ru  (Фильмотека на араб.яз) 
субтитры скачать:     http://www.all4divx.com    (“Little mermaid”) 
avi-фильм скачать: http://www.mininova.org/     (“______”) 
http://www.mininova.org/tor/??????? 

Эти параллель- субтитры научат Вас говорить ПО-АРАБСКИ! 
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ЭТИХ СУБТИТРОВ.          Тренируйтесь: 
1. Различать на слух арабскуюречь(слушая mp3-запись и видя текст).  
2. Узнавать перевод слов и фраз (из рус.текста, не листая словарь). 
3. Читать вслух, вырабатывая привычку говорить по-арабски. 

 

КАК ЗА   30 МИНУТ ВЫ ИЗГОТОВИТЕ  ПАРАЛЛЕЛЬНЫЙ ТЕКСТ ИЗ СУБТИТРОВ ДЛЯ ЛЮБОГО ФИЛЬМА: 
 
1. Скачайте субтитры формата *.srt с сайта http://www.all4divx.com . 
Для поиска введите название фильма на английском языке в окно сайта. (пример, Little Mermaid ). Задайте языки поиска: arabic, russian 
2. Если скаченные субтитры Вы поместите в папку, где хранится avi-фильм И переименуете субтитры, также как и фильм, то есть 
Фильм: Little Mermaid_ARAB.avi,                                  субтитры: Little Mermaid_ARAB.1rus.srt          Little Mermaid_ARAB.2ara.srt 
то видеоплейер будет видеть субтитры на экране. Например, компьютерный плеер “CyberLink PowerDVD” видит ДВОЕ субтитров: внизу 
экрана – русские, наверху экрана – иностранные. Пользуясь клавишами ПАУЗА и ПЛЭЙ, вы можете медленно читать фразы и перевод 
 
3. Если Вы хотите получить текст субтитров на бумаге (как этот), то: 
а) Откройте блокнотом *.txt эти файлы субтитров формата *.srt 
б) вставьте в две ячейки WORDa два параллельных текста: арабский и русский, 
в) Удалите из текста ВСЕ ЦИФРЫ:  
Панель Word >Правка > Заменить > Больше > Специальный > Любая цифра (в верхнее окно) > Пустое место (в нижнее окно) >Заменить всё >  
г) Удалите из текста оставшийся набор символов     
д) Удалите из текста ВСЕ ПУСТЫЕ СТРОКИ: Панель Word >Правка > Заменить > Больше > Специальный > Знак абзаца (в верхнее окно), четыре 
раза > Знак абзаца (в нижнее окно), один раз > Заменить всё >  
е) Если в арабск. тексте есть русские буквы “_”, то замените их на арабские буквы “_” (поочередно):  Панель Word >Правка > Заменить всё >… 
 
ж) Теперь, самое трудоёмкое, на 25 минут: опускайте клавишей ENTER русские или арабские строки, чтобы получить на одном уровне фразу 
и её перевод. Конечно, для этого вам требуется знать хотя бы 1000 арабских слов. 
3) В итоге Вы получите такой текст, что видите ниже.                                                  ПЕЧАТАЙТЕ ЕГО, ЧИТАЙТЕ, УЧИТЕ ПЕРЕВОДЫ. Успехов! 
LITTLE MERMAID  ديمريم لتيل 

РУСАЛОЧКА, Дисней 

ТРАНСКРИПЦИЯ (арабский язык) 
3) русскими бкувами напишите 
ТРАНСКРИПЦИЮ арабских фраз 

АРАБСКИЙ ЯЗЫК 
1) исправьте на слух ( с mp3-записи) 
арабские фразы.  

РУССКИЙ ЯЗЫК 
2) опустите фразы клавишей ENTER 
(ради параллельности фраз и их перевода, начиная с 
1-й страницы) 

[______________________] 
[да-да-да-да-да] 
[бу-бу-бу-бу-бу] 
[да-да-да-да-да] 
[бу-бу-бу-бу-бу] 
 

 
  ءاقرزلا عاق نم ةصق مكل لوقا
  عفرإ وه ةنميم ىلع ، اي ، هناو

  !لجر ، ةرظن
 تاماقلا ةضماغ يف كرظتنأ كانه نوكي رحبلا ةيروح

  .هاندأ
 

  ؟ةريبك تسيل هذه
  ءاوهلاو رحبلا ةحولم نإف
  .كهجو يف بهت حيرلا

  .رحبلا يف مويلا يف ايلاثم نوكي نأ --
  .ذيذل ، معن ، هوأ --

  .رحبلا دعب ةيوقلا حايرلاو ةمارغ
 
 

  .جازملا عون نم ةيدو نوكت نأ بجيو نوتيرت كلملا
  ؟نوتيرت كلملا --

  .بعاللا ىلع اصخش راحبلا مكاح ، اذامل --
  .هب ملع ىلع راحب لك يف اديج ركف

  .سانلا رحبلا

 
<i>Известно одной лишь зелёной волне,</i> 
<i>Что стучится в просоленный борт,</i> 
<i>О том, как русалка грустит в глубине</i> 
<i>И прекрасного принца зовёт.</i> 
 
 
Разве это не прекрасно?  
Солёный морской воздух,  
ветер в лицо. 
- Отличный день для морской прогулки. 
- О, да, восхитительный. 
Отличный сильный ветер 
и волнующееся море. 
 
Король Тритон, вероятно, 
сегодня в хорошем настроении. 
- Король Тритон? 
- Покровитель морских волков. 
Об этом знает каждый  
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  .ءاره اذه ةيحالملالل امامتها يلوت ال كيرا
  .ءاره تسيل اهنكل

  .ةقيقحلا اهنا
  'اي' tellin انأ

  ' اي شيعت طيحملا قامعأ يف
-- Aah '-- ضماغ تاماقلا نم لقأ يف  

 
  ديمريم لتيل

 
  ، يكلملا ومسلا بحاص

  !نوتيرت كلملا
  ...زيمتملا نحلملا ةمكحملا ضرعو

 Ignacious Crustaceous ريرش ويشاروه
  .نايتسابيس

 
  .نايتسابيسو ، ءادألا اذهل علطتا

  .ةلالجلا بحاص
 ىلع تيرجأ دقلو ، ةريخ لفحلا اذه نوكيسو

  .قالطإلا
 

  -- كتانب
  .ةشهدملا متيس

  .معن
  .لييرا ركذي يدالب ةصاخو --

  .معن ، معن --
  ؟مه .توص لمجا اهنا

 ضعبل تابيردت يف ةدحاو ةرم رهظت اهنا تنك ولو
  .تقولا

 
  نوتيرت تانب نحن ، هأ

  اديج همسا انلو انل ةريبك بحي بألا
Aquata.  

Andrina.  
Arista ، Attina.  

Adella ، انالا.  
  ةرم لوال ةيقيسوملا يف ابابش كانه مث

  مكل اهميدقت اننا ةقيقشلا ةعباسلا ريثكلا انيدل
 لثم اهتوص نايتسابيس بتك ةينغأ ءانغ ىلع

  سرجلا
  -- يرآ ةقيقشلا اهنا

  !لييرا
 

  .يل ةبسنلاب راظتنالا لييرا
  .لجع ىلع ، رثعتت

  .ةعرسب حبست نأ عيطتسأ ال نوملعت
  .كانه نمو

  ؟اعئار سيلأ
 

  .ميظع ءيشل هنا ىلوألا .ديكأتلاب ، معن
  .انه outta أدبن نالا انوعد

  ؟تنأ ، نآلا ةدرابلا فناعز ىلع لصحت ال تنك
  .لاوحألا نم لاح يأب ؟يل ، ةيملاعلا ةحصلا ةمظنم

  -- ها -- درجم اهنا
  .معن .ةبوطرلا دوجو يف ودبي
  .ءيشب اولزن دق يننأ دقتعأو
  .لاعسلا اذه ىلع تلصح ، معن

  .ماري ام ىلع ءيش لك
  .لخادلا يف كراشأس

  .شرقلا كامسأ ةدهاشمل طقفو ، انه ءاقبلا كنكمي
  .تبهذ ، معن .انسح

  --و ىقبأ فوس
  !لييرا ؟شرقلا كمس ؟اذام
  -- ينعي -- انأ can't لييرا

  !ةدعاسم لييرا
  .حطلفملا كمسلا ، هوأ --

  .لييرا --
  ؟انه شرقلا كامسأ دوجو لامتحا نا اقح دقتعت له

  .guppy اذه لثم نوكي ال ، حطلفملا كمسلا --
  .guppy تسل انأ --

  .ميظع ءيش اذه
  .بحلا اذه ةقيقحلا يف انأ ينعي

  -- ، ةيواز لك يف رطخلا نمكمو ، ةرماغملاو ةراثإلا

хороший моряк. 
Морские волки. 
 
Эрик, не обращайте внимание 
на эту морскую чушь. 
Это не чушь. 
Это правда. 
Клянусь. 
Он живёт в морских глубинах. 
<i>И прекрасного принца зовёт.</i> 
 
РУСАЛОЧКА 
 
Его Королевское Величество, 
Король Тритон. 
Позвольте представить выдающегося 
придворного композитора, 
Горацио Фелония Игнасия 
Крустасия Себастьян. 
 
Я очень надеюсь 
на это представление, Себастьян. 
Ваше Величество. 
Это будет самый замечательный 
концерт, где я дирижирую. 
 
Ваши дочери, 
они будут неподражаемы. 
Да. 
- И особенно малютка Ариэль. 
- Да, да. 
У неё бесподобный  
голос. 
Если бы она ещё время от времени 
появлялась на репетициях... 
 
<i>Отец наш, Тритон всемогущий,</i> 
<i>Красивых имен нам не пожалел:</i> 
<i>Аквата,</i> 
<i>Андрина,</i> 
<i>Ариста, Аттина,</i> 
<i>Аделла, Алана.</i> 
<i>А младшая  
из нас сегодня 
в самый первый раз</i> 
<i>Торжественно  
исполнит 
эту песенку для вас.</i> 
<i>Давно пора ей детскую 
покинуть колыбель,</i> 
<i>Это наша А-ри...</i> 
 
Ариэль. 
Ариэль, подожди меня. 
Фландер, быстрей. 
Ты же знаешь, что я так 
быстро плавать не могу. 
Вот оно. 
Разве это не потрясающе? 
 
Да, конечно. Отлично. 
А теперь давай валить отсюда. 
Ты ведь не испугался, да? 
Кто я? С чего бы? 
Просто... 
 
Здесь сыро и мрачно. Вот. 
И я думаю, что мне 
стоит спуститься. 
Я подхватил кашель. 
Ладно. Я пошла внутрь. 
Можешь оставаться здесь 
и высматривать акул. 
Отлично. Да, ты иди, 
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  !لييرا

  ؟ريخب تنأ له ، هوأ
  .ديكأتلاب ، معن

  .ريخب انأ .ةلكشم دجوت ال
  .يدلب يهلا اي ، هآ
  !يهلا اي يدالب اي

 لماك يف ىتح عئار ءيش يأ تيأر نأ كل قبس له
  ؟ةايحلا يف
  !ئداه !واو

  ؟وه ام ، ها ، نكلو
  .لطسلا نهارأ نل نكلو ، فرعأ ال --

  ؟كلذ ناك اذام --
  ؟ائيش تعمس له --

  .اذه وه ام لءاستأو ؟ط ط ط --
  ؟لييرا --

  ؟االسترخاء ، حطلفملا كمسلا --
  .ثدحيس ءيش ال
  !شرقلا !شرقلا

  !تومي gonna نحن
  !ال ، هوأ

  !دسأتسي ريبك مكل
  .guppy يه اقح تنكو ، حطلفملا كمسلا --

  .ال انأ --
  .نيعستو نينثاو ةئامعبرا نيب مه مه

  مود مود يد
  ال ود مايقلا

  ةمتاق - ةمتاق - مورلا
  .ود يد ود مايقلا

  !لطسلا --
  !فق --

  !خوضرلا ءانيم ةلابق رحبلا سورع
  ؟لفطلا ،' doin فيك لييرا

  .ةحابس ام وهو ، فق --
  .اندجو ام ىلا اورظناو ، لطسلا --

 اقح ناكو ، ةقراغلا ةنيفسلا هذه يف نحن ، معن
  -- لمنم

  ؟هوه ، ءايشالا قوقح
  .ىرأ ينعد ، الهم

  !هوأ !هوأ
  .اذه ىلا اورظنا

  .صاخلا وه اذهو .واو
  .ةيداع ريغ ةياغلل مهم اذه

  ؟وه ام ؟اذام --
  .dinglehopper دحأ هنإ --

  .رعشلا بيوصت عضرلا هذه مادختسا رشبلا ركذي
  -- الويفو كانه لتسا راد انهو ، اليلق الإ ؟رظنا

  ...رعشلا نيوكت ءاضرإ ايلامج تلصح اي
  .تارسكملا باهذلا رشبلا نأب

  .dinglehopper لاقو
  ؟اذه نع اذامو --

  !هآ --
  .تاونس ذنم رأ مل انأف كلذل

  .عئار ءيش اذه
  ...لكشلا يلصب ، تاقاطنلا فلأ

-- snarfblatt.  
  !هوأ --

 خيراتلا لبق ام رصع ىلا دوعي snarfblatt ، نآلا
  ...تارم

 يف قيدحتلاو سولجلال مدختسي ناسنالاو
  .موي لك ضعبلا انضعب

  .ادج ةلمم تلصح
 ةمارغ snarfblatt اذه لعجل اوعرتخا ، كلذب

  .ىقيسوملا
  .يل اوحمساو
  !ىقيسوم

  !كسمت هنا --
  !ةلفحلا ، هوأ --

  !يلتق gonna يدلاو !يهلا اي يدالب اي --
  ؟مويلا تناك ةلفحلا --

 هنم جورخلل صيصا ليلقلا لعجي دق تنك امبر --
  .ءيش وأ

  .فسآ انأ --
  !يدلف يدالب ىلا بهذا تنك

а я останусь и... 
 
Что? Акулы? Ариэль. 
Ариэль, я не могу... в смысле... 
Ариэль, помоги. 
- Ох, Фландер. 
- Ариэль. 
Думаешь, тут правда 
поблизости могут быть акулы? 
Фландер, не будь таким гуппи. 
Я не гуппи. 
 
Вот это здорово. 
В смысле, я это обожаю. 
Волнение, приключение. На каждом 
углу подстерегает опасность. 
Ариэль. 
- Ты в порядке? 
- Конечно. Без проблем. Я в норме. 
О, Боже. 
Ты видел что-нибудь столь 
прекрасное в своей жизни? 
Круто. А что это? 
Не знаю. Но спорю, 
что Скаттл знает. 
 
Что это было? 
Ты ничего не слышала? 
- Интересно, что это такое? 
- Ариэль? 
Фландер, расслабься. 
Ничего не случиться. 
Акула. Мы все умрём. 
О, нет. 
Ты, здоровенный забияка. 
Фландер, ты точно гуппи. 
Неправда. 
 
<i>Одна тысяча четыреста 
девяносто два.</i> 
Скаттл. 
Слева по борту русалка. 
Ариэль, как дела, малышка? 
- Ты быстро плаваешь. 
- Скаттл, смотри, что мы нашли. 
Мы были на затонувшем корабле. 
Там было жутко. 
Человеческое барахло? 
 
Давай посмотрим. 
Ты только посмотри. 
Это нечто особенное. 
Очень, очень необычно. 
- Что? Что это? 
- Это волосовращалка. 
Люди используют это для того, 
чтобы приводить 
свои волосы в порядок. 
Видите? Немного повращать. 
Дёрнуть и вуаля! 
 
У вас эстетически приятная 
конфигурация волос. 
Люди с ума сходят от них. 
Волосовращалка. 
А это? 
Это мне сто лет 
не попадалось на глаза. 
Прекрасно. 
 
Сборная, составная "болтодувка". 
"Болтодувка" появилась в 
доисторические времена, когда люди, 
сидели кружком, 
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  !لطسلا ، مكركشأ

  .تقو يأ يفو .ةبيبحو ، تقو يأ يف
  .ةريمالا يلزنم ىلا عرسأو ، معن

 ، لافتحا رمعلا نم غلابلا بألا بيغي نا ديرن ال
  ؟نحنو ، نآلاو

  .عقاولا يف لافتحالا !اه
  !هاب اي

  ...دايعألا يلايخ دق انك ، مويلا يدلب يف
  .يروهمجلا رصقلا يف شيعأ تنك امدنع

  .يل رظني نآلاو
  .ءيش ال ايلمع اديعب ردهاو

  ...ايلمع عيوجتو يفن نم يفنو
  .ايبعش الافتحا كمسلا ةيهاو يذلا تقولا يف
 ائيش يقلن نأ يف بغرا يطعت فوس ، انسح

  .ةيافكلا هيف امب ابيرق لافتحالل
  !تاحورطملا !ةنيفس ماطح

 ليلق اذه ىلع ةددشم ةباقر ةيفاضا يقبت نأ كديرأ
  .هتنبا نم ادج

  .نوتيرتs' كف حاتفم نوكت دق اهنا
  .ةسنآ اي لعفنس اذام فرعأ الو

  .فسآ انأ ، اباب
  .تيسن دقل

  -- كب صاخلا شئاط كولسل ةجيتنو --
  -- روهتملا كولسلاو لمهم --

  -- ها ، هلك لافتحالا
  !ءيش لك اذه !ترمد ، كلذ ىلإ ةفاضإ

  !امامت ترمد
  .ةزيمتم يدلب ةمق نأ ررقملا نم ناك لفحلا اذه

  !اهرسأب ةكلمملل ةكوحضأ انأو ، مكل يركشو ، نآلا
  -- اهبنذ سيل نكلو

  .شرقلا اندراط ، ها ، الوأ ، اي ، ها
  -- انلواحو .معن ، معن

  -- هنأو ، نكمي ال اننكلو
  -- نحنو -- و

  !فق
  .نامأ يف انك كلذ دعبو

  ، ناكو ، سرونلا رويط هذه تءاج كلذ دعب نكلو
  --و ."وه اذهو ، اذه وه اذه"

  ؟سرونلا
  .هوأ ؟اذام

 مل ؟كل نكي مل ، ىرخأ ةرم حطسلا ىلا تعفترا دقل
  ؟كل نكي

  .ءيش ثدحي ملو --
 نم بهذن نأ بجي يتلا تارملا ددعو ، لييرا ، هوأ --

  ؟اذه لالخ
 ، ةرباربلا ءالؤه نم دحاو ىلإ رظنلا نكمي ناك له

  .رشبلا ءالؤه نم دحاو لك بسح
  .ربربلا ال مهناو ، بألا --

  .نورطخ مهنا --
  ...ىرغصلا ةنبالا يدلب ىرأ نأ ديرأ نأ دقتعت له

  ؟قزأمs' رشبلا موحل ىلكآ نم كامسألا ضعب داطصم
  .هرمع نم انا

  .نآلا دعب الفط تسل
  .ةسنآ ، يعم توصلا ةربن ذخأت نأ كل سيل

  ، طيحملا يدلب لظ يف شيعت تماد ام
  .يدلب دعاوقلا عبتت نأ كيلع

  -- تصنن نأ ول نكلو --
  !ىرخأ ةملك تسيل --

 نم حطسلا ىلا باهذلا كنم عمسن نأ ادبأ ، ادبأ رعشأو
  !ديدج

  ؟حضاو اذه له
Hmphنيقهارملا ؟.  

  .ءيش لك نوفرعي مهنأ نودقتعي اوناك
  ، ةصوب مهل تنك

  .كل ءاحنأ عيمج يف حبست يهو
  دقتعت له

  ؟ةياغلل ابعص ناك
  .ال ديكأتلاب

  ، يتنبا لييرا ناك اذإ ، اذامل
  .هسيئر ناك يذلا اهل نيبت تنك

 نم كلذ ريغو حطسلا ىلإ ةفرفرلا اذه نم ءيش ال
  .ءارهلا

 مهل اوميقتساف مكل اوماقتسا امف .يديس اي ، الك

и глазели друг на друга 
дни напролёт. 
Довольно скучно. 
Они изобрели эту "болтодувку", 
чтобы играть прекрасную музыку. 
Позвольте. 
 
Музыка. 
- Застряло. 
- Концерт. О, Боже. 
- Отец убьёт меня. 
- Концерт сегодня? 
А ещё из неё можно сделать 
цветочный горшок. 
Прости. Мне нужно идти. 
Спасибо, Скаттл. 
Пожалуйста, дорогуша. Пожалуйста. 
 
 
Спеши, принцесса, спеши домой. 
Мы же не хотели пропустить 
теперь папочкин праздник, правда? 
Действительно, праздник. 
В моё время устраивались 
фантастические торжества. 
Тогда, когда я жила во дворце. 
А теперь посмотрите на меня. 
Превратилась в ничто, 
так исхудала. 
Сижу на выселках, как изгой. 
Голодаю. 
В то время, как он и его мелкие 
рыбёшки развлекаются. 
Но скоро я им устрою 
праздник на всю катушку. 
Флотсам. Джетсам. 
Я хочу, чтобы вы присматривали 
за этой маленькой миленькой 
дочкой Тритона. 
Она может стать ключевым звеном 
для уничтожения Тритона. 
Я не знаю, что с тобой 
делать, юная леди. 
Прости. Я просто забыла. 
В результате твоего 
безответственного поведения... 
Безответственного 
и безрассудного поведения. 
...всё торжество было... 
Оно рухнуло. Вот. 
Было полностью уничтожено. 
Этот концерт должен был стать 
вершиной моей выдающейся карьеры. 
Теперь, благодаря тебе, надо мной 
потешается всё королевство. 
Но она не виновата. 
Сначала за нами гналась акула. 
Да. Мы пытались... 
но не смогли, а она... 
А мы... 
Но потом всё кончилось. 
Потом эта чайка трещала без умолку: 
"Это - это, а это - то..." 
Чайка? Что? Ты снова 
поднималась на поверхность? 
- Это правда? 
- Ничего же не случилось. 
Ариэль, сколько раз 
можно тебе повторять? 
Тебя мог увидеть кто-нибудь 
из этих варваров - людей. 
- Они не варвары. 
- Они опасны. 
Думаешь, мне приятно увидеть, как 
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  .ةمراص ةباقر تحت اهل ءاقبا

  .نايتسابيسو ، امامت قح ىلع تنأ --
  .اعبط --

  .ةبقارملا تاجايتحا لييرا --
  .رمتسملا --

  ، اهل ةبقارمل صخش
  .بعاتم نم اهل يقبي نأ

  .تقولا لك --
  .كلذب مايقلل رحبلا ناطرس طقف تنأو --

 هذه يف يسفن ىلع لوصحلا يننكمي فيك
  ؟تالاحلا

  ...ةباتكلا تاينوفمسلا نأ وجرأو
  .دينع ىتف دعب لوط ىلع تامالع ال

  ؟ةاتفلا كلت ىلإ لصي ام ؟مه
  ؟هوه

  ؟ريخب تنأ له ، لييرا
  .مهفي هلعجت دق تنك ولو

  .هلعفي يذلا لكشلاب ءايشألا ىرأ ال انأ
 لعجي يذلا وه ملاعلا اذه لثمل نكمي فيك ىرأ ال انأو

  .ةئيس نوكت نأ نكمي ...ةعئارلا ءايشألا
  ؟ةفيظن سيلأ ءايشألا هذه ىلإ رظنن

  ؟لماكلا لا يب نظت ال
  girI انأ نظت ال
  ؟ام لك ةاتفلا

  untoId زونك زنك اذه ىلا اورظنا
  ؟دقع فهك نم ريثك لءاستي نأ ءرملل نكمي فيك

Lookin 'دقتعن انه تنك  
  .ءيش لك ىلع تلصح اهنا دكؤملا نم

  .امهنم ةرفو تاودألاو تاودألا تيقلت دقل
  whatzits رفاو whozits تيقلت دقل

thingamabobs ؟ديرت  
  .نيرشعلاو تلصح

  ؟متهي نم نكلو
  .ةريبك ةقفص ال

  .ديزملا ديرأ
  سانلا اهيف نوكأ نأ ديرأ

  'dancin م' ىرت نأ ديرت له ىرأ نأ ديرأ
WaIkin 'و -- هذه ىلع اهلوح  

  ؟م' ةملكلا اي اذام
  .نيمدقلا ، هوأ

Flippin 'اريثك لصحي ال فناعز كب صاخلا  
  'jumpin 'dancinل ةمزاللا هيقاس

Strollin 'هبصنم بناج ىلإ --  
  ؟ىرخأ ةرم ةملكلا هذه ام

  عراشلا
  مهريس ثيح

  ديعبلا ثيح ىلإ
  اوقب ثيح

  سمشلا يف موي لك
Wanderin رحلا  

  نوكي نا يناكماب ول ىنمتأ
 

  ملاعلا نم ءزجلا اذه
 هذه نم اقالطناو couId شيعت تنك اذإ ام wouId يطعأ

  ؟هايملا
  ؟ةئفادلا لامرلا ىلع دحاو موي ءاضقل عفدأ اذام

  اومهفي اي ضرألا ىلع ناهر
  مهتانب مول ال ناهر

  ' swimmin ىضرملا نم تاباشلا قرشم
 ام ةفرعمل دادعتسا ىلع فوقولل دادعتسا ىلعو

  .سانلا فرعي
  ةبوجألاو ةلئسألا ضعب ىلع لوصحلا يل م' لأسن

  -- ال اهنأو ، قيرحلا يف ببسلا ام
  ؟ةملك يه ام

  قرحي
  ؟يرودب هنا لاق امدنع

  بحلا ل نل
  فاشكتسال بحلا

  ؟هالعأ معد نا
  نوكي نا يناكماب ول ىنمتأ راحبلا نم

  ملاعلا اذه نم ءزج
 

  !نايتسابيس

мою дочь поймает на крючок рыбоед? 
Мне уже  . 
И я уже не ребёнок. 
Не смей разговаривать со мной 
в таком тоне, юная леди. 
Пока ты живёшь в моём океане, ты 
должна подчиняться моим правилам. 
- Но ты только послушай... 
- Ни слова больше. 
И чтобы я больше не слышал, 
что ты опять была на поверхности. 
Тебе всё ясно? 
Подростки. 
Думают, что всё знают. 
Ты их растишь, 
а они тебя переплывают. 
Думаешь, я был с ней слишком резок? 
Нисколечко. 
Если бы Ариэль была моей дочерью, 
я бы показал ей, кто тут главный. 
Никаких подъёмов на поверхность 
и прочей подобной чепухи. 
Нет, сэр. Я бы её 
крепко держал в узде. 
- Ты абсолютно прав, Себастьян. 
- Несомненно. 
- Ариэль нужен постоянный наставник. 
- Постоянный. 
Кто-то, кто бы присматривал за ней. 
Оберегал бы её от неприятностей. 
- Постоянно. 
- Ты - краб подходишь для этого. 
И как я оказался 
в этой ситуации? 
Я ведь должен писать симфонии, 
а не таскаться повсюду 
за своенравным подростком. 
Что эта девчонка опять задумала? 
Ариэль, ты в порядке? 
Если бы я только могла 
ему объяснить. 
Я всё вижу совершенно 
в другом свете. 
Не понимаю, как может мир, где 
есть такие прекрасные вещи, 
быть плохим? 
быть плохим? 
<i>Каждый пустяк 
Тайну хранит,</i> 
<i>Манит к себе, 
Как волшебный магнит.</i> 
<i>Разве не правда, что здесь</i> 
<i>Скрывается 
Целый мир?</i> 
<i>Вот он, мой клад, 
Вот мой секрет.</i> 
<i>Ты посмотри - 
Здесь чего только нет!</i> 
<i>Кажется, принадлежит -</i> 
<i>Ну, да! - 
Только мне весь мир.</i> 
<i>Сколько есть безделушек на свете,</i> 
<i>Все они во владенье моём.</i> 
<i>Хочешь - те забирай, хочешь эти.</i> 
<i>Только я 
Вся в мечтах</i> 
<i>О другом.</i> 
<i>Я так хочу убежать туда,</i> 
<i>Где солнца свет, где танцуют люди,</i> 
<i>К счастью спеша со всех.</i> 
Как говорят они?.. 
Со всех ног! 
<i>Мне так скучна, так тесна вода!</i> 
<i>Вся моя жизнь - 
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  -- تنأ ام ، لييرا

  ؟اذه لك ام -- كل نكمي فيك
  -- ها نمو

  .يدلب عمج درجم اهنا
  .ىرأ ، هوأ

  ول .مه ، كب صاخلا عمج
  -- ناكملا اذه دلاو ملع

  ؟تنأو ، gonna ال هل لوقا تنك
  ، نايتسابسو ، كلضف نم ، هوأ

  .مهفي نل هنا
  تحت تنك لييرا
  .انه ريبك طغض

  .يعم لاعت
  ...نطولا كل ذخآ فوس

  .برشلل ةراحلا ائيش كل لصحيو
  -- ضرتفن اذام --

 
  ؟لييرأ --
  ؟لييرا

  -- تنأ ام ، لييرا
Jumpin 'رحبلا ليدنق!  

  !لييرا ؟لييرا
  !ةدوعلا !كلضف نم
  !يبص ، انه !سكام
  .لفغملا ، ايه ، اي

  ؟سكام ، هوه ،' doin ام اي
  .سكام ، ايه

  .يبص نسح .يبص نسح
  !ةبيبحلا كانه اي
  ؟هيا ، امامت نيبتو

  .ءودهلا مازتلاو ، طابحا
  .كيلإ عمتسي فوسو

Ooh ، اي تلصو .اي تلصح.  
  .bein 'intrepidaceous نحن

  !فاشتكال نحن
  قوقح نم رأ مل

  .لبق نم ةقيثو هذه
  ؟ال ، ادج ميسو هنا .هوأ

  نم عون هنا ودبي .يردأ تسل
  .يل لئرم ليرمو رعش

  .دحأ ال
  .snarfblatt بعلت ةدحاو

  .توكسلاو تمصلا
  ...يل زايتماو فرش ىلع نآلا يهو

  مرتحملا نحن اذهل
  ...كيرا ريمألا
  ، ادج صاخ عم
  ...ادج ةيلاغ

  .ادج ةريبك داليم ديع ةيده
  ، ةميدقلا beanpole اي ، يبسميرغ هآ

  .نوكي ال نأ بجي
  .فرعأ

  .كيراو ديعس داليم ديع
  ' اه -- مهجتم ، يج ، ها

  و -- هأ نمو
It's - ءيش اقح هنإ.  

  .يسفنب تفلك دقل ، معن
  لمآ تنك عبطلاب

  .فافز لفح نوكيس
  .أدبت ال .ةمتاق ، ايه

  عجوم ريغ لازت ال تنك ، ةرظن
  ...لخدت ال يننأل

  و ، Glowehaven نم ةريمالا
  ؟تنأ

  ، كيرا اي !يدالب اي
  .هدحو يل تسيل اهنأ

  اهلمكأب ةيدوعسلا ديرتو
  ...رقتسا مكارن نأ ظحلا نسحل

  .ةاتفلا قح عم
  .كانه ام ناكم اهنا ، هوأ

  و -- طقف دوأ
  .نآلا ىتح اهل دجن مل انأ

  كيدل نكي مل امبر ، انسح

Лишь в мечте о чуде:</i> 
<i>Вдруг я пройду вдоль их.</i> 
Как это слово?.. 
<i>Дорог.</i> 
<i>Мне всё равно - где и когда,</i> 
<i>Только бы мне умчаться туда!</i> 
<i>Светом храним, 
Стал бы моим</i> 
<i>Весь этот мир.</i> 
<i>Если б могла, 
Я б отдала</i> 
<i>Всё, что угодно,</i> 
<i>Чтобы хоть раз 
На берегу</i> 
<i>День провести.</i> 
<i>Я так хочу, 
Чтоб на земле</i> 
<i>Стала бы я, наконец, свободна,</i> 
<i>Чтоб скорее 
Стать взрослее,</i> 
<i>Встать - и пойти.</i> 
<i>И - 
Чтоб обо всём от людей узнать,</i> 
<i>И на вопросы найти ответы,</i> 
<i>И увидеть - а правда ли,</i> 
Что огонь 
<i>Жжёт?</i> 
<i>Правда ль, что ждёт 
Там, на земле,</i> 
<i>Пламя любви, что светит во мгле?</i> 
<i>Только б узнать,</i> 
<i>Как убежать</i> 
<i>Мне в этот</i> 
<i>Мир.</i> 
Себастьян. 
Ариэль, что ты... Как ты могла... 
Что это всё значит? 
Это моя коллекция. 
<i>Ах, вот оно что.</i> 
Твоя коллекция. Если твой отец 
узнает про это место... 
Но ты ему не собираешься 
говорить, да? 
Пожалуйста, Себастьян. 
Ведь он не поймёт. 
Ариэль, ты находишься 
под влиянием всего этого. 
Пойдём со мной. Отведу тебя домой. 
Напою чем-нибудь тёплым. 
- Что ты собираешься... 
- Ариэль? 
Ариэль? 
Ариэль, что ты... 
Прыгающая медуза. 
Ариэль? Ариэль. 
Пожалуйста, вернись. 
Макс. Ко мне, мальчик. 
Пёсик, перестань. 
Макс, ты чего? 
Иди сюда, Макс. 
<i>Хороший мальчик.</i> 
Привет, дорогуша. 
Концерт удался на славу? 
Скаттл, тише. А то тебя услышат. 
Понял. 
Мы бесстрашные. 
Нас вот-вот обнаружат. 
Я никогда не видела 
людей так близко. 
Какой он красивый, правда? 
Не знаю, по-моему, он слишком 
волосатый и слюнявый. 
Да не этот. 
Тот, который играет 
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  .ةيافكلا هيف امب دجب ثحبيو

  عورم ينوقدص
  .فرعأ انأو ، اهل دجأ امدنع
  -- طقف فوس ، كش الب

  .قربلا لثم ينبرض -- ماب
  !' comin أ راصعإ

  !دومصلا
riggin نيمأت '!  

  ئجافم افوأ لك حيرلا !فق
  ؟وي !انه كرحتلا ىلع

  !لييرا
  !ةرظن

  !غناه اه !ةمتاق
  !سكام

  !يبص ، ايه !سكام زفقتو
  !سكامو ، كلذب مايقلا كنكمي !زفقلا

  !كيرا
  ؟تتام ...وه

  .لوقلا بعصلا نمو
  نأ نكمي ال انأ -- انأ ، هوأ

  .بلقلا تابرض عضو لعج
  ' رظنن ال

  .سفنتي هنا
  .ادج ليمج هنا

  يطعأ ام
  ؟هيف شيعت نأ

  هونأ نأ دوأ ام
  مكبناج ىلا انه ءاقبلا
  مكتيؤرل لعفأ اذامف

  يل مستبت
  ريسن نيأ

  اهريدن نأ هنأش نم ثيح
  مويلا لاوط ءاقبلا نم انكمت ول

  سمشلا يف
  انأو تنأ طقف

  نوكي نأ نكمي انأو
  ملاعلا نم ءزج
  !كيرا ؟كيريا

  ةحرف العف تنا
  ...طوغضلا هذه ةيداس
  ؟ال ، مدلا طغض ىلع

  .يل ذاقنا ...ةاتف فلأ
  .ءانغلا نع تبرعأو -- اهنإ

  رثكأ اهنإ
  .ليمج توص

  علتبا كنأ دقتعأو ، كيراو هأ
  .رحبلا هايم نم ريثكلا ءيشلا ضعب

  .ةدوعلا انيلعف
  .سكام ، ايه

gonna ىسنن اننأ  
  .لعفلاب لصح رمالا اذه

  .ادبأ فرعن نل كلملا رحبلا
  .هل لوقأ نل انأو .هل لوقا نل
  .ةدحاو ةعطق يف ىقبأس

  ىتم يردأ الو
  فيك فرعأ ال

  ائيش فرعأ نكلو
  نآلا نم اءدب

  ىرتسو ةدهاشم
  ام اموي نوكأس

  كب صاخلا ءزجلا
  ملاعلا

  .ال ، ال ، ال ، ال ، ال ، ال ، هوأ
  .ادج لهسلا نم هنا .اهيلع فقي نأ نكمي ال انأ

  بحلا يف لفطلا
  .ةيرشبلا دوجو عم
  .ناسنا يأل سيلو

  ' ريمالا لاقو
  .بحلا فوس اباب اهل

  و ، حماج نوتيرت كلملا لاق
  ...ةاتف ميتم

  ةفاضإلاب ةرحاسلا ذختتس
  .ةقيدحلا يدلب نأ ركذي

на "болтодувке". 
Прошу тишины. 
Мне выпала честь презентовать 
нашему достопочтенному Принцу Эрику 
очень особенный, очень дорогой 
и очень большой подарок. 
Гримсби, приятель, 
не стоило. 
Я знаю. 
С Днём рожденья, Эрик. 
Боже, Грим. 
Это нечто. 
Да, я сам выбирал. 
Конечно, я надеялся, что это 
будет свадебным подарком. 
Брось, Грим. Не начинай снова. 
Переживаешь, что я не запал 
на эту принцессу из Гловерхевана? 
О, Боже. 
Эрик, и не только я один. 
Всё королевство 
желает видеть Вас 
счастливым семьянином. 
Моё счастье где-то там. 
Просто я... 
Просто я его ещё не нашёл. 
Возможно, вы 
не слишком усердно искали. 
Поверьте, Грим, когда я найду её, 
я буду знать наверняка. 
Без сомнений, это будет 
похоже на удар молнии. 
Приближается ураган. 
Быстро. Берегите оснастку. 
Странно, что здесь 
такой сильный ветер. 
Ариэль. 
Берегись. 
Грим. Держись. 
Макс. 
Прыгай, Макс. Ну же, мальчик. 
Прыгай. Ты сможешь, Макс. 
Эрик. 
<i>ПОРОХ</i> 
Он умер? 
Трудно сказать. 
Я не слышу сердцебиение. 
Нет, смотри. Он дышит. 
Он такой красивый. 
<i>Тот же песок,</i> 
<i>Та же вода,</i> 
<i>Но изменилось всё навсегда.</i> 
<i>Прочь все мечты,</i> 
<i>Есть только ты,</i> 
<i>Есть только ты,</i> 
<i>В мире моём.</i> 
Эрик? Эрик. 
Похоже, тебе нравится 
издеваться над моим 
кровяным давлением, не так ли? 
Меня спасла девушка. 
Она так пела. 
У неё самый прекрасный 
на свете голос. 
Эрик, похоже ты наглотался 
слишком много морской воды. 
Мы уходим. Макс, ко мне. 
Давайте просто забудем всё, 
что здесь произошло. 
Морской король никогда не узнает. 
Ты ему не скажешь. Я ему не скажу. 
Надо держаться вместе. 
<i>Я не знаю как, 
Я не знаю когда,</i> 
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  .جورخلل تقو ، يزيزع ، لييرا

  يف كانه تنك
  .حابص لك

  ؟ارخؤم اهعم ام
  .بألا حابص .هوأ --

  .انسح --
  .ةئيس اهنأ ىلع تلصح اهنا ، هوأ --

  ؟ام ىلع تلصح دقو ؟اذام --
  ؟بألاو ، ةحضاو تسيل اهنا

  .بحلا يف لييرا
  ؟بحلا يف ؟لييرا

  .ادج ةديج نالا ىتح .انسح
  .ملعي هللا دبع كلملا نا دقتعا ال
  ظفح الهس نوكي نل رمالا نكلو

  .ةليوط ةرتفل ارس اذه لثم ءيش
  .ينبحي وهو

  .ينبحي ال هنإ لاقو .ط ط ط
  !ينبحي وهو
  !فرعأ تنك

  !نونجم مالكلا نع فقوتو ، لييرا
  ...ىرخأ ةرم هيلإ رظنأ انأ يدلف يدالب

  .ةليللا هذه
  .ميقي ثيح لطسلا فرعي --

  !كلضف نم ، لييرا --
  بحسلا نم كسأر ىلع لصحت فوسو

  ؟نوكي نأ يغبني ثيح ىلإ هايملا تداعو
 كمسلا مث ، ةعلقلا ىلإ لصت فوس ةحابسلا

  حطلفملا
  .همامتها ىلع لوصحلل اهلوح ةقفد فوسو

  -- بهذنس كلذ دعبو --
  !كتيب انه طقست --
  .يل عمتسي لييرا
  و -- ملاعلا قوقح
  ىضوفلا اهنا

  لضفأ وه رحبلا تحت ةايحلا
  كانه ىلا اولصو مهنأل ءيش يأ نم

  ةرضخ رثكأ امئاد وه يرحبلا بشعلا
  ةريحبلا يف رخآ صخش

  ملحت تنك
  كانه ىلا باهذلا

  ريبك أطخ اذه نكلو
  ملاعلا ىلع ةرظن ءاقلإ درجم

  كلوح
  طيحملا عاق ىلع انه

  wonderfuI رومالا هذه لثم
  كلوح

  ' lookin كل وه ام
  رحبلا تحت
  رحبلا تحت

  لضفأ هنا جنلراد
  ينم اهذخا هنا ثيح ةبطرلا ضفخنا

  مويلا لاوط نولمعي مهنا ئطاشلا ىلع
  اديعب ةيفالسلا يهو ، سمشلا يف
  تقولا لماك سيركت يف انك نئلو

  رحبلا تحت ةمئاعلال
  ديعس كامسألا عيمج انه
  ةلابق جاومالا ربع امك

  معن ، اهديدمت يف
  ضرألا ىلع كمسلا

  ةديعس تسيل
  ةنيزح اهنا

  نحص يف ام ةيضق
  ةظوظحم نحص يف كامسألا نكلو

  رسر ريصمل يف مهنا
  عوجلا ىلع لوصحلا لمعلا بر نوكي امدنع دحاو موي

  gonna نم رزحا
  ةحول ىلع
  !ال ؟اذام

  رحبلا تحت
  رحبلا تحت

 ةيروهمج يف نحن ، انيلع زوفلل دحأ ال
  ةيداحتالا ايفالسوغوي

  رمح لكأ يف انلو

<i>Но я буду с тобой</i> 
<i>Навсегда.</i> 
<i>Есть только ты</i> 
<i>В мире</i> 
<i>Моем.</i> 
О, нет. Я не могу поверить. 
Так всё просто. 
Девчонка влюбилась в человека. 
И не в просто человека. 
А в принца. 
Её папочке это понравится. 
Безрассудная влюблённая 
девочка Короля Тритона 
станет прелестным дополнением 
моей маленькой коллекции. 
Ариэль, дорогая, вылезай. 
Ты там всё утро торчишь. 
Что это с ней в последнее время? 
- Доброе утро, папочка. 
- Что ж. 
- Она по уши. 
- Что? По куда она? 
Это же очевидно, папочка. 
Ариэль влюблена. 
Ариэль? Влюблена? 
Так. Пока всё идёт неплохо. 
Не думаю, что король в курсе. 
Но такие вещи сложно долго 
хранить в секрете. 
Любит. 
Не любит. 
Любит. 
Я так и знала. 
Ариэль, прекрати нести чушь. 
Я должна его сегодня 
снова увидеть. 
- Скаттл знает, где он живёт. 
- Ариэль, прошу тебя. 
Спустись с небес обратно в океан. 
Туда, где тебе место. 
Подплыву к его замку. Фландер начнёт 
плескаться, привлекая его внимание. 
Твой дом здесь. 
Ариэль, послушай меня. 
Мир людей - 
это сумасшедший дом. 
Здесь, на морском дне, 
всё гораздо лучше. 
<i>Заметь, что в соседнем море 
Всегда голубей вода.</i> 
<i>Грустишь о земном просторе,</i> 
<i>Но всё это ерунда.</i> 
<i>Взгляни-ка на мир подводный -</i> 
<i>Веселье и благодать.</i> 
<i>Чудесный он и свободный -</i> 
<i>О чём же ещё мечтать?</i> 
<i>В мире морском, 
В мире морском</i> 
<i>Каждый добрее, 
Каждый мокрее,</i> 
<i>Каждый знаком.</i> 
<i>Там, на земле, весь день с утра</i> 
<i>Куча работы и жара,</i> 
<i>Мы же беспечно резвимся вечно 
В мире морском.</i> 
<i>У нас - океан улыбок,</i> 
<i>И равенство рыбьих прав,</i> 
<i>А там, наверху, всех рыбок</i> 
<i>Сажают в стеклянный шкаф.</i> 
<i>И это - не худший случай</i> 
<i>Из разных надводных зол.</i> 
<i>И если там будут кушать,</i> 
<i>Тебя подадут на стол.</i> 
О, нет. 
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  ضرالا ءانبا نحن ام

  يهطل بحي
  رحبلا تحت
  اهتطرو نحن

  بعاتم ةيا قلتن مل اننا
  تاعاقف يه ةايحلا

  رحبلا تحت --
  رحبلا تحت --
  رحبلا تحت --
  رحبلا تحت --

  ةولح انه ةايحلا نأل
  هيلع زوفلل انه ىلا انلصو

  اعبط --
  اعبط --

  عاعشو شفحلا كمس ىتح
  بعللا يف ءدبلاو ثح ىلع لصحت

  حورلا انلصو
  رحبلا تحت هيلا عامتسالل كل

  تولفلا توين بعل دقو
  رتو ىلع بعلت طوبشلا

  خرفلا كمس عون سيالب بعلت دقو
  داح' soundinو

  ساحن ساب بعل دقو
  ضوحلا بوشلا بعل دقو

  حورلا قود وه ظح --
  !هاي --

  هيدؤت نأ نكمي يذلا ، عاعش
  راتوالا ىلع غنيل لاق دقو
  اهب فصعتs' ةتورت نإف
  ينغت ، blackfish نإف

  هفاتو فهلا نإف
  يف هنا نوفرعي مهنا ثيح

  ةبرض ةخفتنملا ةكمسلا نأ ، هوأ ،و
  رحبلا تحت ، معن --

  رحبلا تحت --
  رحبلا تحت --
  رحبلا تحت --
  نيدرسلا امدنع
  beguine ءدب

  يل ىقيسوم --
  يل يه ىقيسوملا --

  لصح اذام
  لمرلا نم ريثكلا كانه

  تايرشقلا نخاس طيرش ىلع انلصح
  ةئداه لك انه ركذي

  رحبلا تحت انه ىبرملا فيك فرعت
  ةكيبس لك انه ركذي

  رحبلا تحت طاسبلا عطق انه وهو
  عقاوقلا لك انه ركذي
  انه بدن فيك فرعت

  ةنوخس نم هناف ببسلا اذهلو
  ءاملا تحت

  ظحلا يف انه نحن ، معن
  انه ةراذقلا يف
  رحبلا تحت

  ؟لييرا
  رفظلا لجأ نم هيدل ام ، هوأ

  .ضرالا ىلا فناعز ةاتفلا نا
  !نايتسابيس

  انأ ، نايتسابس
  .كل لك يف ثحبت

  .كلملا رحبلا نم ةلجاع ةلاسر ىلع تلصح دقل --
  ؟كلملا رحبلا --

  .روفلا ىلع مكارن نأ ديري هنا
  .ائيش لييرا

  .ملعي وهو --
  .نآلا ىرن انوعد ، هيه --

  نأ نكمي يذلا ، هوأ
  ؟ءاملا قنارغ رفوالا ظحلا
  .نايتسابيس يتأتو

  .ةطرفم ريغ نم يل دب الو
  .ءودهلا نم يل دب الو

  ؟معن

<i>В мире морском, 
В мире морском,</i> 
<i>Тут нас не схватят, 
Тут нас не сварят</i> 
<i>С лавровым листом.</i> 
<i>Тут мы вдали от ловких рук, 
Тут не поймают нас на крюк.</i> 
<i>Пусть я - зануда, 
Жизнь - это чудо</i> 
<i>- В мире морском. 
- В мире морском.</i> 
<i>- В мире морском, 
- В мире морском.</i> 
<i>В мире морском - 
Модные ритмы,</i> 
<i>- Строчки 
- И рифмы</i> 
<i>Ночью и днём!</i> 
<i>Здесь и осётр, и даже скат 
Плавать без песен не хотят.</i> 
<i>Целые сутки танцыы и шутки 
В мире морском.</i> 
<i>Один подудит, 
Другой побренчит,</i> 
<i>А кто-то из нас 
Возьмёт контрабас.</i> 
<i>Потом на трубе 
И сам на себе,</i> 
<i>А палтус - король во всём.</i> 
<i>Потом, как смычки, 
Споют окуньки</i> 
<i>А соло трески 
Спасёт от тоски.</i> 
<i>А килька и шпрот 
Возьмут пару нот,</i> 
<i>И всё пойдёт вверх дном.</i> 
<i>- В мире морском. 
- В мире морском.</i> 
<i>- В мире морском, 
- В мире морском</i> 
<i>Всё, что поётся,</i> 
<i>- Светит, как солнце, 
- В сердце моём.</i> 
<i>Лучше земных песков и гор</i> 
<i>Членистоногий подводный хор,</i> 
<i>Даже моллюски скачут взапуски 
В мире морском.</i> 
<i>Даже личинки пляшут лезгинки 
В мире морском.</i> 
<i>Даже ракушки 
Гремят, как хлопушки,</i> 
<i>Вот оттого-то 
Всем так охота</i> 
<i>Жить в самом лучшем, 
В самом певучем</i> 
<i>Мире морском!</i> 
Ариэль? 
Этой девчонке надо 
плавники прибить. 
Себастьян. 
Себастьян, 
я тебя повсюду ищу. 
Срочное сообщение 
от Морского Короля. 
От Короля? 
Он хочет тебя видеть немедленно. 
Это насчёт Ариэль. 
Он уже всё знает. 
Ну-ка, ну-ка. 
Это кому же так повезло? 
Заходи, Себастьян. 
Я не должен слишком остро 
реагировать. Успокойся. 
Да? 
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  ؟ةلالجلا بحاصو ، معن --
  .نايتسابيسو ، معن --

  .لييرا قلق انا
  متظحال له

  ؟ةريخألا ةنوآلا يف بيرغ فرصتت تناك اهنا
  ؟بيرغ ، ها !هوأ --

  .لاوجتلا نع ، فرعت تنا --
  .اهسفنل ءانغلاو ةضقيلا مالحأ يف قارغتسإ

  ؟مه ، مقت مل كنأ تظحال
  -- انأ ، انسح ، هوأ
  ؟نايتسابيس --

  ؟مه --
  تظفاح كنأ ملعأ انأو

  .ينم ءيش
  ؟ائيش ظفح
  ؟لييرا نع

  ؟لييرا --
  ؟مه ، بحلا يف --

  !يديس اي ، اهعنم تلواح
  !عمتست ال اهنا

  داعتبالاب اهل تلق
  !ةئيس يهف !رشبلا نم

  !ةلكشم يهو --
  ؟ناسنالا نع اذامو ؟رشبلا --

  ؟رشبلا
  ؟رشبلا نع ءيش يأ لاقو

  طقف مكل نكمي ال اذامل ، رثعتت
  ؟هلك اذه ام يل لوقي

  .ىرتس
  .ةأجافم رمالا

  .حطلفملا كمسلا ، هوأ
  !لضفأ تنكو ، رثعتت

  .هلثم درجم ودبي
  .هينيع دق هنا لب

  ؟برهيو ، كيراو اذامل
  .ئجافملا ىتح -- كلذ لك وه اذه ، هوأ

  ؟اباب
  يسفن ربتعأ انأ
  .ءاملا قنارغ لوقعم

  عقوتأو ، اهتركذ يتلا دعاوقلا ضعب
  .لاثتمالا نم دب ال دعاوقلا هذه

  -- انأو ، دادو ، نكلو --
  ؟قرغلا نم ةيرشبلا ذاقنا تنك حيحص له --

  -- يلع ناكو ، بألا --
 عونمم ملاعلا ريم ملاعلاو ناسنإلا نيب لاصتالا --

  .اعطاق اعنم
  !نأ ملعت تنأ لييرا
  .كلذ عيمجلا ملعي

  .تام هنإ لاقو --
  .قلقلل وعدي ام لقأ قوقح --

  .هنع فرعت ال تنأ --
  ؟هيلع فرعت --

  !هل ةفرعم يدل سيل
  .ءيشلا سفن مهلك

  ناتيحلا دايطصإو ، ةيشحو ، ةيصخشلا فيعض
  -- روعش يأ نع ةزجاع كامسألا نولوانتي نيذلا

  !هبحأ ، اباب
  !ال

  تدقف له
  ؟امامت مكيعو

  .رحبلا ةيروح تنك .قوقح نم اقح هنإ --
  .ينمهي ال --

  ، لييراو ، يندعاسي يكل
  .كل قيرط ىلع لوصحلل بهاذ اناو

  وه اذه ناك اذاو
  !نكيلف ةديحولا ةقيرطلاو

  !ال !اباب
  !كلضف نم !ال
  !فقوتو ، اباب
  !فقوتو ، اباب

  !ال ، اباب
  -- لوألا لييرا

  .يفتخي

- Да, Ваше Величество? 
- Себастьян. 
Меня беспокоит Ариэль. 
Ты не заметил, что она необычно 
ведёт себя в последнее время? 
- Необычно? 
- Такая задумчивая. 
Мечтает. 
Напевает себе под нос. 
Ничего такого не заметил? 
<i>Ах, это... Я...</i> 
Себастьян? 
Я знаю, ты от меня 
что-то скрываешь. 
Что-то скрываю? 
Насчёт Ариэль? 
- Ариэль? 
- Что она влюблена? 
Я пытался её остановить, сэр. 
Но она же не слушает. 
Я говорил ей держаться подальше 
от людей. Они плохие. 
- От них одни неприятности. 
- Люди? При чём тут люди? 
Люди? 
Кто сказал что-нибудь 
про людей? 
Фландер, почему бы тебе просто 
не сказать в чём тут дело? 
Скоро сама увидишь. Это сюрприз. 
<i>Ах, Фландер.</i> 
Фландер, ты лучше всех. 
Он так на него похож. 
У него такие же глаза. 
Что, Эрик, убежать с тобой? 
Это так неожиданно. 
Папа? 
Я полагал, что это кто-то 
из достойных русалов. 
Я установил некоторые правила. 
- Этим правилам надо следовать. 
- Но, папа, я... 
Это правда, что ты 
спасла тонущего человека? 
- Я должна была... 
- Контакт между миром людей 
и миром русалок запрещён. 
И ты это знаешь, Ариэль. 
Все это знают. 
- Но он бы умер тогда. 
- Одной проблемой меньше. 
- Ты его даже не знаешь. 
- Знаю? 
Мне не нужно его знать. 
Они все одинаковые. 
Бесхребетные, дикие пожиратели 
рыбы с гарпунами без всяких чувств. 
Папа, я люблю его. 
Нет. Ты совсем потеряла рассудок? 
Он же человек. 
А ты - русалка. 
Мне всё равно. 
Так помоги мне, Ариэль. 
Я собираюсь тебя проучить. 
И если это единственный способ, 
да будет так. 
Папа. Нет. 
Пожалуйста. Не надо. 
Папочка, перестань. Прошу тебя. 
Перестань. 
Папа, нет. 
Ариэль, я... 
Просто уйди. 
Бедное дитя. 
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  .لفطلا فعض --

  .لفطلا ولحلا ءوس --
  .ادج ةريطخ ةلكشم اهنا

  كانه تناك اذإ الإ
  .هب مايقلا اننكمي ام
  .ام ءيش كانه نكلو

  ؟تنأ نم -- يذلا
  .فاخي ال

  صخش اهلثمن
  .كتدعاسم مهنكمي نيذلا
  لعجي نأ نكمي يذلا ام

  .مالحألا نم هنولذبت ام لك
  -- روصت درجم
  -- ريمأللو كل
  .دبألا ىلإ اعم
  .مهفأ ال انأ --

  .ىمظعلا ىوقلا دق الوسروأ --
  ؟يبعش رحبلا
  -- that's ، اذامل

  .عطتسأ مل امبر
  .انه نم جرخأ !ال
  !ينأشو ينيعد
  .كسفن مئالت

  .حارتقا درجم ناك
  .رظتنا --

  ؟معن --
  .ةريقفلا لييرأ --

  .لوقأ نأ دصقأ مل انأ --
  .ثداح درجم ناك

  ؟لييرا
  ؟بهاذ تنا نيا ىلا
  لعفت اذام ، لييرا
  ؟ءامهدلا هذه عم انه

  .الوسروأ رظنا كراشأس
  !ال !ال ، لييرا

  .شحو اهنا .أ ناطيش اهنا
  ؟يدلاو لوقي بهذت ال اذامل

  .كلذ يف ةديج تنك
  -- انأو ، نكلو -- نكلو

  !ايه
  .وحنلا اذه ىلع

  دورو
  .يلفطو ، يتأتو

  .باوبأ يف ةنماك الأ انيلع بجي
  .ظف لخدت هنا

  لاؤسلا نأ ءرملل نكمي
  .كب ةصاخلا ةيبرتلا
  ...انه تنأ ، اذإ ، نآلا

  ، ناسنإلا اذهل ائيش كيدل نأل
  .ليمز ريمألا هأ اذه

  .كيلع مولأ ال
  ؟ال ، ديصلا امامت وهو

  ...كمسلا ، انسح
  لحلا

  .ةطيسب كتلكشم
  ديرت ام ىلع لوصحلل ةديحولا ةقيرطلا

  .كسفن قوقح حبصت نأ وه
  ؟كلذ لعفت نأ كنكمي
  .لفطلا ولحلا يزيزع

  .هب موقأ ام اذهو
  : لجأ نم شيعأ ام اذه

  merfolk ةدعاسملل فسؤملا نم
  ...كسفنل لثم

  سوفنلا فعض عم
  .ىلإ لقتنأ نأ مهريغ دحأل سيل

  يضاملا يف نا فرتعا
  ةئيس تناك دقل

  امدنع حزمت نكت مل اهنأ
  يبعش ، يل هوفصو
  مايألا نأ دجتس نكلو

  يدالب لبسلا عيمج تحلصا دقل
  رونلا ري ، بات

  لوحتلاو

Бедняжка. 
У неё очень серьезная проблема. 
Если бы только 
мы могли помочь. 
А мы можем. 
Кто... 
- Кто вы такие? 
- Не бойся. 
Мы представляем одну особу, 
она может тебе помочь. 
Она сможет сделать так, 
что все твои мечты станут явью. 
Только представь. 
Ты и твой принц. 
Вместе навсегда. 
Я не понимаю. 
Урсула может очень многое. 
Морская ведьма. 
Зачем... Я не могу. 
Нет. Убирайтесь. 
Оставьте меня в покое. 
Как знаешь. 
Наше дело предложить. 
- Подождите. 
- Да? 
- Бедняжка Ариэль. 
- Я не хотел говорить. 
Это вышло случайно. 
Ариэль? Ты куда? 
Что ты здесь делаешь 
с этим сбродом? 
Плыву к Урсуле. 
Ариэль, нет. Нет. 
Она же злая. Она чудовище. 
Почему бы не рассказать всё моему 
отцу? У тебя отлично получается. 
Но я... 
Двигай. 
Сюда. 
Входи, дитя моё. 
Не надо стоять в дверях. 
Это невежливо. 
Надо заняться твоим воспитанием. 
А теперь ты здесь, 
потому что у тебя чувство 
к этому человеку, к принцу. 
Я не обвиняю тебя. 
А он парень, что надо, да? 
Что ж, морской ангел. 
Решить твою проблему просто. 
Чтобы получить желаемое, тебе надо 
всего лишь самой стать человеком. 
А ты сможешь это сделать? 
Дитя моё. 
Именно этим я и занимаюсь. 
Ради этого я живу. 
Чтобы помогать 
несчастным, как ты. 
Несчастным душам, которым 
больше не к кому обратиться. 
<i>Да, когда-то я была 
И злой, и страшной,</i> 
<i>Даже ведьмой называть меня могли.</i> 
<i>Но послушай, но поверь - 
Я исправилась теперь,</i> 
<i>Новой жизни вижу свет вдали.</i> 
Не вру, ей-ей! 
<i>Я немного занимаюсь чудесами,</i> 
<i>Этим даром я владею с детских лет.</i> 
<i>И теперь - к чему ваш смех? - 
Колдую я для тех,</i> 
<i>Для кого другой надежды нет.</i> 
Как трогательно! 
<i>Мой несчастный дружок!</i> 
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  .معن ؟حيحص

  فرعأ انأو ، ظحلا نسحل
  رحسلا نم ليلقلا

  بهاوملا دوجو كلذ نمو
  كلتمي aIways انأ

  ، كحضلا مدع ءاجرلا ، lateIy انهو
  اهمادختسا نع ةباينلاب يننإو

  ةسئاب نم
  بائتكالاو ةدحولاب

  .ةقفش
  ءارقفلا حاورا فسؤملا نم

  ةجاح يف ، ملالا يف
  قوشلا قرأ نوكيل دحاو اذه

  ةاتفلا ىلع لوصحلا ديرت ةدحاو نا
  مهدعاست موقأو

  عقاولا يف ، معن
  سوفنلا فسؤملاو ، ءارقفلا ءالؤه

  حيحص كلذو ، ةياغلل نزحلاب
  ، يدلب لجرم ىلإ نوقفدتي نوتأي
  ىجري ، الوسروأ ، تابونلا يكبت

  مهتدعاسمو
  انأ ، معن
  نآلا ثدح

  نيترم وأ ةرم
  نأ نكمي ال ام
  نمثلا عفد

  نأ ىشخأ انأو
  محفلا ربع م' ىلع ةفطاخ ةرظن ىقلأ

  ناك دقل ، معن
  ىوكشلا يف بيرغلا
  مومعلا هجو ىلع نكلو

  سيدق تنك
  ءارقفلا كئلوأل

  سوفنلا فسؤملا نم
  .ةقفصلا يه اه ، نآلا

  نأ اهنأش نم ةعرج كل يلدأس
  .مايأ ةثالث ةدمل ةيرشبلا ىلإ لقتنأ تنك

  .مايأ ةثالث ؟كلذ لصح
  ، عامتسالاو ، نآلا

  .مهملا وه اذه
  سمشلا بورغ لبق

  ...يلاوتلا ىلع ثلاثلا مويلل
  princie رمعلا نم غلابلا زيزعلا لصحت نأ كيلع

  .كعم بحلا يف عوقولا
  يهو

  .كل ليبقت هيدل
  -- ةلبق درجم تسيل

  .يقيقحلا بحلا ةلبق
  لبق ةلبق ال تنك اذإ

  ...يلاوتلا ىلع ثلاثلا مويلل سمشلا بورغ
  ةيرشبلا لظت فوسف

  .ةمئاد ةفصب
  ، مقي مل اذا نكلو

  ...رحبلا سورع ىلا ةدوعلا كيلع
  !يل يمتنت ...و

  !لييرا ال
  ؟قافتا ىلا انلصو دقل

  ادبأ I'll ، ةيرشبلا تحبصأ يننأ ول
  .تاوخألا يدلاو عم وأ

  .حيحص اذه
  .لجر كيدل نوكي فوس نكلو

  ةئيلم ةايحلا
  ؟كلذك سيلأ ، ةبعص تارايخ

  كانهو !هوأ
  .رخآ ائيش
  شقانن مل

  .دادسلا عوضوم
  ءيش ىلع لوصحلا كنكمي ال
  .فرعت تنأ ، ءيش ال لجأ نم

  -- يا يدل سيل نكلو --
  .ريثكلا بلطأ ال انأ --

  .هفات غلبم وهو ، اقح يزمر لداع
  .هيلع توفي ىتح ادبأ كيلع

<i>У всех - 
Беда.</i> 
<i>Кто-то хочет быть стройнее,</i> 
<i>Кто-то чахнет без любви.</i> 
<i>Я откажу им? 
Никогда!</i> 
<i>Моих несчастных друзей</i> 
<i>Всегда 
Я жду.</i> 
<i>И, едва они попросят:</i> 
<i>"Заколдуйте меня!" - 
Все их беды отведу.</i> 
<i>Правда, если кто-то в срок</i> 
<i>Расплатиться вдруг не мог,</i> 
<i>То приговор мой был беднягам 
очень строг.</i> 
<i>Но за труд тяжёлый свой</i> 
<i>Я достойна стать святой! -</i> 
<i>Вот так, мой несчастный дружок!</i> 
Вот мои условия. 
Я сделаю тебе зелье, оно превратит 
тебя в человека на три дня. 
Это понятно? На три дня. 
Теперь слушай - это важно. 
Прежде, чем солнце в третий раз 
зайдёт за горизонт, 
ты должна сделать так, чтобы 
наш принц в тебя влюбился. 
И он должен тебя поцеловать. 
но это должен быть не просто 
поцелуй, а поцелуй настоящей любви. 
Если он тебя поцелует 
до конца третьего дня, 
ты навсегда останешься человеком. 
Но если этого не произойдёт, 
ты снова станешь русалкой, 
и будешь принадлежать мне. 
Нет, Ариэль. 
Договорились? 
Если я стану человеком, 
то больше никогда 
не увижу отца и сестёр. 
Верно. 
Но у тебя будет 
твой возлюбленный. 
В жизни много сложных 
выборов, не так ли? 
Да, и вот ещё что. 
Мы ещё не обсудили 
вопрос оплаты. 
Нельзя получить что-то просто так. 
- Но у меня почти ничего... 
- Я многого не попрошу. 
Чисто символически, пустяк. 
Ты это даже не заметишь. 
Я хочу от тебя 
твой голос. 
- Мой голос? 
- Ты меня поняла, душечка. 
Никаких разговоров, песен. 
Молчок. 
Но как же я смогу без голоса... 
Ну, у тебя же есть глазки, 
твоя милая мордашка. 
Не надо недооценивать 
всю важность языка тела. 
<i>Известно, что в надводном мире люди</i> 
<i>Не любят крикунов и болтунов.</i> 
<i>А девушке земной 
Гораздо лучше быть немой.</i> 
<i>Да и к чему пустая 
трата лишних слов?</i> 
Ну же. 
<i>Мужчины ненавидят разговоры,</i> 
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  كنم هديرأ ام
  .كتوص وه
  ؟يتوص --

  .sweetcakes ، كيلع --
  .ءانغلاو ، ثيدحلا نم ديزم ال

  !يديربلا زمرلا
  ، يتوص نود نم نكلو

  -- يل نكمي فيك
  ، ودبي كب صاخلا كيدل نوكيس

  .كب ةصاخلا ليمج هجو
  ةيمهأ نم للقن الو
  !اه !دسجلا ةغل نم

  لاجر كانه
  ةرثرث نم ريثكلا بحي ال

  ةلفط نودقتعي
  لمحتي يذلا وه ةرثرثلا

  لضفو يضارألا نم ريثكلا نأ ىلع ، معن
  ةملك لوقأل تسيل تاديسلل

  ةرثرثلا نع ةلطاع زيزع وه ام ، ءيش لك دعب ،و
  !نذإ ايه

  نأ اعيمج اوسيل مهنا
  ةثداحملا بجعم

  يتداس بنجت هنأ حيحص
  نكمي امدنع

  ددوتو ةوشنو يتود اهنكلو
  عم لداعت يذلا ةديس ىلع

  ناسللا اهنا اهل لمحي يذلا رمالا
  اهلجر ىلع لصحي
  ءارقفلا تنك ، ايه
  حورلا فسؤملا نم

  امدق يضملا
  كرايتخا

  ةأرملل ادج لوغشم انا
  موي لك ىلع لصحن مل انأو

  ريثكلا فلكت نل اهنا
  طقف كتوص

  حورلا فسؤملا نم ، ءارقف اي
  حيحصلا نم نكلو ، نزحملا نمو
  رسجلا روبع يف بغرت تنك اذإ

  ةليصح عفدت نأ كيلع ، يدالب ةولح
  سافنالاو ةعلب ذاختا

  لقتنا عيقوتل امدق يضملاو
  تاحورطملا ، ةنيفس ماطح
  دالوألا اهل تيقلت دقل نآلا
  ذيفنتلا ءدب ىلع لمعلا بر

  فسؤملا نم ، ءارقفلا اذه
  حور

  sevruga ، ءاضيبلا ناتيحلا
  نيوزق رحب نم ةمداق حاير

Larynxis ، glossitis  
ét maxlaryngitis  

  يل vocêل سيلجنا سول
  !ءانغلاو ، نآلا

  !ءانغلا ىلع ظافحلا
  .توصلا كلذ

  .يسأر نم هجرخي نأ يننكمي الو
  .سكامو ، ناكم لك يف تثحب دقل

  ؟نوكت نأ نكمي اهنإ ثيح
  ام ىلإ رظنلا ، اضيأو
  رولس اهيف رج نإف
  .اي اورظنا .اي اورظنا
  .فلتخم ءيش كانه

  .يل اولوقت ال
  .هيلع تلصح

  ؟كلذك سيلأ ، كب صاخلا ةحيرست اهنا
  ' usin تنك

  ؟كلذك سيلأ ، dinglehopper نإف
  ؟هوه ، ال ؟ال

  .ىرأ ينعد ، انسح
  ؟رحبلا ديدج

  فرتعأ انأ يدلف يدالب .رحبلا اديدج سيل
  .نآلا هيلع يمدق يف هعضو يننكمي ال

  -- اليوط انه فقأ طقف انأ اذإ نكلو --

<i>Для них молчанье - золото всегда.</i> 
<i>Если женщина нема -</i> 
<i>Сходят все по ней с ума,</i> 
<i>Всё другое - это просто ерунда.</i> 
<i>Мой несчастный дружок!</i> 
<i>Не грусти! 
Дай лишь срок!</i> 
<i>И возьму-то за услугу 
Я не золота мешок,</i> 
<i>А один твой 
Голосок.</i> 
<i>Ах, мой несчастный дружок!</i> 
<i>Весь мир 
Таков!</i> 
<i>Будет всё, как ты захочешь, 
за тобой теперь должок.</i> 
<i>Сделай вдох и сделай выдох, 
подпиши-ка пару строк!</i> 
<i>Флотсам, Джетсам! Она наша!</i> 
<i>Все моря у наших ног!</i> 
<i>Ах, мой несчастный</i> 
<i>Дружок!</i> 
<i>Белуга, севрюга.</i> 
<i>Ветры Каспийского моря 
Ко мне.</i> 
<i>Гортань, воспалённый язык, 
ларингит.</i> 
<i>Голос мне.</i> 
Теперь пой. 
Продолжай петь. 
Этот голос. Он не идёт 
у меня из головы. 
Я всё обыскал, Макс. 
Где она может быть? 
Смотри, в чём запуталась 
каракатица. 
Только посмотри на себя. 
Что-то изменилось. 
Нет, не говори. 
Понял. У тебя новая 
причёска, верно? 
Ты ее сделала волосовращалкой. 
Нет? Дай-ка ещё подумаю. 
Новые ракушки? 
Нет никаких ракушек. 
Должен заметить, что сейчас 
я не готов ответить. 
- Но если я тут ещё постою... 
- У неё ноги, идиот. 
Она обменяла у морской ведьмы 
свой голос на ноги. Господи, боже. 
Я так и знал. 
Ариэль превратили в человека. 
Она должна влюбить в себя принца, 
чтобы он её поцеловал. 
У неё на это всего три дня. 
Только посмотрите на неё. 
На этих ногах. 
На человеческих ногах. 
У меня нервы не выдерживают. 
Это же катастрофа. 
Что скажет её отец? 
Я скажу вам, что он скажет. 
Он собственноручно убьёт краба, 
вот что он скажет. 
Я сейчас же 
отправляюсь домой. 
И расскажу ему, как я 
должен был сделать в ту же минуту... 
И не мотай головой, 
юная леди. 
Может ещё не поздно. 
Если можно заставить ведьму 
отдать тебе голос, 
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  !قمحا تنكو ، نيقاسلا ىلع تلصح اهنإ --
  تارحاسلا رحبلا ىلإ اهتوص ةلوادتملا اهنإ

  !لجر ، Geez .هيقاس ىلع لصحو
  .كلذ فرعأ تنك

  لييرأ ناك
  .ةيرشبلا تلوحت

  فيرخلا ريمالا لعج يدلف يدالب اهنا
  -- ك يدلف يدالب هناو ، اهعم بحلا يف

  .اهل ةلبق يدلف يدالب هنا --
  !مايأ ةثالث همامأ ةديحولا يهو --

  !اهيلإ رظنلا درجم
  !نيقاسلا قوقح نع !هيلجر ىلع
  !باصعألا يدلب ىلع رانلا قالطإ

  !ةثراكلا يه هذه
  انأ ؟اهدلاو لوقي ام

  .father'd اهل لوقأ ام مكل لوقأ
  راحتنالا gonna ناك هنا لوقأ

  !father'd اهل لوقي ام اذه !رحبلا ناطرس وهو
  meself سرام gonna انا

  ...نطولا يلاوتلا ىلع يلاحلا تقولا يف
  لوألا لثم هل لوقاو

  -- ةقيقد لك لعف يغبنيو
  زهي ال تنكو

  .ةباش يل كسأر يف
  .تقو كانه لاز ام امبر
  ...ةرحاس انعطتسا اذإ

  ...كتوص كلل
  عيمج عم مهرايد ىلا ةدوعلا كنكمي

  -- طقف ةيداعلا كامسألاو
  و -- طقف

  ةسئاب درجم
  .كتايح ةيقبل ةبسنلاب

  .قحلا لك ، قحلا لك
  ةدعاسملل اي لواحأس

  .ريمألا نأ دجن
  ةفيذق لهس ام ، يبصلا

  .ارمأ حبصأ انأ
  .اي' I'm tellin ، لييراو ، نآلا

  ...قوقح نم اقح نوكت نا تدرا اذا
  يدلف يدالب اي وه هلعفن ءيش لوأ

  .ىرأ ينعد ، نآلا .دحاو بوث لثم
  ؟اذام ؟سكام
  ؟اذام ؟هوه
  !سكام

  .لفطلاو ، ميظع اي ةرظن
  .ةريثم ةرظن اي

  !سكام
  !سكام

  .ىوصقلا ءودهلا
  هانج ام

  .هوأ ؟اليف ، كل ىلا
  .ىرأ ، هوأ

  ؟بيغيو ، ريخب تنأ له
  هذه تناك اذإ فسآ انأ

  .ةفئاخ تنك سيئر ةمجرب
  -- ها ، العف راض ريغ وهو

  .يل ةبسنلاب ادج ةفولأم ودبت مكل
  ؟انيقتلا دقو

  و ، ةدحاو تنك .كلذ فرعأ تنك .اهب ءافولا انيلع
  .هنع ثحبت تنك ةدحاو

  ؟كمسا ام
  ؟ثدح اذام ويلبد

  ؟وه ام
  !هوأ ؟مالكلا عيطتست ال تنأ

  نأ نكمي ال كنإف ، هوأ
  .تدقتعا نيذلا
  ؟وه اذام ويلبد

  ؟رضي you're ص
  ؟ةدعاسم ىلإ ةجاحب تنك .ال ، ال

  !قيقد ، فق ، فق
  .ةلهسو ةينأتم

  لعفلاب كيدل نوكي نأ بجيو ، يج
  .ام ءيش لالخ نم مت

ты смогла бы вернуться домой, 
как нормальные рыбы, и быть... 
Быть... 
Быть несчастной 
до конца своей жизни. 
Ладно, ладно. 
Помогу тебе найти принца. 
Боже, какой я, 
оказывается, мягкотелый. 
Так, Ариэль, вот что я тебе скажу. 
<i>Хочешь быть похожей на человека, 
нужно соответственно одеться.</i> 
Макс? Что? 
Что такое? Макс. 
Модняво выглядишь, малышка. 
Выглядишь обалденно. 
Макс. 
Макс. 
Тихо, Макс. 
Что на тебя нашло, приятель. 
А, понятно. 
Мисс, вы в порядке? 
Простите, что этот олух 
вас напугал. 
Вообще-то, он безобидный. 
Ваше лицо мне очень знакомо. 
Мы раньше не встречались? 
Мы ведь встречались. Я знал. 
Ты та, которую я искал. 
Как тебя зовут? 
Что-то не так? Что случилось? 
Ты не можешь разговаривать? 
Значит, ты не можешь 
быть той, о ком я думаю. 
Что такое? Ты ранена? 
Нет. Тебе нужна помощь. 
Осторожно. Осторожней. 
Похоже, с тобой 
что-то произошло. 
Не волнуйся. Я тебе помогу. 
Пойдём. Всё будет хорошо. 
Смыло волной во время 
кораблекрушения. 
Бедняжка. 
У нас ты тот час же 
почувствуешь себя лучше. 
Только надо с тебя это смыть. 
По крайней мере, вы могли 
слышать об этой девушке. 
- Нет. 
- Гертруда говорит... 
Да разве Гертруда что-нибудь 
толковое говорила или делала? 
- Правда. 
- Мадам, прошу вас... 
На ней были лохмотья, и она 
не говорит. Не похоже на принцессу. 
Если Эрику нужна девушка, 
у меня есть в наличии 
парочка прямо здесь. 
Эрик, будь разумным. 
Прелестные юные особы не плавают 
вокруг, спасая людей в океане, 
а потом исчезают прочь. 
Да, говорю же тебе, Грим. 
Она была на самом деле. 
Я найду эту девушку 
и женюсь на ней. 
Ну же, милочка. Не робей. 
Эрик, не она ли видение? 
Ты выглядишь потрясающе. 
Пойдём. Ты, должно быть, голодна. 
Давай я тебе помогу, милая. 
Вот так. Так-то лучше. 
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  .قلقت ال .قلقت ال
  .مكدعاسن فوس

  .ايه .لاعت
  .ريخب نوكت نأ كيلع

  .ةنيفسلا قرغ نم اهلسغ ىتح
  .ءيش ءارقف اي

  لضفأ لكشب روعشلا كيلع نيعتيس
  .تاقوألا نم تقو يأ يف
  طقف ذخآس -- طقف ذخآس

  .كل لسغي هذه ىلع لوصحلا
  لقألا ىلع كيدل نوكي نأ بجي ، انسح

  .ةاتفلا هذه نع تعمس
  !ال --

  -- دورتريج لوقتو --
  دورتريج دقو ىضم تقو يأ دنع

  ؟ءيش يأ ىلع تلصح
  .اقح ينعي --

  -- كلضف نم ، يتديس --
  ال تيكوملاو يف رهظت ةاتفلا هذه
  .ةريمأ يتركف تسيل .ملكتي

  ةاتف نع ثحبي كيرا اذإ
  ...نم نينثا فرعأ انأ

  .انه ةياغلل اهنم حاتملا
  .ةلوقعم نوكتو ، كيرا اي

  ال تاباشلا تاديسلا ةفيطل
  ...بعشلا ذاقنا وحن ةحابسلا
  كلذ دعبو ، طيحملا طسو يف

flitter ضعب لثم نايسنلا ةلابق --  
  .ةمتاق ، اي' tellin انأ

  .ةيقيقح اهنا
  ةاتف gonna نأ تدجو انأ

  .اهجوزتي gonna انأو
  .لسعلاو لاعت

  .لجخت ال
  ، كيرا اي

  ؟ةيؤر تسيل اهنا
  .ةعئار رظنت ، ها
  .ايه ، ايه ، ايه

  .عئاج نوكت نأ كيلع بجي
  .يزيزع كدعاست نأ يل اوحمسا

  هيإ .بهذن كانه ، هوأ -- كانه
  ؟مه ، ةياغلل حيرمو ، نآلا .لضفأ اذهو

  .ديج .اه ، اه
  -- ها نمو

  انيدل تسيل نايحألا نم ريثك يف ، ها ، اهنا
  ؟كيرا هيا ، ءاشعلا فيض ليمج اذه

  ؟لعفت نأ ديرت له ، ها
  .ةمارغلا نم الدب ةدحاو اهنا كلذ

  .يدالب اي --
  .ةمتاق ، ارذع إد --

  ةرم لوأ اذهو ، كيراو اذامل
  .عيباسأ نوضغ يف كل مستبي هتيأر

  .ادج ةيلسم هآ
Carlotta يزيزع  

  ؟ءاشعلا لوانتل ام
  ةاهطلا ريبك ناك !بحلا you're gonna ، هوأ

  .تاناطرسلا ةوشحم : هلاجم ديدحت
  هييلافوش سيروم

  poissons هيل بحأ فيك
  مرفل بحلا

  كامسألا نم ليلقلا لمعيو
  مهسوؤر عطق انأ الوأ

  اهماظع باحسنالا يننإ مث
  روطاسلا عم

  قارتخإلا يف اهنم لوألا
  لخادلا يف ام بحس انأ
  ةيلقملا كلذ مدخيو

  كامسأ ليلق بحأ انأ هللاو
  ؟ال

  ل ءيش انه
  كنحلا يرغملا

  دعأ
  يكيسالكلا بولسألا

Теперь удобно? Вот и хорошо. 
У нас не часто бывают такие 
милые гостьи, да, Эрик? 
Нравится? Очень недурно. 
О, Боже. 
Простите, Грим. 
Отчего же, Эрик? Я впервые за 
несколько недель вижу твою улыбку. 
Очень забавно. 
Карлотта, дорогая, 
что у нас на ужин? 
Вам понравится. Шеф-повар стряпает 
фирменное блюда: краба с начинкой. 
<i>Новель кузин,</i> 
<i>Шамп-Элизе,</i> 
<i>Морис Шевалье,</i> 
<i>Ах, вы, рыбки мои!</i> 
<i>Я в вас просто влюблён</i> 
<i>И готов умереть от любви!</i> 
<i>Разрублю вас ножом, 
Выну косточки вон -</i> 
<i>И прощай, мон амур! Се ля ви!</i> 
<i>Ах, вы, рыбки мои!</i> 
<i>Вас приятно делить пополам!</i> 
<i>А, пардон, требуху 
Я пущу на уху.</i> 
<i>Мне так нравятся рыбки! А вам?</i> 
<i>Чтоб ласковым был и весёлым</i> 
<i>Загадочный рыбий народ,</i> 
<i>Оглуши его чем-то тяжёлым,</i> 
<i>Чешую удали 
И кусочек отрежь,</i> 
<i>Поперчи, посоли</i> 
<i>И, конечно же, съешь!</i> 
О, мон дьё! Как же я его пропустил! 
<i>Как же так, 
О, мой Бог!</i> 
<i>Не заметить я мог!</i> 
<i>Этот краб так прекрасен на вид!</i> 
<i>О, шарман! - запечён</i> 
<i>Будет в соусе он,</i> 
<i>И мука ему не повредит.</i> 
<i>Ты ведь умер давно,</i> 
<i>И тебе всё равно,</i> 
<i>Что в кастрюльке ужаснейший жар. 
Будет вкусом не слаб</i> 
<i>Фаршированный краб, 
Ту-дли-уу, мой дружок! Аревуар!</i> 
Что такое? 
Думаю, надо посмотреть, 
в чём там дело. 
Выходи, ты, маленькое ничтожество, 
и дерись, как мужчина. 
Луис. 
- Что ты делаешь? 
- Ну, я просто... 
Простите, мадам. 
Знаешь, Эрик. 
Возможно, нашей юной гостье 
будет интересно полюбоваться 
видами нашего королевства. 
Что-то вроде экскурсии. 
Простите, Грим. Вы что-то сказали? 
Нельзя всё время хандрить. 
Тебе нужно прогуляться. 
Займись чем-нибудь. Встряхнись. 
- Воплоти свои мечты о... 
- Грим, полегче. 
А неплохая идея. 
Если она захочет. 
Ну, что ты думаешь? 
<i>Хочешь прогуляться со мной 
по моему королевству завтра?</i> 
Чудесно. А теперь давайте приступим, 
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  كمسلا هينجلا لوأ تنك

  ةقرطم عم ةقش
  دلجلا لالخ نم ضفخ مث

  نطبلا ةعطق حنم
  حلملا ضعب يف كرف مث

  ليمجلا قوذلا نم لعجي يذلا ببسلا'
  .هوأ --

-- Zut alors! تأطخأ دقل.  
Sacré قرزألا  

  ؟اذه ام
  هذه دقتفأ ضرألا هجو ىلع نكمي فيك

  نوعطلس يراصع ركذت ةولح
Quelle dommage ، ةراسخ اي  

  ةصلص يف بهذن انه
  نيحطلا ضعب نآلا

  بادلا درجم نأ دقتعأو
  زبخلا عم ءايشألا يف نآلا انأ
  اتيم تنك ةيضق رضي ال هنأ

  certainIy تنكو
  اظوظحم تنك

  ةنخاس نوكت نا gonna ةيضق
  ةضف ريبك ءاعو يف يدلب

  ؟هيإ
  !Ow ؟اذه ام

Yeow!  
  !اي ، ow ، ow ، هوأ

  رظنا بهذت نأ لضفألا نم نأ دقتعأ
  .كورتم يول ام

  ، ريقح ليلق كيلع جرخي
  !لجر هنأكو لاتقلاو

  !يول --
-- Ow.  

  ؟لعفت اذام --
  -- ها ، ها ، ها ، وتلل تنكو لوألا نم لوألا ، انسح --

  .يتديس اي ، فسآ انأ
  امبرو ، كيرا ، نوملعت

  ...عتمتي دق فيض انبابش
  دهاشم نم ضعب ةيؤرل

  .ةكلمملا نم
  قيرطلا يف ام ءيش

  .ةلوجلل
  .ةمتاق ، فسآ انأ

  ؟اذه ام
  كتقو لك ءاضق كنكمي ال

  .كانه نم جورخلل ةجاحب تنك .هنع بآتكإلا
  .ةايحلا يف اهل .ام ءيشب مايقلا

  -- كلقع ىلع لوصحلا لباقم
  تسيل اهنا .الهس ، مهجتم ، لهسلا نم
  .ةمتهم تناك اذإ اهنأو ، ةئيس ةركف

  ؟اي لوقت اذام ، انسح
  ...يلإ مامضنالا يف بغرت له

  ؟ادغ ةيدوعسلا يدلب ىلع ةلوج
  لبق لكأن انعد ، نآلا !عئار

  .ةحول يدلب زردنا هذه ةلابق رحبلا ناطرس
  .يبصلاو ، انه ىلإ يتأن

  ، نوكي نأ بجي اذه
  ...كش الب

  ربكأ
  .يتايح يف موي ةلذم

  ام ردقن نا وجرا
  .ةسنآ اي قيرطلل بهذأ

  ةطخ ميدقت ىلا انلصو ، نآلا
  .كل ليبقتل يبصلا اذه ىلع لوصحلل

  كذخأي امدنع ، ادغ
  .لضفأ يدلف يدالب ىلا علطتن ، اذهل ةيطم

  ، كينيع شيفافخلا يدلف يدالب تنك
  .اذه لثم

  دعجت يدلف يدالب ىلا لصت له
  .اذه لثم ، كب صاخلا هافشلا

  .لفطلاو ، لمأ ال كنا
  ؟كلذ فرعت تنك
  .امامت اهنم سوؤيم

  ؟اهنم يأ ىلع عيقوتلا --

пока мой краб не улизнул с тарелки. 
Ко мне, мальчик. 
Без сомнения, это был 
один из самых унизительных 
дней в моей жизни. 
Надеюсь, юная леди, Вы цените 
всё, через что я прошел ради вас. 
Теперь обсудим, как заставить 
этого парня тебя поцеловать. 
Завтра на прогулке 
ты должна его очаровать. 
Реснички взлетают вот так. 
Губки делают вот так. 
Ты безнадёжна, дитя. 
Понимаешь? 
Совершенно безнадёжна. 
Есть новости о них? 
Нет, Ваше Величество. 
Мы всё обыскали. 
Мы не нашли никаких следов 
ни Вашей дочери, ни Себастьяна. 
Продолжайте искать. Переверните все 
раковины. Прочешите все кораллы. 
Никто в королевстве не заснет, 
пока она не будет дома. 
Слушаюсь, сэр. 
Что я наделал? 
- Он её уже поцеловал? 
- Пока нет. 
Джуди. 
Привет. Фландер. Поцелуй был? 
Нет, пока нет. 
Им пора бы приниматься за дело. 
Подвинься. Подвинь свои 
перья. Мне ничего не видно. 
Ничего не происходит. 
Остался всего один день, а этот 
парень даже ухом не ведёт. 
Так. Ладно. Здесь нужна небольшая 
вокально-романтическая стимуляция. 
Держись сзади. 
Надо найти это несчастное животное 
и прекратить его страдания. 
Господи, боже. 
Меня окружают одни дилетанты. 
Если хочешь, что что-то было сделано, 
сделай это сам. 
Для начала надо создать настроение. 
Ударные. 
Струнные. Духовые. 
Стихи. 
<i>Ты с ней рядом,</i> 
<i>Ты с неё не сводишь глаз.</i> 
<i>Пусть она молчит сейчас,</i> 
<i>Но она так прекрасна!</i> 
<i>И в твоих мечтах 
Уже горит на губах</i> 
<i>Твой нежный 
Поцелуй.</i> 
Ты ничего не слышала? 
<i>Если любишь -</i> 
<i>Будь смелей, она поймёт,</i> 
<i>Посмотри, она так ждёт,</i> 
<i>И медлить опасно.</i> 
<i>Если ты готов, 
То не нужно слов,</i> 
<i>А нужен - 
Поцелуй.</i> 
А теперь все вместе. 
<i>Ша-ла-ла-ла-ла-ла 
Что же он?</i> 
<i>Похоже, он смущён. 
Ну, где же поцелуй?</i> 
<i>Ша-ла-ла-ла-ла-ла 
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  .ةلالجلا بحاصو ، ال --

  .ناكم لك يف تشتف دقل
  رثأ يأ اندجو دقل

  .نايتسابيس وأ كتنبا
  ةفيذق كرتت ال .ثحبلا ءاقبإو ، ديج

  .باعشلا يأ فشتكت مل ، لوحم
  مونلا نم ةكلمملا هذه يف دحأل سيل

  .لخادلا يف ةنمآ اهنا ىتح
  .دلو ، معن

  ؟تلعف ام ، هوأ
  ؟تلعف له ام

  ؟مويلا ىتح اهب تلبق ناك له --
  .دعب سيل --

  !هوأ
  !يدوج ، هوأ

  !رثعتت ؟وي
  ؟تالبقلا يأ

  .دعب سيل ، ال
  -- they'd ، انسح .مه

  !' crackin ام ىلع لصحت نأ لضفألا نم
  .ةوطخلا هذه

  .كب ةصاخلا شيرلا ةريبك ةوطخ
  .ائيش ىرا نا عيطتسا ال --

  .ثدحي ءيش ال --
  يبصلا اذهو ، طقف دحاو موي رداغ

  .دعجم ةدحاو ةرم ىتح الو
  ، قحلا لك ، انسح

  ...وعديو اذه
  ةيتوصلا اليلق

  .قيوشتلا ةيسنامور
  !فقي

  ءارقفلا دجي نأ يغبني ام .واو
  .سؤبلا نم هدامخاو ناويحلاو

  .لجر ، Geez !هوأ
  .ةاوهلا طاحم انأ

  ، هب مايقلا تدرأ ام
  .كسفنب كلذ لعفت نأ كيلع

  لوأ ىلا انلصو
  .وجلا قلخ

  .عرق
  .حايرلا .راتوالا

  .تاملكلا
  اهل تيأر كانه

  قيرطلا ربع كانه سلجي
  لوقلا نلوانتت ال اهنا
  اهنع ائيش كانه نكلو

  اذامل فرعأ ال تنكو
  ةلواحم يف' dyin تنك نكلو

  ةاتفلا ليبقت ديرت
  ؟ائيش عمست له دم

  معن --
  اهل ديرت له --
  اهيلإ رظنلا

  كيدل نوفرعت
  نكمم

  اضيأ ديرت له
  وه دحاو قيرط

  اهلأسأل
  ةملك يف ذخأت ال اهنا

  ةدحاو ةملك ال
  ةاتفلا ليبقت ىلعو

  .نآلا يعم ءانغلا
  là - là - là - là - là - اش

  يدالب اي يدالب
  لجخن يبصلا ودبي

  ةاتفلا ليبقت gonna سيل هنا
  là - là - là - là - là - اش

  راعلا نم سيلأ ، نزحملا نأ ريغ
  ةياغلل ةئيس

  ةاتف gonna بيغي هنا
  ةئيس رعشأ ، نوملعت

  .كمسا فرعي الو
  .نهكتلا عيطتسأ امبر

Как же так?</i> 
<i>Упустишь миг, чудак -</i> 
<i>Потом уж не горюй.</i> 
Мне как-то не по себе, 
я не знаю твоего имени. 
Я попробую угадать. 
Милдред? 
Ладно, нет. 
Может, Диана? Рейчел? 
- Ариэль. Её зовут Ариэль. 
- Ариэль? 
Ариэль? 
<i>Красивое имя. 
Хорошо. Ариэль.</i> 
<i>Всё так тихо,</i> 
<i>Лодка шелестит, скользя.</i> 
<i>Времени терять нельзя,</i> 
<i>Всё так быстротечно.</i> 
<i>У неё нет слов,</i> 
<i>И не нужно ей слов, 
А нужен поцелуй.</i> 
<i>Ша-ла-ла-ла-ла-ла 
Смело в бой,</i> 
<i>Не бойся, мы с тобой, 
Ну, где ж твой поцелуй?</i> 
<i>Ша-ла-ла-ла-ла-ла 
Ты влюблён,</i> 
<i>И будет сладок он, 
Ваш первый поцелуй.</i> 
<i>Ша-ла-ла-ла-ла-ла 
Вы вдвоём.</i> 
<i>Ты слышишь - мы поём:</i> 
<i>Ей нужен поцелуй.</i> 
<i>Ша-ла-ла-ла-ла-ла 
Всё вокруг</i> 
<i>Твердит тебе, мой друг:</i> 
<i>Скорее поцелуй.</i> 
<i>- Где твой поцелуй? 
- Где твой поцелуй?</i> 
<i>Скорее поцелуй.</i> 
- Давай... 
- Скорее поцелуй. 
Держись. Я тебя поймал. 
Отличная работа, мальчики. 
Это было близко. Слишком близко. 
Отличная работа, мальчики. 
Это было близко. Слишком близко. 
Маленькая бродяжка. 
А она оказалась не промах. 
Такими темпами он её точно 
поцелует до захода солнца. 
Пора Урсуле брать дело 
в свои щупальца. 
Дочь Тритона будет моей. А потом 
я заставлю его корчиться от боли. 
Он будет извиваться, как червяк на 
крючке. А я буду этим любоваться. 
Эрик? Если позволишь, 
я скажу, что девушка лучше, чем 
можно мечтать, из плоти и крови, 
находится у тебя перед 
глазами. Нежная и заботливая. 
Ариэль. 
Ариэль, проснись. 
Я только, что услышал. Поздравляю. 
Девчушка, мы сделали это. 
Что этот идиот несёт? 
Да, ладно. Только 
вы двое ничего не знаете. 
Весь город гудит про то, что принц 
попался на крючок сегодня днём. 
Видишь ли, он женится. 
Ты, глупый ходок. 
Я хотел пожелать тебе удачи. 
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  ؟ديردليم هأ له

  .ال ، انسح
  ؟انايد نع اذام

  ؟ليشار
  .لييرا وه اهمسا .لييرا --

  ؟لييرا --
  .هوأ ؟لييرا

  .ليمج نم عونلا اذهو
  .لييرا .انسح

  ةظحل اهنومدقت نآلا
  ءاقرزلا ةريحبلا يف ةمئاع

  بيرق تقو يف كلذب مايقلا لضفأ تنك ، ىتف
  لضفأ نوكيس تقو ال --

  معن ، معن ، معن ، معن --
  ةملك لوقأ ال اهنإ تلاقو

  ةملك لوقأ نل اهناو
  ةاتفلا ةلبق اي ىتح
  là - là - là - là - là - اش

  فاخي ال
  جازملا دادعتسا ىلع تلصح له

  ةاتفلا ليبقت ىلعو
  là - là - là - là - là - اش

  نآلا فقوتت ال
  ةيفيك كلذ ءافخا لواحي الو

  ةاتفلا ليبقت ديرت
  فق ، فق

  là - là - là - là - là - اش
  لوط ميوعت

  ةينغأ ىلإ عمتسنو
  ةاتفلا ليبقت ةينغألا تاملك لوقتو

  là - là - là - là - là - اش
  pIay ىقيسوملا

  ىقيسوملاو لوقي ام لعفي
  ةاتفلا ليبقت كل يدلف يدالب

  .اهل ةلبق .امدق يضملا
  ةاتفلا ةلبق

  مكل نكمي ال اذامل
  ؟ةاتفلا ليبقت

  ةاتفلا ليبقت ىلعو
  --و ىلع -- انه

  ةاتف ليبقت --
  !فق

  .اي تيقلت دقل ، رظتنا
  .دالوألاو ، لمعلا ليمج

  .ةدحاو ةقيثو تناك يتلا
  .ادج ةبيرق

  !درشتم ليلقلا
  لضفالا نم ، هآ

  .تدقتعا امم
  نوكيس هنإف ، لدعملا اذه ىلع ، اضيأو

  .ديكأتلاب بورغلا اهب ليبقت
  تطاحأ الوسروأ تقولا ناح دقل ، انسح

  .بلاخم اهدلب يف رومألا
  !ماغلألا متيس ةنبا نوتيرت
  .جعمت هلعجي فوس كلذ دعبو

  جعمت هارأ انأ
  !قزأم ىلع ةدود لثم

  ؟كيريا
  ...لوقأ نأ يل زاج اذإ

  ةاتف ملح يأ نم ريثكب لضفأ
  ...مدلاو محللا نم دحاو وه

  ةياعرلاو راحلا ةدحاو
  .كينيع مامأو

  !لييرا
  !ظقيتسي !نوظقيتسي لييرا

  !ربخلا تعمس دقل
  ، kiddo ، انيناهت

  !انلعف
Ooh. يبغلا اذه وه ام  

  ؟نايذهلا
  نينثا تنك ول امك ، قحلا

  ؟هوه ، فرعي ال
  ' buzzin اهرسأب ةنيدملا

Увидимся позже. 
Я этого не пропущу. 
Что ж, Эрик. 
Похоже на то, что я ошибался. 
Похоже, твоя таинственная незнакомка, 
действительно, существует. 
И она очаровательна. 
Мои поздравления, моя дорогая. 
Мы хотим пожениться, 
как можно скорее. 
Да, конечно, Эрик. Но ты знаешь, 
это требует времени. 
Сегодня в полдень, Гримсби. 
Свадебный корабль 
отчаливает на закате. 
<i>Хорошо, Эрик, как пожелаешь.</i> 
<i>Что за чудо! 
Что за прелесть!</i> 
<i>Что за ангел неземной!</i> 
<i>Всё идёт, как мне хотелось, 
Всё подвластно мне одной!</i> 
<i>Очень скоро мир подводный 
Будет мой и только мой!</i> 
Морская ведьма. О, нет. 
Она собирается... Я должен... 
Ариэль. 
Ариэль. 
Ариэль, я летел. 
Да, я летел. 
И я увидел нечто. 
Ведьма смотрелась в зеркало. 
И пела украденным 
чудным голосом. 
Ты слышишь, что я тебе говорю? 
Принц женится на морской 
ведьме, которая перевоплотилась. 
- Ты уверен? 
- А я что когда-то ошибался? 
Я имею в виду, когда дело серьёзное? 
Что же нам делать? 
<i>Прежде, чем солнце 
сядет в третий раз.</i> 
Ариэль, задирайся сюда. 
Фландер, греби к тому кораблю 
быстро, как только можешь. 
Я постараюсь. 
А мне надо к морскому королю. 
Он должен про это узнать. 
- А как же я? Как же я? 
- Ты. 
Придумай, как остановить эту свадьбу. 
Остановить свадьбу? Да кто я такой? 
Что? Точно. 
Живей. Пошли. 
У нас срочное дело. 
Дорогие возлюбленные. 
Не беспокойся, Ариэль. 
Мы успеем. 
Мы почти там. 
Да. Согласен ли ты, Эрик, 
взять Ванессу... 
...в законные жены 
до конца своих дней? 
Да. 
Да будет так... А ты... 
- Властью вверенной мне... 
- Отцепись от меня, ты... 
<i>Ах ты, маленький...</i> 
- Ариэль? 
- Эрик. 
Ты можешь говорить? 
- Так это ты. 
- Эрик, отойди от неё. 
- Так это всё время была ты. 
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  ...ريمأ نع

gettin 'طوبرم هسفن  
  !اذه رهظ دعب
  ، نوملعت
  .جاوزلا وهو

  .يشملا يف ةيبناجلا ةفيخس تنك
  .اي اديعس اظح ىنمتأ نأ طقف تدرأ

  .قحال تقو يف ضبقلا اي انأ
  !عيضا نل

  .كيرا ، نآلا ، انسح
  نأ ودبيو

  .ائطخم تنك
  كل جاوزلا رس اذه

  .ةدوجوم ، عقاولا يف ، له
  .ةليمج اهنإ لاقو
  .يزيزع اي كوربم

  ةجوزتم نوكت نأ دونو
  .نكمم تقو برقأ يف

  ، نكلو ، كيرا ، لاحلا ةعيبطب ، معن ، هوأ
  .نوملعت امك ، اتقو قرغتست رومالا هذه

  .يبسميرغ ، مويلا اذه رهظ دعب
  .بورغلا دنع ةنيفسلا رداغت سرعلا

  ، كيراو ، ادج ديج .هوأ .هوأ
  .كل ولحي امك ، ها

  ركذي ام ليمج
  سورعلل مدقت فوس

  يزيزع اي
  يهلإلا رظنن فوس

  لمعلا رومالا
  يئاهنلا ميمصت يمهفل اقفو

  رحبلا ةيروح نا ركذي ذخآس ابيرق
  ماغلألا فوس تاطيحملاو
  !ال ، هوأ !ةرحاسلا رحبلا

  -- يدلف يدالب انأ -- gonna اهنا
  !لييرا
  !لييرا

  -- قلحت تنك لييرا
  -- انأ

  ، ناريطلا تنك عبطلاب
  -- ةدهاشم -- تيأر لوألاو
  ' watchin تناك ةرحاسلا

  ...ةآرملا
  ءانغلاو تناكو

  .ةقورسملا بيبانألا نم ةعومجم عم
  ام نوعمست له

  ؟' tellin انأ
  جاوزلا ريمالا

  !هيومت يف يبعش رحبلا
  ؟اذه لوح دكأتم تنأ له --

  ؟تاقوألا نم تقو يأ يف أطخ ىلع انأ له --
  ، ينعي

  ؟مهملا نم هنا نيح
  ؟gonna نحن ام

  سمشلا بورغ لبق
  .يلاوتلا ىلع ثلاثلا مويلل
  .كلذ ىلع ءاليتسا لييرا

  قروز ىلع لصحت نأ اهلو ، حطلفملا كمسلا
 كب ةصاخلا فناعزلا لمحت نأ نكمي يتلا ةعرسلاب

  .كيلإ
  !لواحأس

  .كلملا رحبلا ىلا لوصو يدلف يدالب انأ
  .كلذ ةفرعم نم هل دب ال

  ؟نع اذام ؟يل طاو نع اذامو --
  !تنأ --

  لل ةليسو داجيا
  !سرع يف ةلطامملا نا

  .فافز لفح يف ةلطامملا
  ؟..انأ اذام ويلبد

  !ءيش لك اذه ؟...اذام
  !بهذن انعد !هكيرحت
  .ةئراط انه ىلا انلصو

  -- بيبحلا ايلاغ
  .لييرا ، قلقت ال

- Эрик, я хотела тебе сказать. 
Эрик, нет. 
Слишком поздно. 
Слишком поздно. 
Счастливо, возлюбленный. 
- Ариэль. 
- Бедная маленькая принцесса. 
Мне нужна не ты. 
Мне нужна крупная рыбка. 
Урсула, стой. 
Отчего же, Король Тритон? 
Как поживаешь? 
- Отпусти её. 
- Не получиться. Теперь она моя. 
- Мы заключили сделку. 
- Прости, папа. 
Я не хотела. Я не знала. 
Видишь? 
Контракт легален, скреплён 
и абсолютно нерушим. 
Даже для тебя. 
Но, конечно, со мной всегда 
можно договориться. 
Дочь Великого Морского Короля 
очень ценное приобретение. 
Но, возможно, 
я соглашусь обменять её 
на кого-то более ценного. 
Эрик, что ты делаешь? 
Грим, однажды я её уже потерял. 
На этот раз я её не упущу. 
Мы договорились? 
АРИЭЛЬ 
ТРИТОН 
Дело сделано. 
Нет. 
Ваше Величество. 
Папочка. 
- Наконец-то, он мой. 
- Нет. 
Ты. 
Ты чудовище. 
Не шути со мной, ты, 
несносная девчонка. 
Контракт или нет, я не позволю... 
- Зачем, малыш-глупыш. 
- Эрик. Эрик, осторожно. 
За ним. 
Ну, же. 
Скажи своему любимому прощай. 
Мои деточки. Мои бедные пупсики. 
- Эрик, тебе надо уходить отсюда. 
- Нет, я тебя не оставлю. 
Вы жалкие, ничтожные глупцы. 
Берегись. 
Теперь я правлю всем океаном. 
Мне повинуются волны. 
Эрик. 
Море и морское дно 
склоняются перед моей властью. 
Эрик. 
Столько всего ради истинной любви. 
Она действительно его любит, 
правда, Себастьян? 
Как я всегда говорил, 
Ваше Величество, 
дети должны жить 
своей собственной жизнью. 
Ты всегда так говорил? 
Тогда, по-моему, 
осталось только одно. 
Что, Ваше Величество? 
Я буду очень скучать по ней. 
Да. 
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  .لعجت we're gonna - نحن

we're --  
  .كانه ابيرقت نحن
  ، كيرا له ما ، معن
  ...ذاختا اسيناف

  ةينوناق ةروصب كيدل
  ...ةجوزلا نيب تدحو

  ماد ام
  ؟شيعت فوس كنأ

  .لعفأ
  -- املع
  و -- لهو

  !هوأ
  -- ةطلسلا لبق نم مث

  ، ينع دعبا
  -- اليلق ينيط تنأ
  -- ركذت له ، اذامل ، هوأ

  ؟هوه ربخلا ؟هوه
  ؟لييرا --

  !كيرا --
  ؟ثدحتلا كنكمي -- تنك

  .دحاو تنأ --
  .اهنم نوجرخيو كيرا --

  .تقولا لك نيب نم ناك له --
  .كل لوقأ نأ ديرأ الوأ ، كيرا ، هوأ --

  !ال ، كيرا
  !ادج ارخأتم تنك
  !ادج ارخأتم تنك

  .يبص بحم ءاقللا ىلا --
  !لييرا --

  .ةريقفلا ةريمالا نا ركذي
  .دعب انأ كل تسيل اهنا
  -- كامسألا نم ربكأ تنك

  !فقوت ، الوسروأ --
-- Hmph!  

  !نوتيرت كلملا اذامل
  ؟كلاح فيك

  !اهل حامسلا --
  !نآلا مجنم اهنا !نوتيرت ةصرف دوجو مدع --

  .قافتا انققح --
  -- لوألا لوألا !فسآ انأ ، يبأ --

  !دصقأ نكأ مل
  !فرعأ نكأ مل

  ، ينوناقلا دقعلا ؟ىرت
  ...امامتو لودع ةمزلملا
  .كل ةبسنلاب ىتح

  ةلفط تناك ام امئاد ، اعبط
  .ةمواسم نيعلا عم

  رحبلا ميظعلا كلملا ةنبا
  .ةيساسألا علسلل ادج نيمث ردصم

  ةدعتسم نوكت دق نكلو
  ...لدابت لعج

  .لضفأ صخشل
  ؟لعفت اذام ، كيرا --

  .ةدحاو ةرم اهل تدقف عورم --
  !ديدج نم اهل دقفت gonna تسل

  ؟قافتا انيدل ، نآلا
  !هب مايقلا مث نمو !اه

  !ال ، هوأ !ال
  .ةلالجلا بحاص

  .اباب
  .مجنملا هنا ...يضاملا يف --

  مقر --
  !تنأ

  !شحولا تنأ --
  !يقش اي اليلق يعم عدخت ال --

  ، ال وأ دقعلا
  !Ow -- راجفنالا انأ

  .اليلق يبغ تنأ ، اذامل --
  !ثحبا ، كيرا !كيرا --

  !هدعب نم
  !ايه
Ow!  

Спасибо. 
Я люблю тебя, папочка. 
<i>Время шагнуть 
Мне и тебе</i> 
<i>К небу и солнцу, 
К нашей судьбе,</i> 
<i>Только для нас</i> 
<i>Создан сейчас</i> 
<i>Весь этот мир.</i> 
 
 
<font color="#ffff" 
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  اعادو لوقيو

  .كباسح ىلا ةبيبح
Aah!  

  ءارقفلا يدلب !عضرلا
  .poopsies ركذي

  يدلف يدالب you've ، كيرا
  .انه نع داعتبالا
  .مكل كرتأ نل ، ال
  ، اهل ىثري تنك

  !ىقمحلا لاب
  !ةرظن

  مكاحلا انأ نآلا
  !تاطيحملا عيمج

  ةعاط جاومألا
  !ةوزن لك يدالب

  !كيرا
  مئانغلا عيمجو رحبلا

  !يدلب ةطلسلل خوضرلا
  !كيرا

  !يقيقحلا بحلا اريثك
  ، هبحت اهنإ اقح

  ؟نايتسابيس ال اهنا
  لثم ، كلذ ىلع ةوالع

  .ةلالجلا بحاص امئاد نيلئاقلا نم اناو
  ارح نوكي نا بجي لافطالا

  .مهتايح ةدايقل
  ؟كلذ لوقأ امئاد تنك
  كانه نا دقتعا مث

  .ةلكشملا نم طقف دحاو رداغ
  نأ امو

  ؟ةلالجلا بحاص
  انأ مك

  .اهدقتفنل
  !اهآ

  .كل اركش .كل اركش !معن
  .يبأ اي كبحب

  waIk اننكمي نآلا
  ريدت نأ اننكمي نآلا
  ءاقبلا اننكمي نآلا
  سمشلا يف موي لك

  انأو تنأ طقف
  نوكأ نأ يننكميو

 ءزج
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1 
00:00:54,400 --> 00:00:56,000 
КСМгЙ ЯСнг ЪИП ЗбЪТнТkarem_abd_elaziz@hotmail.com 
 
2 
00:00:57,740 --> 00:01:00,180 
УГОИСЯг ГУШжСЙ 
гд ГЪгЗЮт ТСЮЗБ. 
 
3 
00:01:00,340 --> 00:01:03,060 
жен ИНЮ "енн" 
Ебм ЗбгнгдЙ "енЭежж". 
 
4 
00:01:04,120 --> 00:01:07,400 
ЗдКИе, нЗ СМб 
ЪСжУ ЗбИНС Эн ЗдКЩЗСЯ. 
 
5 
00:01:07,520 --> 00:01:10,080 
Эн ГЪгЗЮ ЗбИНЗС ЗбЫЗгЦЙ. 
 
6 
00:01:10,200 --> 00:01:12,520 
ГбнУ еРЗ СЗЖЪЗї дУнг ЗбИНС. 
 
7 
00:01:12,640 --> 00:01:15,400 
ЗбСнЗН КСКШг 
ИжМеЯ. 
 
8 
00:01:15,520 --> 00:01:20,840 
Еде нжг Мгнб НЮЗ бСЯжИ ЗбИНС. 
Гже, дЪг, ИенМ МПЗ. 
 
9 
00:01:21,060 --> 00:01:23,620 
ЗбСнН ЮжнЙ ж МнПЙ 
ж ККИЪ ЗбИНС 
 
10 
00:01:24,100 --> 00:01:27,180 
бЗИП Гд ЗбгбЯ "КСдКжд" 
Эн гТЗМ МнП Збнжг. 
 
11 
00:01:27,340 --> 00:01:30,820 
ЗбгбЯ КСдКждї 
Еде гбЯ Геб ЗбИНС, нЗ СМб. 
 
12 
00:01:30,940 --> 00:01:33,500 
Яб ИНшуЗС ЪЩнг 
нЪСЭе МнПЗ. 
 
13 
00:01:35,620 --> 00:01:39,840 
Геб ЗбИНС! "ЕСнЯ", бЗ КхЪСъ ЗеКгЗгЗ 
бКбЯ ЗбУОЗЭЗК ЗбИНСнЙ. 
 
14 
00:01:39,860 --> 00:01:42,340 
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жбЯдеЗ бнУК УОЗЭЗК. 
ЕдеЗ НЮнЮЙ. 
 
15 
00:01:42,500 --> 00:01:47,100 
ег нЪнФжд КНК,Эн ГЪгЗЮ ЗбгНнШ. 
 
16 
00:01:47,260 --> 00:01:51,740 
дЪг. 
Эн ГЪгЗЮ ЗбИНЗС ЗбЫЗгЦЙ. 
 
17 
00:03:31,580 --> 00:03:34,560 
гЪЗбн ЗбУгж 
ЗбгбЯ КСдКжд. 
 
18 
00:03:49,980 --> 00:03:52,900 
жГЮПг бЯг 
гДбЭ ЗбГбНЗд... 
 
19 
00:03:53,060 --> 00:03:56,780 
ЗбгжУнЮЗС ЗбИЗСЪ ЗбЭРъ 
ЗбЯЗИжСнЗ "УнИЗУКнЗд". 
 
20 
00:04:04,960 --> 00:04:08,640 
ГдЗ ГКШбЪ 
бВПЗБ МнП Збнжг, УнИЗУКнЗд. 
 
21 
00:04:08,800 --> 00:04:11,520 
ЭОЗгКЯ. 
 
22 
00:04:11,680 --> 00:04:15,640 
УКЯжд КбЯ ГЪЩг НЭбЙ гжУнЮнЙ 
ГЮжПеЗ Эн НнЗКн. 
 
23 
00:04:15,800 --> 00:04:20,280 
ИдЗКЯ.. 
УнЯжджд гПеФнд ббЫЗнЙ. 
 
24 
00:04:20,440 --> 00:04:21,600 
дЪг. 
 
25 
00:04:21,760 --> 00:04:25,840 
жОХжХЗ ХЫнСКн "ГСнЗб" 
дЪг, дЪг. 
 
26 
00:04:25,960 --> 00:04:29,960 
Ед беЗ ХжК Мгнб НЮЗ.еггї 
 
27 
00:04:30,120 --> 00:04:32,960 
бж КхСЗМЪ ЭЮШ гЗ Гхгъбцне ЪбнеЗ 
жбж бЭКСЙт ИУнШЙ. 
 
28 
00:04:59,800 --> 00:05:02,440 



 24
дНд ИдЗК КСдКжд. 
 
29 
00:05:02,560 --> 00:05:05,480 
ГИЗдЗ ЗбЪЩнг ЗбРн нНИдЗ 
ж ГУгЗдЗ КбЯ ЗбГУгЗБ: 
 
30 
00:05:05,600 --> 00:05:08,600 
ГЯЬжЗКЗ. 
 
31 
00:05:08,760 --> 00:05:11,160 
ГдЬПСндЗ. 
 
32 
00:05:11,320 --> 00:05:14,120 
ГСнЬУКЗ, ГКЬндЗ. 
 
33 
00:05:14,240 --> 00:05:17,040 
ГПнЬббЗ, ГбЗдЬЗ 
 
34 
00:05:17,200 --> 00:05:19,960 
жедЗЯ ГХЫСдЗ УдшуЗ 
ж Эн ЩежСеЗ ЗбГжб 
 
35 
00:05:20,120 --> 00:05:22,760 
ГхОъКхдЗ ЗбУЗИЪЙ ЗбХЫнСЙ 
дНд дЮПгеЗ ЕбнЯг. 
 
36 
00:05:22,880 --> 00:05:25,480 
бКЫдн ЗбГЫднЙ ЗбКн ЯКИеЗ УнИЗУКнЗд 
ХжКеЗ ЯЗбМуСуУъ. 
 
37 
00:05:25,640 --> 00:05:28,720 
ЕдеЗ ГОКдЗ ГСнЬ.. 
 
38 
00:05:31,320 --> 00:05:33,160 
ГСнЬЬЗб! 
 
39 
00:05:38,720 --> 00:05:40,800 
ГСнЗб, ЕдКЩСндн. 
 
40 
00:05:40,920 --> 00:05:43,520 
"ЭбждПС", ГУСЪ. 
 
41 
00:05:45,440 --> 00:05:47,360 
КЪСЭнд Гдн бЗ ГУКШнЪ Гд 
ГУИН гЛбЯ ИУСЪЙ. 
 
42 
00:05:48,020 --> 00:05:50,860 
еЗ ЮП ж ХбдЗ. 
 
43 
00:05:51,280 --> 00:05:53,440 
ГбнУ СЗЖЪЗї 
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44 
00:05:53,600 --> 00:05:56,000 
дЪг, ГЯнП. 
еРЗ ЪЩнг. 
 
45 
00:05:56,160 --> 00:05:58,080 
ЗбВд.. ПЪндЗ дОСМ гд едЗ. 
 
46 
00:05:58,200 --> 00:06:00,320 
бЗ КЮб бн Гд ТЪЗдЭЯ 
гКМгПЙ гд ЗбОжЭ! 
 
47 
00:06:00,440 --> 00:06:03,200 
гд, ГдЗї гУКНнб! 
 
48 
00:06:03,360 --> 00:06:06,680 
Еде ЭЮШ.. Еде.. 
еРЗ ЗбгЯЗд ЯЖнИ НЮЗ, дЪг.. 
 
49 
00:06:06,800 --> 00:06:09,440 
жГЪКЮП Гдн ГЪЗдн гд ФнБ ЗбВд. 
 
50 
00:06:09,560 --> 00:06:13,120 
дЪг, ЪдПн КбЯ ЗбЯхНшуЙ. 
 
51 
00:06:13,240 --> 00:06:15,600 
НУд. 
УГПОб ГдЗ. 
 
52 
00:06:15,760 --> 00:06:17,800 
нгЯдЯ ЭЮШ ЗбИЮЗБ едЗ 
ж гСЗЮИЙ ГУгЗЯ ЗбЮСФ 
 
53 
00:06:17,960 --> 00:06:21,080 
НУд, гЪЯ НЮ. 
УГИЮм едЗ ж.. 
 
54 
00:06:21,200 --> 00:06:24,000 
гЗРЗї ГУгЗЯ ЗбЮСФ, ГСнЗбї 
 
55 
00:06:25,460 --> 00:06:29,380 
ГСнЗб, бЗ ГУКШнЪ.. ГЪдн.. 
 
56 
00:06:29,540 --> 00:06:31,940 
ГСнЗб, УЗЪПдн. 
 
57 
00:06:32,100 --> 00:06:34,780 
Гже, ЭбждПС 
ГСнЗб. 
 
58 
00:06:34,940 --> 00:06:37,940 
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ГКЪКЮПн Где гд ЗбггЯд Гд 
КжМП ГУгЗЯ ЮСФ едЗї 
 
59 
00:06:38,060 --> 00:06:40,980 
ЭбждПС, бЗ КЯд ЯУгЯЙ ИСшуЗЮЙ. 
ГдЗ бУК ЯРбЯ. 
 
60 
00:06:44,180 --> 00:06:45,460 
еРЗ ЪЩнг! 
 
61 
00:06:46,620 --> 00:06:49,340 
гЗ ГЪдне еж Гдн ГНИ РбЯ НЮЗ. 
 
62 
00:06:49,500 --> 00:06:54,020 
ЕЛЗСЙ, гЫЗгСЙ, гОЗШСЙ 
ЯЗгдЙ Эн Яб СЯд гд.. 
 
63 
00:06:56,980 --> 00:06:58,860 
ГСнЗб. 
 
64 
00:06:59,020 --> 00:07:01,020 
еб ГдК ИОнСї 
 
65 
00:07:01,180 --> 00:07:03,260 
дЪг, ИЗбКГЯнП 
бЗ гФЯбЙ. ГдЗ ИОнС. 
 
66 
00:07:10,340 --> 00:07:13,820 
нЗ Ебе ЗбИНЗС. 
нЗ Ебе ЗбИНЗС. 
 
67 
00:07:13,980 --> 00:07:17,340 
еб УИЮ бЯ ж ФЗеПК ФнЖЗ 
МгнбЗ ЯеРЗ Эн НнЗКЯї 
 
68 
00:07:17,500 --> 00:07:20,980 
СЗЖЪ! 
бЯд, гЗ еРЗї 
 
69 
00:07:21,140 --> 00:07:25,980 
бЗ ГЪСЭ, ж бЯд ГСЗед Гд "УЯжКб" нЪСЭ. 
гЗ еРЗї 
 
70 
00:07:27,040 --> 00:07:31,000 
еб УгЪКн ФнЖЗї 
ГдЗ гНКЗСЙ, гЗРЗ нгЯд Гд нЯжд еРЗ ЗбФнБї 
 
71 
00:07:31,120 --> 00:07:34,040 
ГСнЗб 
ЭбждПС, ебЗшу еПГК ЮбнбЗї 
 
72 
00:07:34,200 --> 00:07:36,280 
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бд нНПЛ ФнБ. 
 
73 
00:07:37,800 --> 00:07:41,000 
ГУгЗЯ ЗбЮСФ 
УдгжК. 
 
74 
00:07:57,280 --> 00:07:58,840 
бЗ. 
 
75 
00:08:29,320 --> 00:08:31,280 
ГнеЗ ЗбгКжНФ ЗбГежМ. 
 
76 
00:08:34,120 --> 00:08:37,360 
ЭбждПС, ГдК НЮЗ УгЯЙ ИСшуЗЮЙ. 
бУК ЯРбЯ. 
 
77 
00:08:47,920 --> 00:08:50,240 
УЯжКб. 
 
78 
00:08:51,500 --> 00:08:54,980 
ЪСжУ ЗбИНС ИЪнПЙ Ъд ЗбгндЗБ. 
 
79 
00:08:55,140 --> 00:08:58,820 
ГСнЗб, ЯнЭ НЗбЯ, нЗ ХЫнСКнї 
 
80 
00:08:58,980 --> 00:09:02,500 
нЗ беЗ гд УСЪЙ Эн ЗбУИЗНЙ! 
УЯжКб, ГдЩС гЗРЗ жМПдЗ. 
 
81 
00:09:02,660 --> 00:09:05,340 
дЪг, ЯдЗ Эн КбЯ ЗбУЭндЙ 
ЗбЫЗСЮЙ, ЯЗд РбЯ гхСжшцЪЗр. 
 
82 
00:09:05,460 --> 00:09:08,580 
ГФнЗБ ЗбГдУЗдї ПЪндн ГСм.. 
 
83 
00:09:12,700 --> 00:09:16,420 
ГдЩС беРЗ! 
 
84 
00:09:16,580 --> 00:09:19,820 
еРЗ ФнБ ОЗХ. 
ФнБ ЫнС ЪЗПн МПЗ, МПЗ. 
 
85 
00:09:20,880 --> 00:09:24,680 
гЗРЗї гЗРЗ нЯждї 
ЕдеЗ гцМъРЗИ ЗбФшуЪъС. 
 
86 
00:09:24,840 --> 00:09:29,840 
ЗбдЗУ нУКОПгжд КбЯ ЗбГФнЗБ ЗбХЫнСЙ 
бцЭуСъПц ФуЪъСег МнПЗ. 
 
87 
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00:09:30,000 --> 00:09:34,520 
ГСГнКнї гМСП бЭшуЙ ИУнШЙ 
ж СЭЪЙ нП ж .. 
 
88 
00:09:35,540 --> 00:09:39,220 
КНХбнд Ъбм КУСнНЙ ФЪъСт ЫЗнЙ Эн ЗбМгЗб. 
 
89 
00:09:39,380 --> 00:09:41,300 
еДбЗБ ЗбИФС ГЫИнЗБ НЮЗ. 
 
90 
00:09:41,460 --> 00:09:43,300 
гМъРЗИ ЗбФшуЪС. 
 
91 
00:09:43,460 --> 00:09:45,220 
жгЗ еРЗ ЗбФнБї 
Ве.. 
 
92 
00:09:45,380 --> 00:09:50,700 
бг ГСм гЛб РбЯ ЗбФнБ гдР Уднд. 
Еде СЗЖЪ. 
 
93 
00:09:50,860 --> 00:09:53,420 
еРЗ гСИжШ, гдКЭО... 
 
94 
00:09:54,000 --> 00:09:55,960 
еРЗ гцдъЭЗО ЗбгжУнЮм. 
 
95 
00:09:56,120 --> 00:09:59,240 
ЗбВд, жнЪжП гдЭЗО ЗбгжУнЮм 
ИЪП ЫнЗИ Шжнб... 
 
96 
00:09:59,400 --> 00:10:04,600 
ЪдПгЗ нМбУ ЗбИФС 
ж нНПЮ Яб жЗНП гдег ббВОС ШжЗб Збнжг. 
 
97 
00:10:04,720 --> 00:10:06,520 
нИПГ ЗбЕНУЗУ ИЗбгбб. 
 
98 
00:10:07,080 --> 00:10:11,360 
бРбЯ, ЗОКСЪжЗ еРЗ 
ЗбгдЭЗО бЪгб гжУнЮм СЗЖЪЙ. 
 
99 
00:10:11,480 --> 00:10:13,640 
ЕУгНжЗ бн. 
 
100 
00:10:13,760 --> 00:10:15,120 
гжУнЮм! 
 
101 
00:10:15,280 --> 00:10:17,400 
бЮП ЪбЮ Эн Эгн 
Гже, ЗбНЭб ЗбгжУнЮн! 
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102 
00:10:17,560 --> 00:10:21,160 
нЗ Ебе ЗбИНЗС, ГИн УнЮКбдн. 
ГЯЗд ЗбНЭб Збнжгї 
 
103 
00:10:21,280 --> 00:10:24,360 
СИгЗ нгЯддЗ Гд дЪгб ЕХнХЗр ХЫнСЗ гдеЗ Гж ФнБ гЗ- 
ГдЗ ВУЭЙ- 
 
104 
00:10:25,080 --> 00:10:27,240 
нМИ Гд ГРеИ. 
ФЯСЗ, УЯжКб. 
 
105 
00:10:27,400 --> 00:10:30,920 
Эн Гн жЮК, НИнИКн..Эн Гн жЮК. 
 
106 
00:10:45,580 --> 00:10:49,340 
дЪг, ГУСЪн ббгдТб. 
нЗ ГгнСЙ. 
 
107 
00:10:49,500 --> 00:10:54,620 
бЗ дСнП Гд нЭжКЯ 
НЭб жЗбПЯ ЗбЪМжТ.. дЪг, ГбнУ ЯРбЯї 
 
108 
00:10:54,740 --> 00:10:59,100 
ЗНКЭЗб..дЪг. 
Гже.. 
 
109 
00:10:59,260 --> 00:11:03,980 
Ъбм ГнЗгн, ЯдЗ дЮнг 
ГЪнЗПт СЗЖЪЙ.... 
 
110 
00:11:04,900 --> 00:11:08,180 
ЪдПгЗ ЯдК ГЪнФ Эн ЗбЮХС. 
 
111 
00:11:10,260 --> 00:11:12,620 
ж ЗбВд, ГдЩС Ебн. 
 
112 
00:11:12,740 --> 00:11:15,380 
гдЭнЙс ИЪнПЗ Ебм ЗбЬ"бЗ ФнБ". 
 
113 
00:11:15,500 --> 00:11:19,340 
гШСжПЙ ж гхИъЪПЙ 
жМЗЖЪЙ КЮСнИЗ. 
 
114 
00:11:20,960 --> 00:11:25,720 
ИндгЗ еж ж СЭЗЮе ЗбГУгЗЯ ЗбСПнЖнд нНКЭбжд. 
 
115 
00:11:25,880 --> 00:11:30,640 
НУд, УГЪШнег ФнЖЗ бнНКЭбжЗ Ие ИгЗ нЯЭн. 
 
116 
00:11:30,760 --> 00:11:32,800 
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"ЭбжКУг", "МнКУг". 
 
117 
00:11:32,960 --> 00:11:37,840 
ГСнПЯг Гд  КСЗЮИжЗ Ъд ЯуЛИъ 
ЗИдКе ЗбХЫнСЙ ЗбМгнбЙ КбЯ. 
 
118 
00:11:37,960 --> 00:11:42,760 
СИгЗ КЯжд ЗбгЭКЗН 
бебЗЯ КСдКжд. 
 
119 
00:11:47,500 --> 00:11:50,700 
ГдЗ бЗ ГЪСЭ НЮЗр гЗРЗ ГЭЪб гЪЯн, 
ГнКеЗ ЗбУнПЙ ЗбХЫнСЙ. 
 
120 
00:11:50,720 --> 00:11:52,520 
ГИн, ГдЗ ГУЭЙ. 
бЮП дУнК ЭЮШ. 
 
121 
00:11:52,680 --> 00:11:56,440 
дКнМЙр бУбжЯЯ ЫнС ЗбгУДжб.. 
УбжЯЯ ЫнС ЗбгУДжб ж ЗбШЗЖФ. 
 
122 
00:11:56,600 --> 00:11:58,640 
ЗбНЭбЙ ИЗбЯЗгб ГХИНК... 
 
123 
00:11:58,800 --> 00:12:02,280 
НУд, бЮП КеПшугК, еРЗ Яб ФнБ. 
КПгшуСК ЯбшцнЗр. 
 
124 
00:12:02,440 --> 00:12:07,880 
еРЗ ЗбНЭб ЯЗд РСъжЙ Ъгбн ЗбгКгншцТ. 
 
125 
00:12:08,040 --> 00:12:10,880 
ж ЗбВд, ФЯСЗ бЯн, ГХИНКх гжЦЪ 
УОСнЙ ЗбггбЯЙ ИГЯгбеЗ. 
 
126 
00:12:12,200 --> 00:12:17,960 
жбЯд, бг КЯд ЫбъШКеЗ.. 
Гже , Эн ЗбИПЗнЙ.. ЗбЮцСъФ ЮЗг ИгШЗСПКдЗ... 
 
127 
00:12:18,120 --> 00:12:21,400 
дЪг, дЪг, жбЮП НЗжбдЗ Гд.. 
ж бЯддЗ бг дУКШЪ, жеж.. 
 
128 
00:12:21,520 --> 00:12:24,520 
ж.. ждНд... 
 
129 
00:12:24,680 --> 00:12:26,440 
жИЪП РбЯ, ГХИНдЗ Эн гГгд где. 
 
130 
00:12:26,600 --> 00:12:29,800 
Лг МЗБ РбЯ ЗбджСУ ЕбндЗ ж ЮП ЯЗд.. 
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еРЗ.. жРЗЯ.. ж... 
 
131 
00:12:29,960 --> 00:12:32,920 
джСУї 
гЗРЗї Гже. 
 
132 
00:12:33,040 --> 00:12:36,480 
РеИКн Ебм ЗбУшуШН гСЙ ГОСм 
ГбнУ ЯРбЯї ГбнУ ЯРбЯї 
 
133 
00:12:36,540 --> 00:12:42,020 
бг нНПЛ ФнБ. 
Гже, ГСнЗб..Яг гСЙ нМИ ЪбндЗ Гд 
дОжЦ Эн еРЗ ЗбгжЦжЪї 
 
134 
00:12:42,680 --> 00:12:47,080 
нгЯд Гд нСЗЯн ГНП еДбЗБ ЗбгКжНФнд, 
ГНП.. ГНП еДбЗБ ЗбИФС! 
 
135 
00:12:47,200 --> 00:12:49,560 
ГИн, Едег бнУжЗ гКжНФнд. 
ег ЫЗнЙр Эн ЗбОШжСЙ. 
 
136 
00:12:49,720 --> 00:12:51,560 
ГКЪКЮПн Гдн ГНИ Гд ГСм ЕИдКн ЗбХЫнСЙ.. 
 
137 
00:12:52,120 --> 00:12:53,880 
ЮП Кг ЗХШнЗПеЗ ИХдшуЗСЙ ГНП ВЯбн ЗбГУгЗЯї 
 
138 
00:12:54,540 --> 00:12:56,860 
ГдЗ Эн ЗбУЗПУЙ ЪФС гд ЪгСн. 
бг ГуЪхПъ ШЭбЙ ХЫнСЙ. 
 
139 
00:12:57,020 --> 00:12:59,500 
бЗ ККНПЛн Ебн ИКбЯ ЗббеМЙ, УнПКн ЗбХЫнСЙ. 
 
140 
00:12:59,660 --> 00:13:02,900 
ШжЗб ЭКСЙ ИЮЗЖцЯ КНК ЗбгНнШ, нМИ 
ЪбнЯн ЕШЗЪЙ ГжЗгСн. 
 
141 
00:13:03,060 --> 00:13:05,620 
бЯд, бж КУгЪдн ЭЮШ.. 
жбЗ ЯбгЙ ГОСм. 
 
142 
00:13:05,700 --> 00:13:09,140 
жбЗ ГСнП Гд ГУгЪ ГдЯн РеИКн 
Ебм ЗбУШН гСЙ ГОСм. 
 
143 
00:13:09,300 --> 00:13:11,340 
еб еРЗ жЗЦНї 
 
144 
00:13:18,260 --> 00:13:22,940 
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нЗ ббгСЗеЮЗК! 
нЪКЮПжд Гдег нЪСЭжд Яб ФнБ. 
 
145 
00:13:23,060 --> 00:13:26,500 
КЪШнег ФцИъСЗр, 
ЭнУИНжд Ъбм НУЗИЯ. 
 
146 
00:13:26,660 --> 00:13:30,380 
ГКЪКЮП Гдн ЯдК ЮЗУнЗ МПЗ гЪеЗї 
 
147 
00:13:30,540 --> 00:13:32,300 
бЗ, Ъбм ЗбЕШбЗЮ. 
 
148 
00:13:32,460 --> 00:13:36,580 
бгЗРЗї бж ЯЗдК ГСнЗб ЕИдКн, 
бГСнКеЗ гд еж ЗбТЪнг едЗ. 
 
149 
00:13:36,740 --> 00:13:40,940 
бЗ ШнСЗд Ебм ЗбУШН, жбЗ Гн УОЗЭЗК ГОСм. 
 
150 
00:13:41,100 --> 00:13:43,740 
бЗ, УнПн. ЯдК УГКХСЭ гЪеЗ ИФЯб НЗТг. 
 
151 
00:13:44,500 --> 00:13:47,100 
гЪЯ Яб ЗбНЮ, УнИЗУКнЗд. 
ИЗбШИЪ. 
 
152 
00:13:47,260 --> 00:13:49,940 
ГСнЗб ИНЗМЙ Ебм ЕФСЗЭт ЛЗИК. 
ЛЗИК. 
 
153 
00:13:50,100 --> 00:13:52,500 
жЗНП нСЗЮИ КНСЯЗКеЗ, 
жнИЮнеЗ ИЪнПЗ Ъд ЗбгКЗЪИ. 
 
154 
00:13:52,620 --> 00:13:55,780 
ШжЗб ЗбжЮК. 
жГдК ЗбЯЗИжСнЗ ЗбжНнП ЗбгдЗУИ беРЗ ЗбЪгб. 
 
155 
00:13:57,540 --> 00:14:00,660 
ЯнЭ ГЮъНугъКх дЭУн Эн еРЗ ЗбжЦЪї 
 
156 
00:14:00,820 --> 00:14:02,660 
нМИ Ъбн ЯКЗИЙ ЗбУнгЭжднЗК... 
 
157 
00:14:02,820 --> 00:14:06,180 
жбнУ гбЗНЮЙ гСЗеЮЙ ЪднПЙ... 
 
158 
00:14:11,800 --> 00:14:16,040 
гЗРЗ УКЭЪб КбЯ ЗбЭКЗЙ нЗ КСмї 
 
159 
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00:14:51,000 --> 00:14:53,400 
ГСнЗб, еб ГдКн ИОнСї 
 
160 
00:14:53,560 --> 00:14:56,560 
бж ГгЯддн ЭЮШ Гд ГЭеге... 
 
161 
00:14:56,720 --> 00:14:59,520 
ГдЗ бЗ ГСм ЗбГФнЗБ ЯгЗ нСЗеЗ еж. 
 
162 
00:14:59,640 --> 00:15:03,560 
бЗ ГЪСЭ ЯнЭ беРЗ ЗбЪЗбг 
ЗбгбнБ ИЗбГФнЗБ ЗбМгнбЙ... 
 
163 
00:15:04,820 --> 00:15:06,580 
нгЯд Гд нЯжд УнЖЗї 
 
164 
00:15:06,740 --> 00:15:10,820 
ГдЩС бКбЯ ЗбГФнЗБ. 
ГбнУК ГднЮЙї! 
 
165 
00:15:10,980 --> 00:15:14,060 
бЗ КЪКЮП Гд гМгжЪКн ЮП ЗЯКгбК. 
 
166 
00:15:14,180 --> 00:15:15,940 
ж бЗ КЪКЮП Гдн КбЯ ЗбЭКЗЙ. 
 
167 
00:15:16,100 --> 00:15:20,460 
ЗбЭКЗЙ ЗбКн ЪдПеЗ Яб ФнБ. 
 
168 
00:15:20,580 --> 00:15:23,660 
ГдЩС бКбЯ ЗбЯджТ ЗбКн бЗ КхЪП ж бЗ КНХм. 
 
169 
00:15:23,780 --> 00:15:26,900 
Яг гд ЗбЪМЗЖИ нУКжЪИеЗ ЯеЭ жЗНП! 
 
170 
00:15:27,060 --> 00:15:29,500 
ГдЩСНжбЯ едЗ. 
УКЪКЮП... 
 
171 
00:15:29,660 --> 00:15:32,740 
ИЗбКГЯнП, ен ЪдПеЗ Яб ФнБ. 
 
172 
00:15:32,900 --> 00:15:35,980 
ЪдПн ГПжЗК ЯЛнСЙ.. 
 
173 
00:15:36,100 --> 00:15:39,860 
ЪдПн "гд еж" ж "гЗ еж" ИжЭъСЙ. 
 
174 
00:15:39,980 --> 00:15:43,540 
КСнП ГФнЗБ гМежбЙ 
ЪдПн гдеЗ ГнЦЗ. 
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175 
00:15:43,660 --> 00:15:47,660 
бЯд гд неКг! 
бЗ ГНП! 
 
176 
00:15:47,780 --> 00:15:52,540 
ГСнП ЗбгТнЬЬП. 
 
177 
00:15:56,080 --> 00:15:59,480 
ГСнП Гд ГЯжд НнЛ нЪнФ ЗбИФС. 
 
178 
00:15:59,600 --> 00:16:03,440 
ГСнП Гд ГСЗег. 
ГСнП Гд ГСЗег нСЮХжд. 
 
179 
00:16:03,560 --> 00:16:07,120 
нгФжд Нжбн Ъбм КбЯ ЗбЬ.. 
гЗРЗ нУгждеЗї. 
 
180 
00:16:07,240 --> 00:16:10,040 
Гже, ГЮЬЬПЗг. 
 
181 
00:16:10,200 --> 00:16:13,880 
НСшцЯ ТЪЗдЭЯ. 
жбЗ КРеИ ИЪнПЗ. 
 
182 
00:16:14,000 --> 00:16:16,920 
ЗбГЮПЗг ОхбЮК 
ббЮЭТ ж ЗбСЮХ. 
 
183 
00:16:17,040 --> 00:16:20,600 
нКМжшубжд Ъбм... 
гЗ ен КбЯ ЗбЯбгЙ,гСЙ ГОСмї 
 
184 
00:16:20,720 --> 00:16:22,520 
ЗбФЗСЪ. 
 
185 
00:16:24,040 --> 00:16:27,520 
ГЪбм НнЛ нгФжд. 
ГЪбм НнЛ нСЯЦжд. 
 
186 
00:16:27,680 --> 00:16:31,440 
ГЪбм НнЛ нЪнФжд 
ШжЗб Збнжг КНК ЦжБ ЗбФгУ. 
 
187 
00:16:31,600 --> 00:16:35,120 
ненгжд ИНСнЙ. 
ГКгдм бж ГУКШнЪ Гд ГЯжд... 
 
188 
00:16:35,240 --> 00:16:38,160 
МТБЗр гд РбЯ ЗбЪЗбг. 
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189 
00:16:38,280 --> 00:16:41,200 
гЗРЗ Ъбншу Гд ГЪШн 
Ян ГЪнФ.. 
 
190 
00:16:41,360 --> 00:16:44,080 
ОЗСМ КбЯ ЗбгнЗе. 
 
191 
00:16:44,200 --> 00:16:47,360 
гЗРЗ Ъбншу Гд ГПЭЪ 
бГЮЦн нжгЗр... 
 
192 
00:16:48,120 --> 00:16:51,160 
ПЗЭЖЗр Ъбм ЗбСгЗб. 
 
193 
00:16:51,320 --> 00:16:54,040 
ГСЗедЯ Гдег Ъбм ЗбнЗИУЙ 
ег нЭегжд. 
 
194 
00:16:54,200 --> 00:16:58,480 
ГСЗедЯ Гдег бЗ нДдшцИжд ИдЗКег. 
 
195 
00:16:58,640 --> 00:17:01,800 
ЭКнЗК бЗгЪЗК 
гКЪИЗКт гд ЗбУИЗНЙ. 
 
196 
00:17:01,920 --> 00:17:06,960 
жгУКЪПнд ббИЮЗБ. 
 
197 
00:17:07,120 --> 00:17:10,720 
жгУКЪнПнд бгЪСЭЙ 
гЗ нЪСЭе ЗбИФС. 
 
198 
00:17:10,840 --> 00:17:14,200 
ГУГбег ГУЖбЙ 
жГМдн ЕМЗИЗК. 
 
199 
00:17:14,360 --> 00:17:18,440 
гЗ ен ЗбдЗС ж бгЗРЗ ен... 
гЗ ен ЗбЯбгЙї 
 
200 
00:17:18,560 --> 00:17:20,440 
КНЬЬКСЮ. 
 
201 
00:17:21,600 --> 00:17:25,120 
ЪдПгЗ нГКн ПжСн 
ГхНИ Гд ГЪСЭ. 
 
202 
00:17:25,280 --> 00:17:30,800 
ГхНИ Гд ГЯКФЭ гЗ Ъбм ЗбФЗШнБ, ЭжЮ. 
 
203 
00:17:32,200 --> 00:17:35,480 
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ОЗСМ ЗбИНС. 
 
204 
00:17:36,600 --> 00:17:39,000 
ГКгдм бж ГУКШнЪ Гд ГЯжд... 
 
205 
00:17:40,760 --> 00:17:43,520 
МТБЗр гд РбЯ... 
 
206 
00:17:43,680 --> 00:17:48,160 
ЗбЪЬЬЗбЬг. 
 
207 
00:18:09,480 --> 00:18:11,520 
УнИЗУКнЗд! 
 
208 
00:18:15,920 --> 00:18:19,880 
ГСнЗб, гЗРЗ ЭЪбКн.. 
ЯнЭ КМСшуГКн.. гЗ Яб еРЗї 
 
209 
00:18:20,040 --> 00:18:23,280 
ЕдеЗ.., ЕдеЗ гМгжЪКн ЭЮШ. 
 
210 
00:18:23,440 --> 00:18:26,320 
Ве, ЭегК. 
 
211 
00:18:26,480 --> 00:18:31,000 
гМгжЪКЯ, ЕРЗ Ъубцгу жЗбПЯ ИеРЗ ЗбгЯЗд... 
 
212 
00:18:31,820 --> 00:18:33,660 
бд КОИСе, 
ГбнУ ЯРбЯї 
 
213 
00:18:33,780 --> 00:18:36,100 
гд ЭЦбЯ, УнИЗУКнЗд. 
еж бд нЭегдн ГИПЗ. 
 
214 
00:18:36,260 --> 00:18:40,060 
ГСнЗб, ГдКн КНК ЦЫжШ ЯЛнСЙ едЗ. 
 
215 
00:18:40,220 --> 00:18:42,380 
КЪЗбн гЪн, 
УВОРЯ ббгдТб... 
 
216 
00:18:42,540 --> 00:18:44,540 
жУГНЦС бЯн ФнЖЗ 
ПЗЭЖЗ бКФСИне. 
 
217 
00:18:44,700 --> 00:18:47,020 
гЗРЗ нЭКСЦ Гд.. 
ГСнЗб.. 
 
218 
00:18:48,460 --> 00:18:50,820 
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ГСнЗбї 
 
219 
00:19:02,540 --> 00:19:04,380 
ГСнЗб, гЗРЗ КЭЬ.. 
 
220 
00:19:04,500 --> 00:19:06,940 
ГУгЗЯ ЗбМнбн ЗбШЗЖСЙ! 
 
221 
00:19:09,020 --> 00:19:13,500 
ГСнЗбї ГСнЗб 
ЪжПн Ебм едЗ, ГСМжЯн. 
 
222 
00:19:52,760 --> 00:19:55,040 
"гЗЯУ", КЪЗб Ебм едЗ ГнеЗ ЗбЭКм. 
 
223 
00:20:00,600 --> 00:20:04,040 
КЪЗб едЗ ГнеЗ ЗбЯбИ. 
гЗРЗ КЭЪб, гЗЯУї 
 
224 
00:20:04,200 --> 00:20:06,920 
енЗ, гЗЯУ. 
 
225 
00:20:07,080 --> 00:20:10,120 
ЭКм ШнИ, ЭКм ШнИ. 
 
226 
00:20:15,400 --> 00:20:18,560 
едЗ нЗ НИнИКн. 
еб ЭЗКдн ЗбЪСЦї 
 
227 
00:20:18,720 --> 00:20:20,480 
УЯжКб, ЕеПГ. 
УжЭ нУгЪждЯ 
 
228 
00:20:20,640 --> 00:20:23,240 
Гже, ГгУЯКЯц, ГгУЯКЯц. 
 
229 
00:20:23,400 --> 00:20:26,960 
ГХИНдЗ ЭжЦжбншцнд ЗбВд. 
дНд едЗ бЕЯКФЗЭ гЗ еж МПнП. 
 
230 
00:20:27,080 --> 00:20:30,840 
бг ГСм ЕдУЗдЗр ИеРЗ 
ЗбЮСИ гд ЮИб. 
 
231 
00:20:33,800 --> 00:20:37,040 
Еде жУнг НЮЗ, ГбнУ ЯРбЯї 
 
232 
00:20:37,100 --> 00:20:40,980 
бЗ ГЪСЭ, нИПж ЯЛнЭ ЗбФшуЪъС 
жЯЛнС ЗббЪЗИ ИЗбдУИЙ бн! 
 
233 
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00:20:41,040 --> 00:20:42,960 
бЗ ГЮХП еРЗ. 
 
234 
00:20:43,120 --> 00:20:46,000 
РбЯ ЗбРн нбЪИ ИгдЭЗО ЗбгжУнЮм! 
 
235 
00:20:46,160 --> 00:20:48,720 
еПжБ, еПжБ. 
 
236 
00:20:48,840 --> 00:20:51,560 
нУЪПдн ж нФСЭдн... 
 
237 
00:20:51,720 --> 00:20:53,840 
Гд ГхеъПн ГгнСдЗ ЗбгхИМшуб ЕСнЯ... 
 
238 
00:20:54,000 --> 00:20:56,640 
еПнЙ ОЗХЙ МПЗ, ЫЗбнЙ МПЗ... 
 
239 
00:20:58,000 --> 00:21:00,480 
ж ЯИЬнСЙ МПЗ. 
 
240 
00:21:00,640 --> 00:21:03,920 
"МСнгУИн", ГнеЗ ЗбСМб ЗбЪМжТ, 
бЗ нМИ ЪбнЯ РбЯ. 
 
241 
00:21:04,080 --> 00:21:05,840 
ГЪСЭ. 
 
242 
00:21:06,000 --> 00:21:08,560 
ЪнП гнбЗП УЪнП, ЕСнЯ. 
 
243 
00:21:13,440 --> 00:21:16,000 
Ве, МСнг... 
 
244 
00:21:16,160 --> 00:21:19,480 
Еде.. Еде ФнБ НЮнЮн. 
 
245 
00:21:19,640 --> 00:21:21,480 
дЪг, бЮП СКшуИКх беРЗ ИдЭУн. 
 
246 
00:21:21,600 --> 00:21:25,360 
ИЗбШИЪ ЯдК ГКгдм Гд 
ГЮПгеЗ бЯ ЯеПнЙт бТжЗМЯ 
 
247 
00:21:25,520 --> 00:21:27,760 
ИЗббе ЪбнЯ нЗ МСнг, бЗ КИПГ гЪн. 
 
248 
00:21:28,780 --> 00:21:30,820 
ГдЩС, ГдК бУК НТндЗ 
бГдн бг ГКТжМ гд... 
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249 
00:21:30,980 --> 00:21:32,740 
ГгнСЙ "МбжеЗЭд", 
ГбнУ ЯРбЯї 
 
250 
00:21:32,900 --> 00:21:36,020 
Гже, ЕСнЯ, 
ГдЗ бУК ЗбжНнП ЗбРн нКгдм РбЯ. 
 
251 
00:21:36,140 --> 00:21:39,260 
ЗбггбЯЙ ИГЯгбеЗ КСнП 
Гд КСЗЯ УЪнПЗ гЪ... 
 
252 
00:21:39,420 --> 00:21:41,180 
ЗбЭКЗЙ ЗбгдЗУИЙ. 
 
253 
00:21:41,340 --> 00:21:43,700 
ен едЗЯ Эн гЯЗд гЗ. 
ГдЗ ЭЮШ... 
 
254 
00:21:46,120 --> 00:21:48,160 
ГдЗ ЭЮШ бг ГМПеЗ ИЪП. 
 
255 
00:21:48,320 --> 00:21:51,360 
НУд, СИгЗ бг КИНЛ 
ИФЯб ЯЗЭт бКМПеЗ. 
 
256 
00:21:51,520 --> 00:21:54,000 
ХПЮдн нЗ МСнг. 
ЪдгЗ ГМПеЗ, УГЪСЭ РбЯ. 
 
257 
00:21:54,120 --> 00:21:58,560 
гд Пжд ФЯ, УнЯжд РбЯ гЛб... 
"ИЗдМ".. ЗбжгнЦ нХнИ Ъндн. 
 
258 
00:22:03,960 --> 00:22:05,760 
ЗбЕЪХЗС ЮЬЬЗПг. 
 
259 
00:22:07,520 --> 00:22:12,480 
ЗЛИКжЗ ИУСЪЙ. 
ГгшцджЗ ЗбНИЗб. 
 
260 
00:22:27,840 --> 00:22:32,960 
ЗбСнЗМ МЗБК ИНСЯЙ гЭЗМЖЙ едЗ... 
 
261 
00:22:33,120 --> 00:22:36,160 
ГСнЬЬЗб. 
 
262 
00:23:11,260 --> 00:23:13,340 
ЕдКИе. 
 
263 
00:23:25,020 --> 00:23:28,340 
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МСнг, КгЗУЯ. 
 
264 
00:23:31,100 --> 00:23:33,500 
гЗЯУ. 
 
265 
00:23:49,060 --> 00:23:53,820 
ЕЮЭТ нЗ гЗЯУ, енЗ нЗ ЭКм. 
ЕЮЭТ, нгЯдЯ ЭЪб РбЯ, гЗЯУ. 
 
266 
00:24:02,460 --> 00:24:03,980 
ЕСнЯ! 
 
267 
00:24:44,140 --> 00:24:47,540 
еб.. гЗКї 
 
268 
00:24:47,660 --> 00:24:50,820 
нХъЪхИх Ъбншу Южб РбЯ. 
 
269 
00:24:53,780 --> 00:24:57,260 
Гже, ГдЗ.. ГдЗ бЗ ГУКШнЪ 
УгЗЪ дИЦ ЮбИе. 
 
270 
00:24:58,600 --> 00:25:02,840 
бЗ, ГдЩС. 
Еде нКдЭшуУ. 
 
271 
00:25:03,000 --> 00:25:05,800 
Еде Мгнб НЮЗр. 
 
272 
00:25:07,160 --> 00:25:11,640 
гЗРЗ Ъбншу Гд ГЪШн 
Ян ГЪнФ НнЛ КЯждї 
 
273 
00:25:11,800 --> 00:25:15,560 
гЗРЗ Ъбншу Гд ГПЭЪ 
Ян ГИЮм едЗ ИМЗдИЯї 
 
274 
00:25:15,680 --> 00:25:22,320 
гЗРЗ Ъбншу Гд ГЭЪб 
Ян ГСЗЯ КИКУг Ебнї 
 
275 
00:25:23,580 --> 00:25:27,060 
НнЛгЗ дгФн. 
НнЛгЗ дСЯЦ. 
 
276 
00:25:27,180 --> 00:25:30,620 
бж ГгЯддЗ Гд дЪнФ ШжЗб 
Збнжг КНК ЦжБ ЗбФгУ. 
 
277 
00:25:30,780 --> 00:25:34,780 
ЭЮШ ГдЗ жГдК 
жИРбЯ ГУКШнЪ Гд ГЯжд.. 
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278 
00:25:34,940 --> 00:25:38,740 
МТБЗр гд ЪЗбгЯ. 
 
279 
00:25:41,680 --> 00:25:45,200 
ЕСнЯ, ЕСнЯї 
 
280 
00:25:46,960 --> 00:25:49,400 
ГдК НЮЗ ГУЪПК еДбЗБ ЗбРнд нЪЗджд гд... 
 
281 
00:25:49,560 --> 00:25:52,160 
ЗСКЭЗЪ ЦЫШ ЗбПг ГгЛЗбн, ГбнУ ЯРбЯї 
 
282 
00:25:52,920 --> 00:25:55,400 
ЗбЬ.. ЗбЭКЗЙ, бЮП ГдЮРКдн. 
 
283 
00:25:55,560 --> 00:25:59,280 
бЮП.. бЮП ЯЗдК КЫдн. 
 
284 
00:25:59,440 --> 00:26:03,080 
Ед беЗ ХжКс Мгнбс НЮЗр. 
 
285 
00:26:03,200 --> 00:26:07,080 
ГЪКЮП ГдЯ ЗИКбЪК 
ЯгнЙ ЯИнСЙ гд гЗБ ЗбИНС. 
 
286 
00:26:07,200 --> 00:26:10,640 
ПЪдЗ дРеИ гд едЗ. 
енЗ, гЗЯУ. 
 
287 
00:26:10,800 --> 00:26:13,520 
ЭбддУу Яб гЗ НПЛ ИцСхгшКце. 
 
288 
00:26:13,680 --> 00:26:15,600 
гбЯ ЗбИНЗС бд нЪСЭ ФнЖЗ. 
 
289 
00:26:15,760 --> 00:26:20,240 
ГдК бд КОИСе, жГдЗ бд ГОИСе. 
УГИЮм ИМЗдИЯг. 
 
290 
00:26:22,100 --> 00:26:26,860 
бЗ ГЪСЭ, гКмї, 
бЗ ГЪСЭ, ЯнЭї! 
 
291 
00:26:26,980 --> 00:26:32,940 
бЯд гЗ ГЪСЭе Гд ФнЖЗ 
ЮП НПЛ ЗбВд. 
 
292 
00:26:33,060 --> 00:26:36,140 
СЗЮИ ж УКСм. 
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293 
00:26:36,260 --> 00:26:39,340 
Эн нжгт гЗ УГЯжд.. 
 
294 
00:26:39,460 --> 00:26:41,740 
МТБЗр гд.. 
 
295 
00:26:41,860 --> 00:26:46,420 
ЪЬЬЗбгЯ. 
 
296 
00:26:57,420 --> 00:27:02,260 
Гже,бЗ, бЗ, бЗ, 
бЗ нгЯддн Гд ГХПЮ. еРЗ Уеб ббЫЗнЙ. 
 
297 
00:27:02,420 --> 00:27:05,580 
ЗбХЫнСЙ жЮЪК Эн НИ ГНП ЗбИФС. 
 
298 
00:27:06,200 --> 00:27:09,280 
жбнУ ЯГн жЗНП.. 
Иб ГгнС ГнЦЗр! 
 
299 
00:27:10,480 --> 00:27:13,520 
жЗбПеЗ УнНИ УгЗЪ еРЗ ЯЛнСЗ. 
 
300 
00:27:13,680 --> 00:27:16,640 
ЕИдЙ ЗбгбЯ КСдКжд ЗбЪднПЙ ЗбгПббЙ... 
 
301 
00:27:16,800 --> 00:27:21,840 
УжЭ КЦЭн ЕЦЗЭЙ УЗНСЙ 
Ебм НПнЮКн ЗбХЫнСЙ. 
 
302 
00:27:33,260 --> 00:27:36,220 
ГСнЗб, ЪТнТКн, жЮК ЗбОСжМ. 
 
303 
00:27:36,340 --> 00:27:38,180 
бЮП ИЮнКн едЗЯ 
ШжЗб ЗбХИЗН. 
 
304 
00:27:41,540 --> 00:27:44,260 
гЗ ЗбРн НПЛ беЗ гДОСЗї 
 
305 
00:27:46,740 --> 00:27:51,260 
ХИЗН ЗбОнС нЗ ГИн. 
НУд. 
 
306 
00:27:57,300 --> 00:28:00,780 
Гже, бЮП ГХЗИеЗ гЯСже. 
гЗРЗї гЗ ЗбРн ГХЗИеЗї 
 
307 
00:28:00,900 --> 00:28:04,500 
ГбнУ еРЗ жЗЦНЗ нЗ ГИнї 
ГСнЗб жЮЪК Эн ЗбНИ. 
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308 
00:28:04,660 --> 00:28:08,580 
ГСнЗб жЮЪК...Эн ЗбНИї! 
 
309 
00:28:08,740 --> 00:28:11,220 
НУд, "ЗИЪП Ъд ЗбФшуС ж Ыдшцн бе". 
 
310 
00:28:11,340 --> 00:28:14,300 
бЗ ГЩд Гд ЗбгбЯ ЮП ЪСЭ ФнЖЗ. 
 
311 
00:28:14,460 --> 00:28:18,220 
бЯд бнУ гд ЗбУеб ЕИЮЗБ ГгС 
гЛб еРЗ УСЗр бгПЙ ШжнбЙ. 
 
312 
00:28:19,900 --> 00:28:22,300 
нНИдн. 
 
313 
00:28:22,460 --> 00:28:25,300 
бЗ нНИдн. 
 
314 
00:28:25,420 --> 00:28:29,660 
нНИдн 
ГЪСЭ РбЯ. 
 
315 
00:28:30,720 --> 00:28:32,480 
ГСнЗб, бЗ ККЯбгн ЯЗбгМЗднд. 
 
316 
00:28:32,640 --> 00:28:34,960 
УГСЗе гСЙ ГОСм ЗббнбЙ. 
 
317 
00:28:35,080 --> 00:28:37,800 
УЯжКб нЪСЭ гЯЗде. 
ГСнЗб, гд ЭЦбЯ. 
 
318 
00:28:37,960 --> 00:28:41,280 
ГбЗ нгЯд Гд КСМЪн ИГЭЯЗСЯ ЗбКн ЭжЮ ЗбЫнжг 
жКЪжПн ИеЗ ббгЗБ НнЛ ГдКн. 
 
319 
00:28:41,440 --> 00:28:45,200 
УГУИН Ебм ЗбЮбЪЙ, 
Лг УнЩеС ЭбждПС ГгЗге бМРИ ЗдКИЗее.. 
 
320 
00:28:45,320 --> 00:28:47,880 
жИЪП РбЯ УдРеИ... 
гжШдЯ Эн ЗбГУЭб, едЗ. 
 
321 
00:28:49,380 --> 00:28:51,380 
ГСнЗб, ЕУКгЪн Ебн. 
 
322 
00:28:51,540 --> 00:28:53,300 
ЪЗбг ЗбИФС... 
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Еде гбмБ ИЗбЭжЦм. 
 
323 
00:28:53,460 --> 00:28:58,100 
ЗбНнЗЙ КНК ЗбИНС ГЭЦб ИЯЛнС 
гд Гн ФнБ нНПЛ ЭжЮ. 
 
324 
00:28:58,260 --> 00:29:02,900 
ШНЗбИ ЗбИНС КбЯ, КМПеЗ ПЗЖгЗр ОЦСЗБ 
Эн ИНнСЙ ГНПег. 
 
325 
00:29:03,060 --> 00:29:05,140 
ГдКн КНбгнд 
ИЗбРеЗИ ЭжЮ едЗЯ. 
 
326 
00:29:05,300 --> 00:29:07,700 
жбЯд еРЗ нхЪуПшх ОШГр МУнгЗр. 
 
327 
00:29:07,860 --> 00:29:09,860 
ЭЮШ ГдЩСн ббЪЗбг 
НжбЯ. 
 
328 
00:29:09,980 --> 00:29:12,220 
едЗ, Эн ЮЗЪ ЗбгНнШ. 
 
329 
00:29:12,380 --> 00:29:14,540 
ГФнЗБ МгнбЙ МПЗр 
НжбЯ. 
 
330 
00:29:14,700 --> 00:29:17,060 
Ъбм гЗ  КИНЛнд ГЯЛС гд еРЗї 
 
331 
00:29:17,180 --> 00:29:21,620 
КНК ЗбИНС 
КНК ЗбИНС 
 
332 
00:29:21,780 --> 00:29:25,900 
ЪТнТКн, Еде гд ЗбГЭЦб Гд КЯждн гхИуббшуЙ 
Эн ЗбГУЭб, ОРн еРе гдн. 
 
333 
00:29:27,520 --> 00:29:31,920 
ЭжЮ Ъбм ЗбнЗИУЙ, ег нЪгбжд ШжЗб Збнжг, 
КНК ЗбФгУ гЛб ЗбЪИнП. 
 
334 
00:29:32,080 --> 00:29:35,280 
ИндгЗ дНд дхЯСшцУ Яб Збнжг 
ббУИЗНЙ КНК ЗбИНС. 
 
335 
00:29:40,240 --> 00:29:42,160 
едЗ Эн ЗбГУЭб, Яб ЗбГУгЗЯ УЪПЗБ. 
 
336 
00:29:42,320 --> 00:29:44,720 
бГдег ИЪнПнд Ъд ЗбГгжЗМ, 
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жИЗбКЗбн нПжСжд, дЪг. 
 
337 
00:29:44,880 --> 00:29:46,640 
ЗбГУгЗЯ Ъбм ЗбнЗИУЙ 
ЫнС УЪПЗБ. 
 
338 
00:29:46,800 --> 00:29:49,360 
ег НТнднд 
бГдег Ъбм ЗбУшхбШЗднЙ. 
 
339 
00:29:49,520 --> 00:29:51,880 
бЯд, ЗбУгЯ ЗбРн Ъбм ЗбУбШЗднЙ 
ЫнС гНЩжЩ ГИПЗр. 
 
340 
00:29:52,800 --> 00:29:54,760 
ег нЪнФжд ГУжБ ЮуПуСъ. 
 
341 
00:29:54,920 --> 00:29:57,200 
Эн нжг гЗ ЪдПгЗ нМжЪ ЗбТЪнг. 
 
342 
00:29:57,360 --> 00:29:59,120 
Огшцдъ, гд УнЯжд 
Ъбм ШуИуЮцеї 
 
343 
00:29:59,280 --> 00:30:01,640 
гЗРЗї бЗ. 
КНК ЗбИНС. 
 
344 
00:30:01,800 --> 00:30:03,920 
КНК ЗбИНС. 
 
345 
00:30:04,080 --> 00:30:08,560 
бЗ ГНП нДРндЗ, нЮбндЗ 
жнГЯбдЗ ЯЬ"бНг гЭСжг". 
 
346 
00:30:08,720 --> 00:30:11,320 
дНд дЪСЭ Гд СЭЗЮ ЗбнЗИУЙ 
нНИшхжд ЗбШИО. 
 
347 
00:30:11,480 --> 00:30:13,240 
КНК ЗбИНС 
дНд ИЪнПнд Ъд ЗбХшуддЗднС. 
 
348 
00:30:13,400 --> 00:30:15,960 
жбнУК ЪдПдЗ гФЗЯб, 
НнЗКдЗ ЯЗбЭЮЗЮнЪ. 
 
349 
00:30:16,080 --> 00:30:18,160 
КНК ЗбИНС 
КНК ЗбИНС 
 
350 
00:30:18,320 --> 00:30:20,080 
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КНК ЗбИНС 
КНК ЗбИНС 
 
351 
00:30:20,240 --> 00:30:22,720 
ЗбНнЗЙ НбжЙ едЗ, 
дНХб Ъбм дИЦт едЗ... 
 
352 
00:30:22,840 --> 00:30:25,520 
ИФЯб ШИнЪн. 
ИФЯб ШИнЪн. 
 
353 
00:30:25,680 --> 00:30:29,800 
НКм УгЯ ЗбНЭФ жЗбжШжЗШ. 
ег ЪдПег ЗбНЗЭТ бИПБ ЗбЪТЭ. 
 
354 
00:30:29,920 --> 00:30:34,640 
ждНХб Ъбм НнжнЙ 
жГдК КУгЪ ЪдеЗ ЭЮШ КНК ЗбИНС. 
 
355 
00:30:34,800 --> 00:30:36,880 
ЗбУгдПб нЪТЭ Ъбм ЗбЭбжК. 
ЗбФИжШ нЪТЭ Ъбм ЗбеЗСИ. 
 
356 
00:30:37,040 --> 00:30:39,240 
ЗбИбЗнУ нЪТЭ Ъбм ЗбИЗУ. 
жен РЗК ХжК НЗП. 
 
357 
00:30:39,360 --> 00:30:41,640 
ЗбЮЗСжУ нЪТЭ Ъбм ЗбВбЗК ЗбдНЗУнЙ. 
ЗбФИ нЪТЭ Ъбм ЗбКИ. 
 
358 
00:30:41,760 --> 00:30:43,920 
жЗбУгЯ ЗбгЭбШН нЦЭн НнжнЙ 
дЪг. 
 
359 
00:30:44,080 --> 00:30:46,160 
УгЯ ЗбжШжЗШ нУКШнЪ ЗбЪТЭ Ъбм ЗбГжКЗС. 
 
360 
00:30:46,320 --> 00:30:48,400 
ЗбУбгжд неТшцТ. 
жЗбУгЯЙ ЗбУжПЗБ КЫдн 
 
361 
00:30:48,560 --> 00:30:50,920 
ЗбУгбК жЗбСдМЙ 
нЪСЭжд Гнд нМбУжд. 
 
362 
00:30:52,340 --> 00:30:54,820 
жеЗ ен ЗбУгЯЙ ЗбгдКЭОЙ КдЭО. 
 
363 
00:31:17,820 --> 00:31:21,620 
дЪг, КНК ЗбИНС 
КНК ЗбИНС 
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364 
00:31:21,740 --> 00:31:24,060 
КНК ЗбИНС 
КНК ЗбИНС 
 
365 
00:31:24,180 --> 00:31:26,020 
ЪдПгЗ нИПГ ЗбУСПнд ИЗбЪТЭ. 
 
366 
00:31:26,180 --> 00:31:27,940 
ЕдеЗ гжУнЮм КхЪъТуЭ бн. 
гжУнЮм КЪТЭ бн. 
 
367 
00:31:28,100 --> 00:31:30,900 
гЗ нНХбжд Ъбне 
ЯЛнС гд ЗбСгЗб. 
 
368 
00:31:31,020 --> 00:31:33,060 
дНд НХбдЗ Ъбм ФСнШ ЮФСн. 
 
369 
00:31:33,220 --> 00:31:36,220 
Яб УгЯЙ ХЫнСЙ едЗ, 
КЪСЭ ЯнЭ КСЮХ едЗ КНК ЗбИНС. 
 
370 
00:31:37,740 --> 00:31:42,140 
Яб СжЗУИ ХЫнСЙ едЗ, 
КЮШЪ УМЗПЙ едЗ КНК ЗбИНС. 
 
371 
00:31:42,260 --> 00:31:44,540 
Яб ЮжЮЪ ХЫнС едЗ, 
КЪСЭ ЯнЭ КдКНИ. 
 
372 
00:31:44,660 --> 00:31:46,940 
беРЗ ен УЗОдЙ едЗ, 
КНК ЗбгЗБ. 
 
373 
00:31:47,060 --> 00:31:49,020 
дЪг, дНд гНЩжЩжд едЗ, 
КНК, Эн ЗбГУЭб едЗ. 
 
374 
00:31:53,580 --> 00:31:58,380 
КЬНК ЗбЬИНС. 
 
375 
00:32:01,740 --> 00:32:04,140 
ГСнЗбї 
 
376 
00:32:05,620 --> 00:32:11,020 
Гже, нМИ Ъбм ГНПег КЛИнК гУгЗС 
Эн ТЪЗдЭ КбЯ ЗбЭКЗЙ. 
 
377 
00:32:12,260 --> 00:32:14,380 
УнИЗУКнЗд. 
 
378 
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00:32:15,940 --> 00:32:18,540 
УнИЗУКнЗд, бЮП ИНЛК 
ЪдЯ ШжЗб Збнжг. 
 
379 
00:32:18,660 --> 00:32:22,460 
бЮП КубуЮшхнКх СУЗбЙ гхбцНшуЙ гд гбЯ ЗбИНЗС. 
гбЯ ЗбИНЗСї 
 
380 
00:32:22,620 --> 00:32:25,900 
нСнП Гд нСЗЯ НЗбЗр. 
ФнБ ИОХжХ ГСнЗб. 
 
381 
00:32:27,220 --> 00:32:31,380 
бЮП ЪСЭ. 
НУд, ЭбдС ЗбВд. 
 
382 
00:32:31,540 --> 00:32:35,500 
гд нЗ КСм ЪСнУ ЗбИНС ЗбгНЩжЩї 
 
383 
00:32:41,360 --> 00:32:44,960 
ГПОб нЗ УнИЗУКнЗд. 
 
384 
00:32:45,080 --> 00:32:49,960 
нМИ Гд бЗ ГЯжд гхдъЭЪцбЗр. 
нМИ Гд ГНЗЭЩ Ъбм еПжЖн. 
 
385 
00:32:55,320 --> 00:32:57,360 
дЪгї 
 
386 
00:32:57,520 --> 00:33:00,840 
дЪг, ЭОЗгКЯї 
дЪг, УнИЗУКнЗд. 
 
387 
00:33:01,000 --> 00:33:03,440 
ГдЗ ЮбЮ ИФГд ГСнЗб. 
 
388 
00:33:03,600 --> 00:33:06,720 
еб бЗНЩК ГдеЗ 
ККХСЭ ИЫСЗИЙ гДОСЗї 
 
389 
00:33:06,840 --> 00:33:11,560 
Гже, ИЫСЗИЙї 
КЪСЭ гЗ ГЮХПе, КудуешхПЗКъ. 
 
390 
00:33:11,720 --> 00:33:15,200 
ГНбЗг нЮЩЙ, КЫдн бдЭУеЗ. 
 
391 
00:33:15,360 --> 00:33:17,280 
Гбг КбЗНЩ еРЗї 
 
392 
00:33:17,400 --> 00:33:20,040 
Гже, НУд, ГдЬЗ... 
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393 
00:33:20,200 --> 00:33:24,320 
УнИЗУКнЗдї 
гггї 
 
394 
00:33:26,580 --> 00:33:30,260 
ГдЗ ГЪСЭ ГдЯ КОЭн 
ФнЖЬЗ Ъдн. 
 
395 
00:33:31,620 --> 00:33:33,460 
ГОЭн ФнЖЗї 
 
396 
00:33:33,580 --> 00:33:35,380 
ИОХжХ ГСнЗбї 
 
397 
00:33:38,460 --> 00:33:41,660 
ГСнЗбї 
жЮЪК Эн ЗбНИї 
 
398 
00:33:43,300 --> 00:33:47,060 
бЮП НЗжбК Гд ГжЮЭеЗ нЗ УнПн, 
жбЯдеЗ бг КУКгЪ бЯбЗгн. 
 
399 
00:33:47,180 --> 00:33:50,100 
ГОИСКеЗ Гд КИЮм ИЪнПЗ 
Ъд ЗбИФС, Едег УншцнДд ббЫЗнЙ. 
 
400 
00:33:50,220 --> 00:33:54,740 
жнМбИжд ЗбгФЗЯб. 
ИФСї гЗРЗ Ъд ЗбИФСї 
 
401 
00:33:54,860 --> 00:33:56,660 
ИФС! 
 
402 
00:33:58,340 --> 00:34:00,900 
гд ЗбРн ЮЗб Гн ФнБ Ъд ЗбИФСї 
 
403 
00:34:04,820 --> 00:34:07,660 
ЭбждПС, бцгЗРЗ бЗ КОИСдн 
ЭЮШ  бцгу Яб еРЗї 
 
404 
00:34:07,820 --> 00:34:11,900 
УКСнд. 
ЕдеЗ гЭЗМГЙ. 
 
405 
00:34:12,020 --> 00:34:13,940 
Гже, ЭбждПС. 
 
406 
00:34:16,240 --> 00:34:18,480 
ЭбждПС, ГдК ЗбГЭЦб. 
 
407 
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00:34:18,640 --> 00:34:22,920 
Еде нФИее ЯЛнСЗ. 
НКм Ъндне. 
 
408 
00:34:24,400 --> 00:34:27,840 
бгЗРЗ,ЕСнЯ,УГеСИ гЪЯї 
 
409 
00:34:28,000 --> 00:34:31,440 
Гже, Яб еРЗ НПЛ.. ЭМГЙ. 
 
410 
00:34:35,700 --> 00:34:37,460 
ГИЬнї 
 
411 
00:34:40,820 --> 00:34:44,580 
ЕЪКИСК дЭУн 
ЪСнУ ИНС гУДжб. 
 
412 
00:34:44,700 --> 00:34:50,180 
жЦЪК ЗбЮжЗЪП, жжЦшуНК КбЯ ЗбЮжЗЪП 
бЯн КхдЭшуР ж КхШуЗЪъ. 
 
413 
00:34:50,340 --> 00:34:54,100 
бЯд, ГИн, ГдЗ... 
еб НПЛ ж ГдЮРКн ЕдУЗдЗ гд ЗбЫСЮї 
 
414 
00:34:54,260 --> 00:34:58,660 
ГИн, ЯЗд Ъбншу... 
ЗбЕКХЗб Инд ЪЗбг ЗбИФС жЪЗбг 
ЪСЗЖУ ЗбИНС ггджЪ ЮШЪнЗ. 
 
415 
00:34:59,580 --> 00:35:02,180 
ГСнЗб, КЪСЭнд РбЯ МнПЗ. 
Гншх жЗНП гдЗ нЪСЭ РбЯ 
 
416 
00:35:02,340 --> 00:35:05,620 
ЯЗП Гд нгжК. 
бЗ КЮбЮн ИФГд ЕдУЗд жбж гЗК ГгЗгЯ. 
 
417 
00:35:05,780 --> 00:35:08,020 
ГдК НКм бЗ КЪСЭе. 
ГЪСЭеї 
 
418 
00:35:08,180 --> 00:35:10,900 
бЗ ГСнП Гд ГЪСЭе. 
Ябег гКФЗИежд. 
 
419 
00:35:11,060 --> 00:35:14,740 
Едег ЦЪнЭн ЗбЕСЗПЙ, гКжНФнд, ВЯбжЗ бГУгЗЯ, 
бнУК бег Гн гФЗЪС... 
 
420 
00:35:14,900 --> 00:35:16,820 
ГИн, ГдЗ ГНИе. 
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421 
00:35:17,780 --> 00:35:19,460 
бЗ! 
 
422 
00:35:19,620 --> 00:35:21,780 
еб ЭЮПКн ЪЮбЯ ЯбншцЙрї 
 
423 
00:35:21,940 --> 00:35:25,180 
Еде ЕдУЗд , жГдКн ЪСжУ ИНС. 
бЗ ГИЬЗбн. 
 
424 
00:35:26,100 --> 00:35:30,060 
ЕРЗр, УЗЪПндн нЗ ГСнЗб, 
УГКХСЭ гЪЯн ИЗбФЯб ЗббЗТг. 
 
425 
00:35:30,220 --> 00:35:33,860 
жЕд ЯЗдК КбЯ ен ЗбШСнЮЙ 
ЗбжНнПЙ, ЭбКЯд ЕРЗ. 
 
426 
00:35:35,940 --> 00:35:39,180 
ГИн, бЗ. 
 
427 
00:35:39,340 --> 00:35:41,740 
бЗ, ГСМжЯ. 
 
428 
00:35:41,900 --> 00:35:45,380 
ГИн, КжЮЭ. 
ГИн, КжЮЭ. 
 
429 
00:35:48,060 --> 00:35:50,100 
ГИн, бЗ. 
 
430 
00:36:14,940 --> 00:36:16,700 
ГСнЗб, ГдЗ... 
 
431 
00:36:16,860 --> 00:36:18,940 
ЗИКЪП гд едЗ ЭЮШ... 
 
432 
00:36:37,500 --> 00:36:42,020 
ЭКЗЙ гУЯндЙ. 
ЭКЗЙ МгнбЙ гУЯндЙ. 
 
433 
00:36:42,180 --> 00:36:47,580 
Ед ЪдПеЗ гФЯбЙ ОШнСЙ МПЗ. 
 
434 
00:36:47,700 --> 00:36:50,820 
бж ЯЗд ИЕгЯЗддЗ 
Ъгб ФнБ беЗ. 
 
435 
00:36:52,080 --> 00:36:54,800 
жбЯд, нжМП ФнБ. 
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436 
00:36:55,920 --> 00:36:59,320 
гд..гд ГдКгї 
 
437 
00:36:59,480 --> 00:37:01,640 
бЗ КОЗЭн гдшуЗ. 
 
438 
00:37:01,760 --> 00:37:04,760 
дНд УдЮПшцгх бЯн жЗНПЗр 
нгЯде Гд нУЗЪПЯ. 
 
439 
00:37:04,920 --> 00:37:09,720 
жЗНПЗу, нгЯде Гд нхНжшцб 
Яб ГНбЗгЯ Ебм НЮнЮЙ. 
 
440 
00:37:09,880 --> 00:37:11,720 
КОнбн ЭЮШ... 
 
441 
00:37:11,880 --> 00:37:13,680 
ГдКн ж ЗбГгнС... 
 
442 
00:37:13,840 --> 00:37:18,000 
гЪЗр Ебм ЗбГИП. 
 
443 
00:37:18,160 --> 00:37:24,720 
ГдЗ бЗ ГЭег. 
"ГСУжбЗ" ЪдПеЗ ЮжЙ МИшуЗСЙ. 
 
444 
00:37:27,300 --> 00:37:29,700 
УЗНСЙ ЗбИНЗСї 
 
445 
00:37:29,860 --> 00:37:32,940 
бгЗРЗї еРЗ... 
бЗ нгЯддн РбЯ. 
 
446 
00:37:33,060 --> 00:37:35,900 
бЗ, ЗИКЪПжЗ гд едЗ. 
ЗКСЯждн бжНПн. 
 
447 
00:37:36,060 --> 00:37:39,060 
Ъбм СЗНКЯ. 
 
448 
00:37:39,180 --> 00:37:42,260 
ЯЗд еРЗ гхМуСшуПх ЗЮКСЗНт ЭЮШ. 
 
449 
00:37:52,520 --> 00:37:56,760 
ЕдКЩСжЗ. 
дЪгї 
 
450 
00:37:58,280 --> 00:38:00,920 
ЕСнЗб ЗбгУЯндЙ. 
бг ГЮХП Гд ГОИСе. 
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451 
00:38:01,080 --> 00:38:03,320 
ЯЗд еРЗ НЗПЛЗр. 
 
452 
00:38:04,560 --> 00:38:06,360 
ГСнЗбї 
Ебм Гнд ГдКн РЗеИЙї 
 
453 
00:38:06,480 --> 00:38:09,040 
ГСнЗб, гЗРЗ КЭЪбнд едЗ 
гЪ еДбЗБ ЗбСшцЪЗЪї 
 
454 
00:38:09,160 --> 00:38:12,160 
ГдЗ РЗеИЙ бСДнЙ ГСУжбЗ. 
 
455 
00:38:12,920 --> 00:38:15,480 
ГСнЗб, бЗ бЗ. 
ЕдеЗ ФнШЗд, ЕдеЗ жНФ 
 
456 
00:38:15,560 --> 00:38:19,000 
бгЗРЗ бЗ КОИС ГИн ИРбЯї 
ГдК МнП Эн еРЗ ЗбГгС. 
 
457 
00:38:19,160 --> 00:38:23,680 
бЯд,бЯд..ГдЗ.. 
енЗ. 
 
458 
00:38:40,000 --> 00:38:41,520 
гд еРЗ ЗбШСнЮ. 
 
459 
00:38:58,760 --> 00:39:02,760 
ГПОбн 
ГПОбн нЗ ХЫнСКн. 
 
460 
00:39:04,220 --> 00:39:09,180 
дНд бЗ нМИ Гд дОКИмБ Эн ЗбгПЗОб 
еРЗ ЫнС бЗЖЮ. 
 
461 
00:39:09,300 --> 00:39:12,060 
ГНПег СИгЗ УнУГб 
Ъд дФГКЯ. 
 
462 
00:39:14,700 --> 00:39:17,380 
ЗбВд, ГдКн едЗ... 
 
463 
00:39:17,540 --> 00:39:22,220 
бГд ЪдПЯн ФнБ ИОХжХ РбЯ ЗбЕдУЗд. 
еРЗ ЗбЬ..Ве, ЗбГгнС ЗбСЭнЮ. 
 
464 
00:39:22,380 --> 00:39:27,660 
бЗ Гбжге ГИПЗ. 
бЮП КСЯ ХнПе ЗбЛгнд, ГбнУ ЯРбЯї 
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465 
00:39:27,820 --> 00:39:30,180 
НУд, нЗ гбЗЯ ЗбИНЗС... 
 
466 
00:39:31,340 --> 00:39:35,940 
ЗбНЬбшх бгФЯбКЯ 
ИУЬнШ МПЗ. 
 
467 
00:39:36,060 --> 00:39:41,420 
ЗбШСнЮЙ ЗбжНнПЙ бКдЗбн гЗ КСнПнд 
еж Гд КХИНн ЕдУЗдЬЙ. 
 
468 
00:39:41,580 --> 00:39:42,980 
еб нгЯдЯн ЭцЪъбх РбЯї 
 
469 
00:39:44,580 --> 00:39:49,220 
ЪТнТКн, нЗ ХЫнСКн ЗбНбжЙ, 
еРЗ гЗ нМИ Ъбншу ЭцЪъбхеъ. 
 
470 
00:39:49,380 --> 00:39:51,260 
еРЗ гЗ ОхбцЮъКх гд ГМбе: 
 
471 
00:39:51,380 --> 00:39:55,420 
Гд ГУЗЪП ЪСЗЖУ ЗбИНС ЗбКЪУЗБ ГгЛЗбцЯ... 
 
472 
00:39:56,540 --> 00:40:01,180 
ЗбГСжЗН ЗбКЪнУЙ ЗббЗЖн бнУ 
бед ГНП нбМДжд Ебне. 
 
473 
00:40:02,620 --> 00:40:05,860 
ГЪКСЭ ИГдн Эн ЗбгЗЦн 
ЯдК ИФЪЙ ббЫЗнЙ. 
 
474 
00:40:05,980 --> 00:40:09,420 
ег бг нЯжджЗ нгТНжд 
ЪдПгЗ ГУгждн "УЗНСЙ". 
 
475 
00:40:09,540 --> 00:40:12,700 
бЯдЯ УКМПнддн Эн еРе ЗбГнЗг 
ЮП НУшудК гд дЭУн ЯбшцнЙр. 
 
476 
00:40:12,860 --> 00:40:15,060 
бЮП дПгК, СГнК ЗбджС 
жНПЛ ЗбКНжшхб. 
 
477 
00:40:15,220 --> 00:40:17,340 
ГеРЗ НЮнЮнї дЪг. 
 
478 
00:40:18,400 --> 00:40:22,000 
жбНУд ЗбНЩ, ЭЕдн 
ГЪСЭ ЮбнбЗ гд ЗбУНС. 
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479 
00:40:22,160 --> 00:40:25,040 
ЕдеЗ гжеИЙ 
ГдЗ ПЗЖгЗр гМдждЙ ИеЗ. 
 
480 
00:40:25,200 --> 00:40:28,400 
жедЗ гДОСЗ, ГСМжЯн бЗ ККЦНЯн Ъбн, 
ГдЗ ГУКОПгеЗ бГЪЗбМ... 
 
481 
00:40:28,560 --> 00:40:31,360 
ИДУ, ж жцНъПуЙ, жЗЯКЖЗИ... 
 
482 
00:40:31,520 --> 00:40:33,520 
гЛнСн ЗбФЭЮЙ... 
 
483 
00:40:34,780 --> 00:40:37,740 
ЗбГСжЗН ЗбКЪнУЙ ЗбгУЯндЙ. 
 
484 
00:40:37,900 --> 00:40:40,860 
Эн Гбг, Эн НЗМЙ. 
 
485 
00:40:40,980 --> 00:40:43,900 
еРе, КСнП Гд КЯжд ГСЭЪ. 
жеРЗ, нСнП Гд нНХб Ъбм ЭКЗЙ. 
 
486 
00:40:44,060 --> 00:40:46,940 
жГдЗ УЗЪПКег, 
дЪг, ИЯб УСжС. 
 
487 
00:40:47,100 --> 00:40:52,660 
еДбЗБ ЗбГСжЗН ЗбКЪнУЙ ЗбгУЯндЙ. 
ег Эн ЫЗнЙ ЗбНТд НЮЗр. 
 
488 
00:40:52,780 --> 00:40:55,740 
ег ЕНКФПжЗ ГгЗг гуСъМубн 
нКдЗжИжд ЗбИЯЗБ. ГСУжбЗ, гд ЭЦбЯ. 
 
489 
00:40:55,900 --> 00:40:59,100 
жГдЗ УЗЪПКег. 
дЪг, ЭЪбК. 
 
490 
00:40:59,260 --> 00:41:01,020 
ЗбВд еРЗ ЮП НПЛ, 
гСЙ Гж гСКнд. 
 
491 
00:41:01,180 --> 00:41:03,180 
ГНПег бг нУКШЪ 
Гд нПЭЪ ЗбЛгд. 
 
492 
00:41:03,340 --> 00:41:07,340 
жГдЗ ОЗЖЭЙ, нМИ Ъбн Гд 
ГСгнег Эн МгС ЗбдЗС. 
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493 
00:41:07,500 --> 00:41:09,340 
дЪг ГдЗ НХбК Ъбм 
ФЯжм жЗНПЙ 
 
494 
00:41:09,500 --> 00:41:12,860 
жбЯд Эн ЗбЫЗбИ 
ГдЗ ГЪКИС ЯЬ"ЮПнУЙ"... 
 
495 
00:41:12,980 --> 00:41:17,700 
бКбЯ ЗбГСжЗН 
ЗбКЪнУЙ ЗбгУЯндЙ 
 
496 
00:41:17,860 --> 00:41:19,740 
ЗбВд, ЕбнЯн ЗбЕКЭЗЮ... 
 
497 
00:41:19,940 --> 00:41:24,780 
УГХдЪ бЯн КцСънЗЮЗр нНжшцбЯц 
Ебм ЕдУЗдЙ бгПЙ ЛбЗЛЙ ГнЗгї 
 
498 
00:41:24,940 --> 00:41:27,300 
КРЯшуСн РбЯ, ЛбЗЛЙ ГнЗг. 
 
499 
00:41:27,460 --> 00:41:30,020 
ж ЗбВд, ЕУгЪн, 
еРЗ гег МПЗ. 
 
500 
00:41:30,180 --> 00:41:32,380 
ЮИб гЫнИ ФгУц 
Збнжг ЗбЛЗбЛ... 
 
501 
00:41:34,340 --> 00:41:38,500 
нМИ Гд КМЪбн ГгнСдЗ ЗбЪТнТ 
жЗЮЪЗр Эн ежЗЯн. 
 
502 
00:41:38,620 --> 00:41:41,380 
нНИ Ъбне Гд нхЮуИшцбЯц. 
 
503 
00:41:41,500 --> 00:41:46,660 
жбнУК ЯГн ЮИбЙ... 
ЮИбЙ ЗбНИ ЗбНЮнЮн. 
 
504 
00:41:46,780 --> 00:41:50,260 
бж ЮуИшубЯц ЮИб гЫнИ 
ФгУ Збнжг ЗбЛЗбЛ... 
 
505 
00:41:50,420 --> 00:41:54,180 
УжЭ КИЮнд ГдУЗдЙ Ебм ЗбГИП. 
 
506 
00:41:54,300 --> 00:41:57,580 
жбЯд, Ед ЭФбКн, 
УКЪжПнд гСЙ ГОСм ЯЪСжУ ИНС... 
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507 
00:41:57,740 --> 00:42:01,540 
ж...УжЭ КИЮнд едЗ гЪн. 
 
508 
00:42:01,700 --> 00:42:04,340 
бЗ, ГСнЗб. 
 
509 
00:42:06,000 --> 00:42:08,200 
еб ЗКЭЮдЗї 
 
510 
00:42:08,360 --> 00:42:13,160 
ЕРЗ ГХИНК ЕдУЗдЙ, бд ГЯжд 
гЪ ГИн ж ГОжЗКн гСЙ ГОСм. 
 
511 
00:42:13,320 --> 00:42:15,440 
еРЗ ХНнН. 
 
512 
00:42:15,600 --> 00:42:18,640 
жбЯдЯ УКЯжднд гЪ НИнИЯ. 
 
513 
00:42:20,320 --> 00:42:23,840 
ЗбНнЗЙ гбнЖЙ ПЗЖгЗр 
ИЕОКнЗСЗКт ХЪИЙ, ГбнУ ЯРбЯї 
 
514 
00:42:25,800 --> 00:42:29,760 
Гже, жедЗЯ ФнБ ВОС. 
 
515 
00:42:29,920 --> 00:42:32,320 
дНд бг ддЗЮФ ЯнЭнЙ ЗбПшуЭЪ. 
 
516 
00:42:32,440 --> 00:42:34,320 
бЗ нгЯдЯц Гд КНХбн Ъбм ФнБ 
гЮЗИб бЗ ФнБ, КЪСЭнд РбЯ. 
 
517 
00:42:34,480 --> 00:42:36,760 
жбЯд, бнУ ЪдПн Гн.. 
ГдЗ бд ГШбИ ЗбЯЛнС. 
 
518 
00:42:37,180 --> 00:42:41,140 
гЗ УГШбИе КЗЭе НЮЗ. 
жбд КЭКЮПне НКм. 
 
519 
00:42:42,600 --> 00:42:46,760 
гЗ ГСнПе гдЯц 
еж ХжКЬЯ. 
 
520 
00:42:46,920 --> 00:42:50,800 
ХжКнї 
ИЗбЦИШ нЗ НИнИКн. 
 
521 
00:42:50,960 --> 00:42:54,320 
бЗ ЯбЗг, бЗ ЫдЗБ, жбЗ ГТнТ. 
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522 
00:42:54,480 --> 00:42:56,320 
жбЯд ИПжд ХжКн, 
ЯнЭ ГУКШнЪ Гд... 
 
523 
00:42:56,480 --> 00:43:00,120 
КгбЯнд гЩеСЯ, 
жМеЯ ЗбМгнб МПЗ. 
 
524 
00:43:00,240 --> 00:43:06,000 
жбЗ дуУъКуОцЭъ ИГегнЙ 
бЫЙ ЗбМУП, ееї! 
 
525 
00:43:06,160 --> 00:43:08,840 
ЗбСМЗб ЭжЮ, бЗ нНИшжд 
ЯЛСЙ ЗбЯЬбЗг. 
 
526 
00:43:09,000 --> 00:43:11,360 
ег нЪКЮПжд Гд ЗбЭКнЗК 
ЗббЗКн нНИжд "ЗбЮнб жЗбЮЗб" гхгцбшубЗКр МПЗ. 
 
527 
00:43:11,520 --> 00:43:14,560 
дЪг, Эн СГн, ГЭЦб ФнБ ббЭКнЗК 
Гд бЗ ндШЮд ИЯбгЙ жЗНПЙ. 
 
528 
00:43:14,720 --> 00:43:17,800 
ЗбВд жИЪП Яб еРЗ, гЗ МПжм 
ЗбЛСЛСЙ Эн СГнЯї енЗ. 
 
529 
00:43:17,960 --> 00:43:20,640 
МгнЪег бЗ нКГЛСжд 
ИМПжм ЗбгНЗПЛЙ. 
 
530 
00:43:22,360 --> 00:43:24,800 
ЗбСМб ЗбНЮнЮн нКМдшуИ 
РбЯ ЮПС гЗ нУКШнЪ. 
 
531 
00:43:24,960 --> 00:43:27,920 
жбЯдег нхФъЫЭжд жнудъКуФжд 
жнуКужПшуПжд ббУнПЙ ЗбгдЪТбЙ Ъдег. 
 
532 
00:43:28,080 --> 00:43:30,280 
КцбъЯу ЗбКн КхгъУцЯ бУЗдеЗ, 
КНХб Ъбм ЮбИ НИнИеЗ. 
 
533 
00:43:30,440 --> 00:43:34,080 
енЗ, нЗ ХЗНИЙ ГКЪУ СжН. 
 
534 
00:43:34,200 --> 00:43:36,960 
енЗ, ЕОКЗСн. 
 
535 
00:43:37,080 --> 00:43:39,920 
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ГдЗ УнПЙ гФЫжбЙ МПЗ, 
жбнУ ЪдПн Збнжг ИцШхжбце. 
 
536 
00:43:40,080 --> 00:43:42,720 
бд нхЯбшцЭЯц ЯЛнСЗ, 
Еде ЭЮШ ХжКЯ. 
 
537 
00:43:42,840 --> 00:43:44,960 
дЪг, нЗ ХЗНИЙ ГКЪУ СжН . 
 
538 
00:43:46,120 --> 00:43:48,840 
еРЗ гНТд, жбЯдеЗ ЗбНЮнЮЙ. 
 
539 
00:43:48,960 --> 00:43:51,280 
ЕРЗ ГСПКц ЪИжС ЗбМУС, 
НИнИКн, нМИ ЪбнЯ ПуЭъЪх ЦСнИЙ РбЯ. 
 
540 
00:43:51,440 --> 00:43:54,480 
ОРн дЭУЗр ЪгнЮЗр, женЗ, 
ЕгЦ Ъбм ЗбжЛнЮЙ. 
 
541 
00:43:54,640 --> 00:43:56,680 
ЭбжКУг, МнКУг, 
бЮП НХбК ЪбнеЗ нЗ ГжбЗП. 
 
542 
00:43:56,840 --> 00:44:00,360 
ЗбЪХЭжС ПОб ЗбЮЭХ. 
 
543 
00:44:00,520 --> 00:44:03,400 
нЗ ХЗНИЙ ГКЪУ... 
 
544 
00:44:03,520 --> 00:44:08,720 
СжН. 
 
545 
00:44:11,400 --> 00:44:13,160 
ИнбжМЬЗ, УнЭСжМЬЗ. 
 
546 
00:44:13,320 --> 00:44:17,160 
КЪЗбн нЗ СнЗН ИНС "ЯЗУЬЬИнЗд". 
 
547 
00:44:24,320 --> 00:44:26,440 
ЗбВд , Ыдшцн. 
 
548 
00:44:31,880 --> 00:44:34,920 
жЗХбн ЗбЫдЗБ. 
 
549 
00:45:35,260 --> 00:45:39,980 
еРЗ ЗбХжК. 
бЗ ГУКШнЪ Гд ГОСМе гд СГУн. 
 
550 
00:45:40,140 --> 00:45:43,860 
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бЮП ИНЛК ЪдеЗ Эн Яб гЯЗд, гЗЯУ. 
Гнд нгЯд Гд КЯждї 
 
551 
00:46:03,100 --> 00:46:07,700 
НУд, ГдЩС, гЗРЗ Сгм 
ЗбИНС бдЗ Збнжгї 
 
552 
00:46:07,860 --> 00:46:10,300 
ГдЩСн бдЭУЯ, ГдЩСн бдЭУЯ. 
 
553 
00:46:10,420 --> 00:46:13,540 
нжМП ФнБ гОКбЭ. 
бЗ КОИСндн. 
 
554 
00:46:13,660 --> 00:46:16,220 
жМПКеЗ. 
ЕдеЗ КУСнНЙ ФЪСЯ, ГбнУ ЯРбЯї 
 
555 
00:46:16,340 --> 00:46:18,260 
бЮП ЗУКЪгбКн 
гМРИ ЗбФЪС, ГбнУ ЯРбЯї 
 
556 
00:46:19,860 --> 00:46:23,140 
бЗ, бнУ еРЗї! 
НУд, ПЪндн ГСм. 
 
557 
00:46:23,260 --> 00:46:25,060 
ХуПуЭуКунъЯц МПнПКЗдї! 
 
558 
00:46:27,020 --> 00:46:31,820 
бЗ ГХПЗЭ МПнПЙ. ЗЭУНн бн гМЗбЗр 
бЗ ГУКШнЪ жЦЪ ГЮПЗгн Ъбм еРЗЗбВд. 
 
559 
00:46:31,980 --> 00:46:34,860 
бЯд бж ИЮнК едЗ гПЙ ГШжб УГЪСЭ... 
Ед беЗ ГЮЬПЗг ГнеЗ ЗбЫИн. 
 
560 
00:46:34,980 --> 00:46:39,100 
бЮП ИЗЪК ХжКеЗ бУЗНСЙ ЗбИНЗС, 
жНХбК Ъбм ГЮПЗг. нЗЕбен. 
 
561 
00:46:39,260 --> 00:46:40,620 
ЪСЭК РбЯ. 
 
562 
00:46:40,780 --> 00:46:42,700 
ГСнЗб КНжбК Ебм ЕдУЗдЙ. 
 
563 
00:46:42,820 --> 00:46:45,540 
нМИ ЪбнеЗ Гд КжЮЪ ЗбГгнС 
Эн ежЗеЗ, жнМИ Ъбне Зд нхЮуИЬ.. 
 
564 
00:46:45,660 --> 00:46:49,020 
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нМИ Ъбне Гд нхЮуИшцбеЗ. 
жЪдПеЗ ЭЮШ ЛбЗЛЙ ГнЗг бЭЪб РбЯ. 
 
565 
00:46:51,500 --> 00:46:53,260 
ЭЮШ ГдЩС ЕбнеЗ. 
 
566 
00:46:53,420 --> 00:46:57,220 
Ъбм ГЮЬПЗг, Ъбм ГЮЬПЗгт ИФСнЙ. 
 
567 
00:46:57,340 --> 00:47:00,300 
ГЪХЗИн ЮП ГхдецЯК. 
еРе ЯЬЗСЛЙ. 
 
568 
00:47:01,060 --> 00:47:03,980 
гЗРЗ УнЮжб жЗбПеЗї 
УГОИСЯ ИгЗ УнЮжбе жЗбПеЗ. 
 
569 
00:47:04,140 --> 00:47:07,180 
УнЮжб Где "УнЮКб ИдЭУе 
КбЯ ЗбЯЗИжСнЗ", еРЗ гЗ УнЮжбе. 
 
570 
00:47:07,340 --> 00:47:10,020 
нМИ Ъбн Гд ГЪжП 
ЗбВд СГУЗр Ебм гжШдн. 
 
571 
00:47:10,180 --> 00:47:12,580 
жГОИСе ИЯб ФнБ 
,еРЗ гЗ нМИ Ъбн ЭЪбе Эн КбЯ ЗббНЩЙ. 
 
572 
00:47:12,740 --> 00:47:15,980 
жбЗ КеТн СГУЯ 
ГгЗгн ГнКеЗ ЗбУнПЙ ЗбХЫнСЙ. 
 
573 
00:47:16,140 --> 00:47:18,780 
СИгЗ гЗ ТЗб едЗЯ жЮК. 
ЕРЗ СМЪдЗ Ебм КбЯ ЗбУЗНСЙ... 
 
574 
00:47:18,900 --> 00:47:20,700 
бКЪнП бЯц ХжКЯ... 
 
575 
00:47:20,820 --> 00:47:24,100 
жКЪжПн Ебн гжШдЯ жУШ Яб 
ЗбГУгЗЯ ЗбЪЗПннд ж КЯждн ЭЮШ... 
 
576 
00:47:24,260 --> 00:47:27,540 
КЯждн ЭЮШ... 
 
577 
00:47:29,100 --> 00:47:34,060 
жКЯждн ЭЮШ ИЗЖУЙ 
бИЮнЙ НнЗКЯ. 
 
578 
00:47:36,460 --> 00:47:39,020 
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НУд, НУд. 
 
579 
00:47:39,140 --> 00:47:42,940 
УГУЗЪПЯ Эн ЗбЪЛжС 
Ъбм РбЯ ЗбГгнС. 
 
580 
00:47:45,660 --> 00:47:49,700 
Ебен, Гн ЗбГХПЗЭ ЗбКн ГбЮК 
Ин Эн еРЗ ЗбжЦЪї 
 
581 
00:47:49,860 --> 00:47:52,300 
ЗбВд, ГСнЗб, УГОИСЯ ФнЖЗ. 
ЕРЗ ГСПКц Гд КЯждн ЕдУЗдЙ... 
 
582 
00:47:52,460 --> 00:47:55,340 
ЭГжб ФнБ нМИ ЪбнЯн ЭЪбе еж 
Гд КбИУн гЛбег. ЗбВд, ПЪндн ГСм. 
 
583 
00:48:03,500 --> 00:48:08,020 
гЗЯУї гЗРЗї гЗРЗї 
 
584 
00:48:08,180 --> 00:48:09,940 
гЗЯУ. 
 
585 
00:48:11,300 --> 00:48:15,260 
КИПнд МгнбЙ нЗ ХЫнСКн. 
КИПнд гЛнСЙ ббЪжЗШЭ. 
 
586 
00:48:28,400 --> 00:48:30,160 
гЗЯУ. 
 
587 
00:48:31,160 --> 00:48:32,640 
гЗЯУ. 
 
588 
00:48:32,760 --> 00:48:35,120 
ЕеПГ нЗ гЗЯУ. 
 
589 
00:48:35,280 --> 00:48:37,600 
гЗ ЗбРн Гбгшу ИЯї 
 
590 
00:48:38,520 --> 00:48:41,160 
Гже, ЭегК ЗбВд. 
 
591 
00:48:42,840 --> 00:48:44,200 
еб ГдКн ИОнС нЗ ВдУЙї 
 
592 
00:48:44,320 --> 00:48:46,480 
ГдЗ ВУЭ ЕРЗ ЯЗд ЮП ГСЪИЯц 
ХЗНИ ЗбСГУ ЗбгНФжЙ РЗЯ. 
 
593 
00:48:46,640 --> 00:48:48,680 
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еж ЫнС гДРт НЮЗ... 
 
594 
00:48:51,680 --> 00:48:56,200 
КИПнд гГбжЭЙр ИЗбдУИЙ Ебн. 
еб КЮЗИбдЗ гд ЮИбї 
 
595 
00:48:59,160 --> 00:49:02,800 
бЮП КЮЗИбдЗ. ЪСЭКЯ, ГдКн КбЯ ЗбЭКЗЙ. 
ЗбЭКЗЙ ЗбКн ГИНЛ ЪдеЗ. 
 
596 
00:49:02,920 --> 00:49:06,000 
гЗ ЕУгЯї 
 
597 
00:49:07,020 --> 00:49:09,460 
гЗ ЗбГгСї 
гЗ еРЗї 
 
598 
00:49:11,180 --> 00:49:15,540 
ГбЗ нгЯдЯц ЗбЯбЗгї 
 
599 
00:49:15,660 --> 00:49:18,140 
Гже, НндЖР ГдКн бУК ЗбКн 
ЗЪКЮПКеЗ. 
 
600 
00:49:21,980 --> 00:49:25,620 
гЗ еРЗї 
еб ГХИКнї 
 
601 
00:49:25,780 --> 00:49:28,340 
бЗ, бЗ, ГдКн ИНЗМЙ ббгУЗЪПЙ. 
 
602 
00:49:28,420 --> 00:49:30,860 
Ъбм геб, 
Ъбм геб, ИНРС. 
 
603 
00:49:33,120 --> 00:49:35,440 
бЗИП ГдЯц ЮП ОхЦъКц 
Эн гжЦжЪт гЗ. 
 
604 
00:49:35,600 --> 00:49:37,560 
бЗ КЮбЮн, бЗ КЮбЮн. 
УЬГУЗЪПЯ. 
 
605 
00:49:37,720 --> 00:49:39,480 
енЗ, енЗ. 
УКЯжднд ИОнС. 
 
606 
00:49:47,480 --> 00:49:49,720 
бЮП ЗдКФбжЯц гд НШЗг УЭндЙ гЗ. 
 
607 
00:49:49,880 --> 00:49:52,760 
Гже ФнБ гДУЭ. 
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608 
00:49:52,920 --> 00:49:55,960 
УдМЪбЯ КФЪСнд ИФЯб ГЭЦб 
Эн жЮК ЮХнС. 
 
609 
00:50:00,280 --> 00:50:04,160 
УГЮжг ЭЮШ.. УГЮжг ЭЮШ 
ИЫУбеЗ бЯц. 
 
610 
00:50:08,320 --> 00:50:10,440 
НУд, бЗИП ГдЯц ЮП УгЪКн 
ФнЖЗ Ъд КбЯ ЗбЭКЗЙ Ъбм ЗбГЮб. 
 
611 
00:50:10,560 --> 00:50:13,360 
бЗ. 
"МнСКжП" ЮЗб... 
 
612 
00:50:13,520 --> 00:50:15,760 
гдР гКн ж МнСКжП 
нЪСЭ ФнЖЗї 
 
613 
00:50:15,920 --> 00:50:17,680 
ГЪдн РбЯ НЮЗ. 
ГнКеЗ ЗбУнПЙ, ГСМжЯн... 
 
614 
00:50:17,840 --> 00:50:21,040 
КбЯ ЗбЭКЗЙ ЩеСК Эн ЛнЗИт ИЗбнЙ жбЗ 
КУКШнЪ ЗбЯбЗг. еРе бнУК ЭЯСКн Ъд ГгнСЙ! 
 
615 
00:50:21,200 --> 00:50:23,920 
ЕРЗ ЯЗд ЕСнЯ нИНЛ Ъд ЭКЗЙ, 
ЭГдЗ ГЪСЭ ЭКЗКнд... 
 
616 
00:50:24,080 --> 00:50:26,480 
гд ЗбгУКжм ЗбЪЗбн гжМжПЗКт едЗ. 
 
617 
00:50:40,060 --> 00:50:41,900 
Гже, ЕСнЯ, Яд жЗЮЪнЗр. 
 
618 
00:50:42,020 --> 00:50:45,580 
ЗбУнПЗК ЗбХЫнСЗК ЗбгНКСгЗК бЗ нУИНд 
бЕдЮЗР ЗбдЗУ... 
 
619 
00:50:45,740 --> 00:50:48,900 
Эн ЪСЦ ЗбгНнШ, Лг 
нОКЭжд ИУСЪЙ Ебм ЗбЬ"бЗ жЪн" гЛб... 
 
620 
00:50:49,020 --> 00:50:51,420 
ГдЗ гКГЯП ггЗ ГЮжб, МСнг. 
ЕдеЗ НЮнЮнЙ. 
 
621 
00:50:51,580 --> 00:50:54,500 
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УжЭ ГМП КбЯ ЗбЭКЗЙ, 
жУжЭ ГКТжМеЗ. 
 
622 
00:50:54,620 --> 00:50:58,060 
енЗ нЗ НбжКн, 
бЗ КЯждн ОМжбЙ. 
 
623 
00:51:05,600 --> 00:51:09,360 
ГдЩС нЗ ЕСнЯ. 
ГбнУК МгнбЙї 
 
624 
00:51:09,480 --> 00:51:12,280 
Гже, КИПнд Эн ЫЗнЙ ЗбСжЪЙ. 
 
625 
00:51:13,480 --> 00:51:15,320 
енЗ, енЗ, енЗ. 
бЗИП ГдЯц МЗЖЪЙ. 
 
626 
00:51:15,480 --> 00:51:17,560 
ПЪндн ГУЗЪПЯ, ЪТнТКн. 
 
627 
00:51:17,720 --> 00:51:21,080 
едЗ.., дЪг едЗ. 
ГЭЦб, ЗбВдї ГгУКСнНЙї 
 
628 
00:51:21,240 --> 00:51:23,120 
НУд, МнП. 
Еде... 
 
629 
00:51:23,280 --> 00:51:27,520 
Еде бг нТСдЗ ЦнЭс жПжП 
гЛбеЗ гд ЮИб, ГбнУ ЯРбЯ нЗ ЕСнЯї 
 
630 
00:51:41,180 --> 00:51:45,380 
ГКСнПнд КМСИКеЗї 
ЕдеЗ ГЭЦб жЗНПЙ ЪдПн. 
 
631 
00:51:48,060 --> 00:51:50,700 
Гже, нЗ СИн. 
ВУЭ, МСнг. 
 
632 
00:51:50,820 --> 00:51:55,220 
ЕСнЯ, бг ГСЗЯ 
КИКУг гдР ГУЗИнЪ гЦК.. 
 
633 
00:51:55,380 --> 00:51:57,740 
гЦНЯ МПЗ. 
 
634 
00:51:57,900 --> 00:51:59,940 
"ЯЗСбжКЗ", ЪТнТКн, 
гЗРЗ нжМП Ъбм ЗбЪФЗБї 
 
635 
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00:52:00,060 --> 00:52:05,100 
Гже УКНИ РбЯ, ЗбШЗен ГЪПшу ФнЖЗ 
ОЗХЗр МПЗр: "ЯЗИжСнЗ гНФнЙ". 
 
636 
00:52:12,140 --> 00:52:15,580 
Maurice Chevalier. 
 
637 
00:52:21,320 --> 00:52:23,080 
Яг ГНИl(ЗбГУгЗЯ). 
 
638 
00:52:23,240 --> 00:52:26,120 
ГНИ Гд ГуЭъСхг 
жГхЮуПшцгу ЗбГУгЗЯ ЗбХЫнСЙ. 
 
639 
00:52:26,240 --> 00:52:29,760 
ГжбЗр, ГЮШЪ СДжУеЗ. 
ИЪП РбЯ, ГУНИ ЪЩЗгеЗ. 
 
640 
00:52:36,600 --> 00:52:39,800 
жИЗбУЗШжС, 
ГФъШхСхехгъ Ебм дХЭнд. 
 
641 
00:52:39,960 --> 00:52:42,760 
Лг ГКОбХ ИгЗ нжМП ПЗОбеЗ, 
жИЪП РбЯ ГЮбнеЗ. 
 
642 
00:52:42,880 --> 00:52:45,960 
нЗ СИн, ГдЗ ГНИ ЗбГУгЗЯ ЗбХЫнСЙ, 
ГбнУ ЯРбЯї 
 
643 
00:52:46,080 --> 00:52:49,480 
нжМП ФнБ едЗ гхЫъСт ббНудуЯъ. 
 
644 
00:52:49,640 --> 00:52:51,720 
жгхЪуПшуЙс Ъбм ЗбШСнЮЙ 
ЗбЯбЗУнЯнЙ. 
 
645 
00:52:51,840 --> 00:52:55,200 
ГжбЗр, ГУНЮ ЗбГУгЗЯ бцЭуСъПцеЗ 
ИжЗУШЙ ЗбгШСЮЙ. 
 
646 
00:52:55,320 --> 00:52:58,600 
Лг ГЮШЪ ОбЗб МбжПеЗ. 
жГЪШц ИШждеЗ ЦСИЙ УцЯшцндъ. 
 
647 
00:52:58,720 --> 00:53:04,120 
Лг ГНхЯшу ИЪЦ ЗбгбН Энег, 
бЯн КЦЭн Ъбнег гРЗЮЗр ФенЗр. 
 
648 
00:53:08,080 --> 00:53:12,440 
Гже! 
- Zut aIors! бЮП дУнК жЗНПЗр. 
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649 
00:53:12,560 --> 00:53:14,560 
Sacre bleu 
гЗ еРЗї 
 
650 
00:53:14,680 --> 00:53:19,200 
ЯнЭ ИНЮ ЗбУгЗБ дУнК гЛб еРе 
ЗбЯЗИжСнЗ ЗбХЫнСЙ ЗбМгнбЙ ЗбЫЦшуЙї! 
 
651 
00:53:19,360 --> 00:53:22,320 
Quelle dommage, нЗ ббОУЗСЙ 
енЗ Ебм ЗбХбХЙ. 
 
652 
00:53:22,480 --> 00:53:25,160 
жЗбВд ИЪЦ ЗбПЮнЮ, 
ГЪКЮП гМСшуП бгУЙ ХЫнСЙ. 
 
653 
00:53:25,320 --> 00:53:28,160 
ЗбВд УГНФнЯ ИИЪЦ ЗбОИТ. 
ен бд КЦСшхЯ, бГдЯ гншцКс бЗ гНЗбЙ. 
 
654 
00:53:28,280 --> 00:53:31,400 
жГдК ИЗбКГЯнП 
гНЩжЩс МПЗр. 
 
655 
00:53:31,560 --> 00:53:34,120 
бГдЯ УКРеИ Ебм ЮцПъСцн 
ЗбЯИнС ЗбЭЦшцн ЗбУшуЗОд. 
 
656 
00:53:43,580 --> 00:53:47,340 
гЗ еРЗї 
 
657 
00:54:16,380 --> 00:54:19,940 
ГЪКЮП Где гд ЗбГЭЦб Гд ГСм 
гЗ нЭЪбе "бжнУ" ЗбВд. 
 
658 
00:54:22,580 --> 00:54:26,380 
ГОСМ ГнеЗ ЗбНЮнС, 
жЮЗКбдн ЯСМб. 
 
659 
00:54:26,500 --> 00:54:28,940 
бЬжнЬУ! 
 
660 
00:54:29,060 --> 00:54:33,860 
гЗРЗ КЭЪбї 
НУд, ГдЗ... ГдЗ ЭЮШ... 
 
661 
00:54:34,020 --> 00:54:36,500 
ГдЗ ВУЭ нЗ УнПЙ. 
 
662 
00:54:38,540 --> 00:54:41,260 
ГКЪСЭ, ЕСнЯї ГЩд Гд 
ЦнЭКдЗ ЗбХЫнСЙ нгЯд Гд КУКгКЪ... 
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663 
00:54:41,420 --> 00:54:43,820 
ИСДнЙ ИЪЦ ЗбгдЗЩС 
Эн ЗбггЬбЯЙ. 
 
664 
00:54:43,980 --> 00:54:45,740 
ФнБ ЯдТеЙ ЮХнСЙ 
гЗ СГнЯї 
 
665 
00:54:47,940 --> 00:54:49,740 
ВУЭ, МСнгї 
гЗРЗ ЮбКї 
 
666 
00:54:49,860 --> 00:54:52,740 
бЗ нгЯдЯ Гд КИЮм ШжЗб ЗбжЮК 
гЯКЖИс еЯРЗ. ГдК ИНЗМЙ бГд КОСМ ЮбнбЗ. 
 
667 
00:54:52,860 --> 00:54:55,980 
ЕЭЪб ФнЖЗ. бЯ НнЗКЯ. 
ЕЪШ ЪЮбЯ ЕМЗТЙ... 
 
668 
00:54:56,100 --> 00:55:00,020 
Ъбм геб, МСнг. Ъбм геб. ЕдеЗ 
бнУК ЭЯСЙ УнЖЙ, ЕРЗ ГЩеСК ен ЕеКгЗгЗ. 
 
669 
00:55:00,180 --> 00:55:02,220 
НУд, гЗРЗ КЮжбндї 
ГКжПнд ЗбЕдЦгЗг Ебн... 
 
670 
00:55:02,340 --> 00:55:04,500 
Эн дТеЙ ЮХнСЙ Нжб ЗбггбЯЙ ЫПЗрї 
 
671 
00:55:04,660 --> 00:55:09,500 
СЗЖЪ МПЗ, ЗбВд, бдГЯб КбЯ ЗбЯЗИжСнЗ 
ЮИб Гд КОСМ гд ШИЮн. 
 
672 
00:55:19,480 --> 00:55:21,240 
КЪЗб едЗ нЗ ЭКм. 
 
673 
00:55:37,000 --> 00:55:39,320 
еРЗ гЗ нМИ Гд нЯжд, 
гд Пжд ФЯ... 
 
674 
00:55:39,480 --> 00:55:43,720 
Еде ГЯЛС ЗбГнЗг 
ОцТънЗр Эн НнЗКн. 
 
675 
00:55:45,040 --> 00:55:50,240 
ГКгдм Гд КхЮПшцСн гЗ 
ГОжЦе гд ГМбЯ, УнПКн ЗбХЫнСЙ. 
 
676 
00:55:50,400 --> 00:55:54,200 
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ЗбВд, нМИ ЪбндЗ Ъгб ОШЙ 
КМИС еРЗ ЗбЭКм Ъбм КЮИнбЯ. 
 
677 
00:55:54,320 --> 00:55:59,120 
ЫПЗ, ЪдПгЗ нГОРЯ Эн КбЯ 
ЗбМжбЙ, нМИ Гд КЯждн Эн ГНУд НЗб. 
 
678 
00:55:59,240 --> 00:56:03,560 
нМИ ЪбнЯн Гд КСгФн 
ИЪнднЯц, еЯРЗ. 
 
679 
00:56:03,720 --> 00:56:07,760 
нМИ ЪбнЯн Гд КНСЯн 
ФЭКнЯц, еЯРЗ. 
 
680 
00:56:19,700 --> 00:56:24,140 
ГдКн ШЭбЙ гнДжУ гцдъеЗ, 
ГКЪСЭнд РбЯї 
 
681 
00:56:25,260 --> 00:56:28,180 
гнДжУ гцдъеЗ НЮЗр. 
 
682 
00:56:36,420 --> 00:56:38,740 
еб ЪЛСК Ъбнегї 
бЗ, ЭОЗгКЯ. 
 
683 
00:56:38,900 --> 00:56:40,740 
бЮП ИНЛдЗ Эн Яб гЯЗд. 
 
684 
00:56:40,860 --> 00:56:44,020 
жбг дМП Гн ГЛС нПб Ъбм 
ЕИдКЯ Гж УнИЗУКнЗд. 
 
685 
00:56:44,780 --> 00:56:48,740 
НУд, жЗХб ЗбИНЛ. ЕЮбИ Яб ЗбГХПЗЭ 
, ЕУКЯФЭ Яб ЗбФЪИ ЗбгСМЗднЙ. 
 
686 
00:56:48,900 --> 00:56:52,820 
бЗ КПЪ ГНПЗ Эн ЗбггбЯЙ ндЗг, 
НКм КЪжП ИГгЗд Ебм ЗбИнК. 
 
687 
00:56:53,580 --> 00:56:55,460 
ГгСЯ, УнПн. 
 
688 
00:56:56,660 --> 00:57:01,700 
Гже, гЗРЗ ЭЪбКї 
гЗРЗ ЭЪбКї 
 
689 
00:57:27,140 --> 00:57:29,220 
еб ЮИшубеЗ ИЪПї 
бнУ ИЪП. 
 
690 
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00:57:54,300 --> 00:57:56,460 
ЭбждПС 
Гн ЮИбЗКї 
 
691 
00:57:56,620 --> 00:57:58,900 
бЗ, бнУ ИЪП. 
 
692 
00:57:59,060 --> 00:58:01,300 
НУд, ЯЗд гд ЗбГЭЦб Гд 
нЦСИжЗ ИЪЦег ИЪЦЗр! 
 
693 
00:58:30,480 --> 00:58:32,680 
ЗИКЪП. 
ГИЪцП СнФЯ ЗбЯИнС Ъдн. 
 
694 
00:58:32,840 --> 00:58:37,400 
бЗ ГУКШнЪ СДнЙ ФнБ. 
бг нНПЛ ФнБ. 
 
695 
00:58:37,520 --> 00:58:42,520 
гЦм нжг НКм ЗбВд, жеРЗ ЗбЭКм 
бг нНСЯ ФЭКне гСЙ жЗНПЙ НКм. 
 
696 
00:58:42,640 --> 00:58:44,880 
НУд МПЗр, еРЗ 
нУКПЪн... 
 
697 
00:58:45,040 --> 00:58:48,840 
КГЛнСЗр ХжКнЗр 
СжгЗдУнЗр ХЫнСЗр. 
 
698 
00:58:49,000 --> 00:58:50,760 
ЕСМЪжЗ ббОбЭ. 
 
699 
00:58:59,040 --> 00:59:03,400 
нМИ Ъбм ГНПег Гд нМП еРЗ ЗбНнжЗд 
ЗбгУЯнд жнОСМе гд ИДУе. 
 
700 
00:59:08,600 --> 00:59:12,800 
Гже, нЗ Ебен. 
ГдЗ гНЗШ ИгМгжЪЙ гд ЗбГЫИнЗБ. 
 
701 
00:59:14,880 --> 00:59:18,440 
ЕРЗ ГСПК Гд КЭЪб ФнЖЗр, 
ЭЗбГЭЦб Гд КЭЪбе ИдЭУЯ. 
 
702 
00:59:18,640 --> 00:59:23,400 
Эн ЗбИПЗнЙ, нМИ Гд дОбЮ 
МжЗр ЪЗШЭнЗр. 
 
703 
00:59:23,520 --> 00:59:25,320 
ЮСЪ ЗбШИжб. 
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704 
00:59:26,600 --> 00:59:30,040 
ГжКЗС, СнЗН. 
 
705 
00:59:30,200 --> 00:59:32,320 
ЯбЬгЗК. 
 
706 
00:59:32,480 --> 00:59:35,200 
едЗЯ КСеЗ 
 
707 
00:59:35,360 --> 00:59:38,360 
КМбУ едЗЯ Ъбм ЗбШСнЮ 
 
708 
00:59:38,520 --> 00:59:44,760 
бнУ ЪдПеЗ ЗбЯЛнС бКЮжбе 
бЯд едЗббЯ ФмБ НжбеЗ 
 
709 
00:59:44,920 --> 00:59:48,080 
жЗдК бЗ КЪСЭ ЗбУИИ 
жбЯдЯ КгжК Эм УИнб ЗбгНЗжбЙ 
 
710 
00:59:48,240 --> 00:59:50,040 
ЗдК КСнП ЗдК КЮИб ЗбЭКЗЙ 
 
711 
00:59:50,200 --> 00:59:52,680 
еб УгЪКн ФнЖЗрї 
 
712 
00:59:52,800 --> 00:59:55,400 
дЪг 
ЗдК КСнПеЗ 
 
713 
00:59:55,520 --> 00:59:59,000 
ЗдЩС ЕбнеЗ 
ЗдК КЪСЭ гЗ ЪбнЯ Зд КЭЪб 
 
714 
00:59:59,160 --> 01:00:00,920 
гд ЗбггЯд 
ЗдеЗ КСнПЯ 
 
715 
01:00:01,080 --> 01:00:05,080 
едЗбЯ ШСнЮЙ жЗНПЙ 
жем Зд КУГбеЗ 
 
716 
01:00:05,240 --> 01:00:07,120 
ЗгЗ бг ГОР ЗбЯбЗг 
 
717 
01:00:07,240 --> 01:00:11,280 
жбЗ ЯбгЙ жЗНПЙ 
ЕРеИ жЮИб ЗбЭКЗЙ 
 
718 
01:00:13,500 --> 01:00:14,860 
ЫдшхжЗ гЪн ЗбВд. 
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719 
01:00:15,020 --> 01:00:17,740 
Sha-Ia-Ia-Ia-Ia-Ia 
My, oh, my 
 
720 
01:00:17,900 --> 01:00:21,860 
нИПж Зд ЗбжбП ОМжб МПЗ 
еж бЗ нСнП КЮИнб ЗбЭКЗЙ 
 
721 
01:00:21,980 --> 01:00:25,820 
Sha-Ia-Ia-Ia-Ia-Ia 
ГбнУ РббЯ НТндЗ ГбнУ РбЯ ЪЗСЗ 
 
722 
01:00:25,940 --> 01:00:30,100 
УмБ МПЗ 
УжЭ нЭЮП ЗбЭКЗЙ 
 
723 
01:00:30,960 --> 01:00:33,000 
ГКЪСЭнд, ГдЗ ГФЪС ИЗбЦнЮ бГдн 
бЗ ГЪСЭ ЕУгЯ НКм ЗбВд. 
 
724 
01:00:33,160 --> 01:00:36,880 
СИгЗ ГУКШнЪ Гд ГхОугшцдъ. 
еб еж "гнбПСнП"ї 
 
725 
01:00:38,360 --> 01:00:40,400 
НУд, бнУ еРЗ. 
 
726 
01:00:40,560 --> 01:00:43,400 
гЗРЗ Ъд "ПнЗдЗ", 
"СЗФнб"ї 
 
727 
01:00:43,560 --> 01:00:47,320 
ГСнЗб. ЕУгеЗ ГСнЗб. 
ГСнЗбї 
 
728 
01:00:47,440 --> 01:00:50,560 
ГСнЗбї Гже. 
 
729 
01:00:51,680 --> 01:00:55,600 
ЕУг Мгнб НЮЗр. 
НУд. ГСнЗб. 
 
730 
01:00:55,760 --> 01:00:59,160 
ГдеЗ бНЩКЯ 
 
731 
01:00:59,320 --> 01:01:02,320 
FIoating in a bIue Iagoon 
 
732 
01:01:02,480 --> 01:01:04,880 
ГнеЗ ЗбЗжбП нМИ Зд КЭЪбеЗ УСнЪЗ 
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733 
01:01:05,040 --> 01:01:09,080 
бнУ едЗбЯ жЮК ГЭЦб 
дЪг , дЪг , дЪг , дЪг 
 
734 
01:01:09,540 --> 01:01:12,420 
ЕдеЗ бЗ КЮжб жбЗ ЯбгЙ жЗНПЙ 
жЗдеЗ бЗКСнП Зд КЮжб жбЗ ЯбгЙ жЗНПЙ 
 
735 
01:01:12,580 --> 01:01:14,580 
НКм КЮИб ЗдК ЗбЭКЗЙ 
 
736 
01:01:17,180 --> 01:01:19,740 
Sha-Ia-Ia-Ia-Ia-Ia 
бЗ КОЭ 
 
737 
01:01:19,820 --> 01:01:23,700 
ЗдК бПнЯ ЗбЗУКЪПЗП 
ЕРеИ жЮИб ЗбЭКЗЙ 
 
738 
01:01:24,920 --> 01:01:27,280 
Sha-Ia-Ia-Ia-Ia-Ia 
бЗ ККжЮЭ ЗбЗд 
 
739 
01:01:27,440 --> 01:01:30,680 
бЗ КНжЗб Зд КОнеЗ ЗбЗд 
ЗдК КСнП Зд КЮИб ЗбЭКЗЙ 
 
740 
01:01:30,800 --> 01:01:32,040 
жЗж , жЗж 
 
741 
01:01:32,200 --> 01:01:34,240 
Sha-Ia-Ia-Ia-Ia-Ia 
FIoat aIong 
 
742 
01:01:34,400 --> 01:01:36,160 
жЕУКгЪ Ебм ЗбЫднЙ 
 
743 
01:01:36,320 --> 01:01:38,800 
ЗбЗЫднЙ КЮжб ЮИб ЗбЭКЗЙ 
 
744 
01:01:38,960 --> 01:01:41,440 
Sha-Ia-Ia-Ia-Ia-Ia 
ЗбгжУнЮм КЪТЭ 
 
745 
01:01:41,560 --> 01:01:45,560 
ЕЭЫб гЗ КЮжб ЗбгжУнЮм 
ЗдК УжЭ КЮИб ЗбЭКЗЙ 
 
746 
01:01:45,680 --> 01:01:47,960 
КЮПг ЮИбеЗ 
ЮИб ЗбЭКЗЙ 
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747 
01:01:48,980 --> 01:01:52,220 
бгЗРЗ бЗ КУКШнЪ Зд КЮИб ЗбЭКЗЙ 
 
748 
01:01:53,420 --> 01:01:57,220 
ЕРеИ жЮИб ЗбЭКЗЙ 
 
749 
01:01:57,340 --> 01:02:01,740 
ЕРеИ КЮПг 
ЮИб ЗбЭКЗЙ 
 
750 
01:02:05,080 --> 01:02:08,440 
КгЗУЯн! 
ГгУЯКЯ! 
 
751 
01:02:10,180 --> 01:02:13,280 
Ъгб МнП нЗ ГжбЗП 
ЯЗд еРЗ ЮСнИЗр. 
 
752 
01:02:13,200 --> 01:02:16,480 
ЮСнИЗр МПЗр. 
КбЯ ЗбгКУЯЪЙ ЗбХЫнСЙ! 
 
753 
01:02:17,240 --> 01:02:19,320 
ЕдеЗ ГЭЦб 
ггЗ ЩддК. 
 
754 
01:02:19,480 --> 01:02:24,240 
НУд, ИеРЗ ЗбгЪПб, еж УжЭ 
нхЮИшцбеЗ ЮИб гЫнИ ЗбФгУ ИЗбКГЯнП. 
 
755 
01:02:24,400 --> 01:02:28,840 
НУд Где жЮК ГСУжбЗ бЯн 
КеКг ИЗбГгжС ИдЭУеЗ. 
 
756 
01:02:29,560 --> 01:02:33,920 
ЕИдЙ КСдКжд УКЯжд гцбЯн ГдЗ, 
жеРЗ УнМЪбе нПжС Нжб дЭУе. 
 
757 
01:02:34,040 --> 01:02:37,240 
УГСЗе нуКубжшум 
ЯЗбПжПЙ Эн ЗбХшцдЗСЙ. 
 
758 
01:02:58,600 --> 01:03:01,560 
ЕСнЯї 
СИгЗ нМИ Гд ГЮжб бЯ... 
 
759 
01:03:01,680 --> 01:03:05,600 
Гдшу ЭКЗЙ гд бНг жПг ГЭЦб бЯ 
ИЯЛнС гд Гн ЭКЗЙ Эн ГНбЗгЯ. 
 
760 
01:03:05,760 --> 01:03:10,680 
ЭКЗЙ ПЗЭЖЙ жКеКг бГгСЯ, 
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жен КжМП ГгЗг ЪнднЯ. 
 
761 
01:04:00,580 --> 01:04:02,380 
ГСнЗб! 
 
762 
01:04:03,340 --> 01:04:06,300 
ГСнЗб, ЕУКнЮЩн! ЕУКнЮЩн! 
бЮП УгЪК ЗбГОИЗС ббКшуж. 
 
763 
01:04:06,460 --> 01:04:09,540 
КеЗдндЗ нЗ ХЫнСКн, 
бЮП ЭЪбдЗеЗ! 
 
764 
01:04:09,700 --> 01:04:13,060 
Гже, Ъбм гЗРЗ нЛСЛС 
еРЗ ЗбЫЬИнї 
 
765 
01:04:13,220 --> 01:04:15,780 
НУд, бЗ КЮжбЗ бн ГдЯгЗ 
бЗ КЪСЭЗд ФнЖЗї 
 
766 
01:04:15,860 --> 01:04:17,660 
ЗбгПндЙ ЯбеЗ КуШцдъ ИГОИЗС 
ЗбГгнС... 
 
767 
01:04:17,780 --> 01:04:21,020 
жЕЮПЗге Ъбм ЗбКНСЯ 
ОбЗб жЮК ЗбЩенСЙ. 
 
768 
01:04:21,140 --> 01:04:23,260 
ГКЪСЭї 
Еде УнКТжМ! 
 
769 
01:04:24,380 --> 01:04:28,260 
ГСПК ЭЮШ Гд ГКгдм бЯн ЗбНЩ. 
 
770 
01:04:28,380 --> 01:04:31,060 
УГСЗЯн бЗНЮЗр. 
бд ГдУм РбЯ. 
 
771 
01:04:46,940 --> 01:04:48,700 
НУдс ЭЪбК нЗ ЕСнЯ. 
 
772 
01:04:48,860 --> 01:04:51,220 
нИПж бн Гдн 
ЮП ГОШГК. 
 
773 
01:04:51,380 --> 01:04:56,180 
еЗ ЮП ЩеСК ЭКЗКЯ 
ЗбЫЗгЦЙ ГОнСЗ. 
 
774 
01:04:56,340 --> 01:04:58,980 
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ж..жен жПжПЙ МПЗр. 
 
775 
01:04:59,100 --> 01:05:01,380 
КеЗдндЗ нЗ ЪТнТКн. 
 
776 
01:05:01,500 --> 01:05:04,220 
дКгдм Гд дКТжМ 
Эн ГЮСИ жЮК ггЯд. 
 
777 
01:05:05,080 --> 01:05:08,840 
Гже, дЪг, ИЗбШИЪ нЗ ЕСнЯ, бЯд 
ГФнЗБ ЯеРе КГОР жЮКЗр, КЪСЭ РбЯ. 
 
778 
01:05:08,960 --> 01:05:12,440 
еРЙ ЗбЩенСЙ, МСнгУИн 
гСЯИ ЗбТЭЗЭ УнЫЗПС ОбЗб ЫСжИ ЗбФгУ. 
 
779 
01:05:14,800 --> 01:05:19,560 
Гже, НУд МПЗр, ЕСнЯ. 
ЯгЗ КСнП. 
 
780 
01:06:15,160 --> 01:06:17,160 
нЗ беРе ЗбЪСжУ ЗбжПжПЙ 
ЗбХЫнСЙ, ЗбКн ен ГдЗ! 
 
781 
01:06:17,320 --> 01:06:20,040 
нЗ ЪТнТКн. 
КИПнд ЯЗбгбЗЯ. 
 
782 
01:06:21,800 --> 01:06:26,760 
Яб ФнБ нгФн ЯгЗ 
ОШШшхК бе ИЗбЦИШ. 
 
783 
01:06:28,520 --> 01:06:34,760 
ЮСнИЗ УГНХб Ъбм ЪСжУ ЗбИНС КцбъЯ, 
жЗбгНнШ УнЯжд гцбъЯЗр бн. 
 
784 
01:06:39,940 --> 01:06:43,980 
УЗНСЙ ЗбИНЗС! Гже, бЗ! 
ен УжЭ...нМИ Ъбншу... 
 
785 
01:06:46,060 --> 01:06:47,380 
ГСнЗб! 
 
786 
01:06:47,500 --> 01:06:50,420 
ГСнЗб! 
 
787 
01:06:50,540 --> 01:06:53,300 
ГСнЗб, бЮП ЯдК ГШнС... 
бЮП ЯдК... 
 
788 
01:06:53,420 --> 01:06:57,820 
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ИЗбШИЪ ЯдК ГШнС, 
ж..жСГнК ЗбУЬ... 
 
789 
01:06:57,980 --> 01:07:00,540 
ЗбУЗНСЙ КЮЭ ГгЗг 
ЗбгЬСВЙ... 
 
790 
01:07:00,620 --> 01:07:02,900 
жбЮП ЯЗдК КЫдн 
ИГНИЗб ХжКнЙ гУСжЮЙ. 
 
791 
01:07:04,120 --> 01:07:06,680 
еб УгЪК гЗ 
ЮбКе бЯї 
 
792 
01:07:06,800 --> 01:07:11,920 
ЗбГгнС УнКТжМ 
УЗНСЙ ЗбИНЗС жен гКдЯшцСЙ. 
 
793 
01:07:12,040 --> 01:07:15,040 
ГгКГЯП ггЗ КЮжбї 
еб ГОШГК гд ЮИбї 
 
794 
01:07:15,200 --> 01:07:17,040 
ГЪдн, 
бнУ еРЗ гегЗр! 
 
795 
01:07:17,200 --> 01:07:19,520 
гЗРЗ УдЭЪбї 
 
796 
01:07:19,640 --> 01:07:23,160 
ЮИб гЫнИ ФгУ 
Збнжг ЗбЛЗбЛ. 
 
797 
01:07:30,560 --> 01:07:32,600 
ГСнЗб, КгУшуЯн ИГНПеЗ. 
 
798 
01:07:32,720 --> 01:07:35,840 
ЭбждПС, ЕУНИеЗ Ебм РбЯ ЗбгСЯИ 
ИГЮХм УСЪЙ ККНгбеЗ ТЪЗдЭЯ. 
 
799 
01:07:35,960 --> 01:07:37,760 
УГНЗжб! 
 
800 
01:07:37,880 --> 01:07:40,320 
УГРеИ Ебм гбЯ ЗбИНЗС. 
нМИ Гд нЪбг ИеРЗ ЗбГгС. 
 
801 
01:07:40,440 --> 01:07:42,400 
ж..жгЗРЗ Ъднї гЗРЗ Ъднї 
ГдК! 
 
802 
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01:07:42,520 --> 01:07:45,680 
МцПъ ШСнЮЙ 
бКЪШнб еРЗ ЗбТЭЗЭ. 
 
803 
01:07:46,740 --> 01:07:48,500 
КЪШнб ЗбТЭЗЭ! 
гЗРЗ нМИ Ъбнї 
 
804 
01:07:48,660 --> 01:07:51,220 
гЗРЗї еРе ен! 
 
805 
01:08:00,340 --> 01:08:04,340 
КНСЯжЗ! енЗ! 
бПндЗ НЗбЙ ШжЗСмБ едЗ. 
 
806 
01:08:21,160 --> 01:08:24,800 
бЗ КЮбЮн, ГСнЗб. 
УдЭЪбеЗ. 
 
807 
01:08:24,960 --> 01:08:26,720 
бЮП.. 
бЮП ЕЮКСИдЗ МПЗр. 
 
808 
01:08:26,880 --> 01:08:30,520 
дЪг, еб КЮИб нЗ ЕСнЯ 
Гд КГОР "ЭнднУЗ"... 
 
809 
01:08:30,680 --> 01:08:33,680 
ЯТжМЙт ФСЪнЙт бЯ. 
 
810 
01:08:33,800 --> 01:08:36,280 
ШжЗб НнЗКЯгЗ гЪЗрї 
 
811 
01:08:36,440 --> 01:08:38,480 
ГЮИб. 
 
812 
01:08:38,600 --> 01:08:40,400 
НУд, 
жеб КЮИбнд... 
 
813 
01:08:50,160 --> 01:08:51,320 
Гже! 
 
814 
01:09:01,300 --> 01:09:03,220 
ЕИКЪП Ъдн, 
ГнеЗ ЗбНЮнС ЗбКЗЭе. 
 
815 
01:09:17,460 --> 01:09:18,780 
Гже, ГнеЗ ЗбКЗЭе.. 
 
816 
01:09:40,800 --> 01:09:42,960 
ГСнЗбї 
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ЕСнЯї 
 
817 
01:09:44,080 --> 01:09:46,880 
ГдКн.. ГдКн нгЯдЯц ЗбЯбЗгї 
 
818 
01:09:47,080 --> 01:09:49,960 
ЕдеЗ ГдКн. 
ЕСнЯ, ЕИКЪП ЪдеЗ. 
 
819 
01:09:50,120 --> 01:09:54,240 
бЮП..бЮП ЯЗдК ГдКн ШжЗб ЗбжЮК. 
Гже, ЕСнЯ, ГСПК Гд ГОИСЯ... 
 
820 
01:09:54,360 --> 01:09:56,080 
ЕСнЯ, бЗ. 
 
821 
01:09:57,920 --> 01:09:59,440 
бЮП КГОСКн! 
 
822 
01:10:01,520 --> 01:10:03,600 
бЮП КГОСКн! 
 
823 
01:10:10,680 --> 01:10:14,680 
жПЗЪЗ, ГнеЗ ЗбЪЗФЮ. 
ГСнЗб! 
 
824 
01:10:14,840 --> 01:10:16,240 
ЗбГгнСЙ ЗбХЫнСЙ ЗбгУЯндЙ. 
 
825 
01:10:16,400 --> 01:10:19,120 
бУК ГдКн ЗбгЮХжПЙ ИРбЯ. 
ГдЗ ГЯИС гд Гд... 
 
826 
01:10:19,280 --> 01:10:22,320 
ГСУжбЗ, КжЮЭн! 
 
827 
01:10:24,380 --> 01:10:29,420 
ЗбгбЯ КСдКждї 
ЯнЭ НЗбЯї 
 
828 
01:10:29,540 --> 01:10:32,860 
ПЪнеЗ КРеИ. 
бЗ, КСдКжд, ЕдеЗ гбЯн ЗбВд. 
 
829 
01:10:33,020 --> 01:10:35,980 
бЮП ЪЮПдЗ ЕКЭЗЮЗ. 
ГИн, ГдЗ ВУЭЙ, ГдЗ... 
 
830 
01:10:36,100 --> 01:10:39,380 
ГдЗ бг ГЮХП РбЯ! 
бг ГЯд ГЪСЭ! 
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831 
01:10:42,740 --> 01:10:47,220 
ГСГнКї ЗбЪЮП ЮЗдждн, 
ЕбТЗгн жЫнС ЮЗИб ббЯУС... 
 
832 
01:10:47,340 --> 01:10:49,140 
НКм ИЗбдУИЙ бЯ. 
 
833 
01:10:50,760 --> 01:10:56,040 
ИЗбШИЪ, ГдЗ ПЗЖгЗр КбЯ ЗбЭКЗЙ 
ЗбКн ЪдПеЗ дЩСЙ Эн ХЭЮЙ гЗ. 
 
834 
01:10:56,160 --> 01:11:01,160 
ЕИдЙ гбЯ ЗбИНЗС ЗбЪЩнг 
КЪП УбЪЙ дЭнУЙ МПЗр. 
 
835 
01:11:01,280 --> 01:11:05,280 
жбЯд, СИгЗ ГСЫИ 
Гд ГЪгб гИЗПбЙ... 
 
836 
01:11:05,440 --> 01:11:09,120 
бГНПег, жУнЯжд еРЗ ГЭЦб. 
 
837 
01:11:09,280 --> 01:11:12,320 
ЕСнЯ, гЗРЗ КЭЪбї 
МСнг, бЮП ЭЮПКеЗ гСЙ... 
 
838 
01:11:12,480 --> 01:11:14,480 
жбд ГЭЮПеЗ гСЙ ГОСм. 
 
839 
01:11:15,600 --> 01:11:19,960 
ЗбВд, еб ЗКЭЮдЗї 
 
840 
01:11:23,560 --> 01:11:25,360 
бЮП Кгшу,ЕРЗр. 
 
841 
01:11:28,360 --> 01:11:30,240 
бЗ, бЗ, бЗ. 
 
842 
01:11:38,520 --> 01:11:40,480 
ЭОЗгКЯ! 
 
843 
01:11:40,640 --> 01:11:41,760 
ГИн. 
 
844 
01:11:41,920 --> 01:11:46,160 
ГОнСЗ, Еде бЬн.. 
 
845 
01:11:51,800 --> 01:11:53,560 
ГдКн! 
 
846 
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01:11:53,720 --> 01:11:56,920 
ГнКеЗ ЗбжНФ! 
бЗ ККЫЗИн гЪн, ГнКеЗ ЗбгТЪМЙ ЗбХЫнСЙ. 
 
847 
01:11:57,080 --> 01:11:59,800 
ИцЪуЮъПт Гж ИЫнСе, 
УжЭ ГЭуМшцС... 
 
848 
01:11:59,960 --> 01:12:02,360 
ГнеЗ ЗбЫИн ЗбКЗЭе. 
ЕСнЯ! ЕСнЯ, ЕдКИе! 
 
849 
01:12:02,520 --> 01:12:04,280 
ЕбНЮжЗ Ие! 
 
850 
01:12:11,620 --> 01:12:14,340 
енЗ! 
 
851 
01:12:18,460 --> 01:12:21,580 
Южбн гЪ ЗбУбЗгЙ 
бНИнИ ЮбИЯ. 
 
852 
01:12:26,180 --> 01:12:30,660 
ГШЭЗбн! 
ХцЫЗСн ЗбгУЗЯнд! 
 
853 
01:12:42,080 --> 01:12:43,840 
ЕСнЯ, нМИ ЪбнЯ ЗбРеЗИ гд едЗ. 
 
854 
01:12:44,000 --> 01:12:46,080 
бЗ, бд ГКСЯЯ. 
 
855 
01:13:04,540 --> 01:13:08,540 
ГдКг ГнеЗ ЗбГЫИнЗБ ЦЖнбн ЗбНМг. 
 
856 
01:13:08,700 --> 01:13:10,460 
ЗдКИен. 
 
857 
01:13:12,220 --> 01:13:14,940 
ЗбВд, ГдЗ НЗЯгЙ ЯЬб ЗбгНЬЬнШ! 
 
858 
01:13:15,100 --> 01:13:18,500 
ЗбГгжЗМ КШнЪ 
ГжЗгСн гегЗ ЯЗдК. 
 
859 
01:13:19,260 --> 01:13:21,060 
ЕСнЯ! 
 
860 
01:13:23,560 --> 01:13:28,920 
ЗбИНС ж Яб ЫхЛЗЖе 
ндНджд бЮжКн. 
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861 
01:13:48,060 --> 01:13:49,860 
ЕСнЯ! 
 
862 
01:14:24,300 --> 01:14:27,220 
ГЯЛС гд ЗбНИ ЗбНЮнЮн! 
 
863 
01:15:25,280 --> 01:15:28,920 
ЕдеЗ КНИе НЮЗ, 
ГбнУ ЯРбЯ, УнИЗУКнЗдї 
 
864 
01:15:30,600 --> 01:15:34,880 
НУд, ЯгЗ ЯдК 
ГЮжб ПЗЖгЗ, ЭОЗгКЯ. 
 
865 
01:15:35,040 --> 01:15:39,480 
ЗбХЫЗС нМИ Гд нЯжджЗ ГНСЗСЗ 
бнЮжПжЗ НнЗКег ИГдЭУег. 
 
866 
01:15:40,200 --> 01:15:42,000 
ЯдК КЮжб РбЯ ПЗЖгЗї! 
 
867 
01:15:45,960 --> 01:15:48,920 
НндЖР ГЪКЮП Где ЮП ИЮнК 
гФЯбЙ жЗНПЙ ЭЮШ. 
 
868 
01:15:49,040 --> 01:15:51,040 
жгЗ ен, 
ЭОЗгКЯї 
 
869 
01:15:51,200 --> 01:15:54,560 
Яг УГЭКЮПеЗ НЮЗ! 
 
870 
01:17:07,200 --> 01:17:10,080 
дЪг! ФЯСЗ, ФЯСЗ. 
 
871 
01:17:19,680 --> 01:17:21,240 
ГНИЯ нЗ ГИн. 
 
872 
01:17:22,000 --> 01:17:25,960 
ЗбВд дНд дУКШнЪ Гд дгФн, 
ЗбВд дНд дУКШнЪ Гд дСЯЦ. 
 
873 
01:17:26,120 --> 01:17:31,240 
ЗбВд дНд дУКШнЪ Гд дЪнФ ШжЗб Збнжг 
КНК ЦжБ ЗбФгУ. 
 
874 
01:17:32,400 --> 01:17:36,600 
ЭЮШ ГдЗ ж ГдК. 
 
875 
01:17:36,720 --> 01:17:40,920 
ж ГдЗ ЗУКШЪК Гд ГЯжд... 
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876 
01:17:42,040 --> 01:17:48,320 
МТБЗ гд ЪЗбгЯ. 
 
877 
01:17:46,040 --> 01:17:51,000 
КСМгЙ ЯСнг ЪИП ЗбЪТнТkarem_abd_elaziz@hotmail.com 


